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Pipomenutí.
Ve veejných školách nesmí se, lecby c. kr.

státní ministerium dopustilo výjimku , žádných

jiných knh užívati, nežli které jsou pedepsány

a kolkem nakladatelstva školních knh znamenány,

aniž se smjí prodávati dráže , než za cenu na

titulu udanou.



Úvod.

Myšleni a mluvení.

§. 1. Majíce rozum, mžeme sob o známých

i neznámých vcech všelico mysliti (denken).

Tak na p. o známém njakém kostele mžeme sob my-
sliti, že je nový anebo starý, veliký anebo malý, a všelico ji-

ného. Pokud jsme ve škole, nevíme, co doma dlají. Mžeme si

však i o tom všelico mysliti, na p. o matei, že šije, že vaí atd.

To , eho se kdy o známých a neznámých

vcech domyslíme, je myšlénka (der Gedanke).
Domyslíme-li se na p. o škole, že je nová, máme o ní

tuto myšlénku na um: škola je nová.

§. 2. Oznamování myšlének dje se nejcastji

posunkováním, psaním, tiskem a mluvením.
Posunkovati (geberden) znamená, rozliným pohybováním

tla oznamovati myšlénky. Tak uvykli hluchonmí dávati, na

jevo myšlénky své. Umjí-li však psáti (sehreiben), oznamují

myšlénky své i písemn.

Jiní lidé, kteí mluviti umjí, oznamují sob myšlénky

své písmem aneb i tiskem jen tehda, když si jich povdíti bu
nemohou, bu nechtjí. Obyejn a nejcastji povídají sob ve-

spolek myšlénky své. Povídati jiným myšlénky své anebo vy-

slovovati je znamená mluviti (sprechen).

§. 3. Lidstvo mluví rozlinými jazyky ili

emi (die Sprache), a dlí se dle toho na rozliné

národy. V íši rakouské mluví se hlavn pti
emi: nmecky, maarsky, slovansky, vlasky i
italiansky a valašky i rumunsky.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 1



Slovansky mluví v mocnáství rakouském: echové, Mo-

ravané, Slováci, Slezáci, Poláci, Rusíni, Slovinci, Charváte a

Srbové.

§. 4. Z národ tch nejsnadnji sob vespolek

rozumjí eši, Moravané, Slováci a Slezáci. Pro

tuto a nkteré jiné píiny mají ode dávna spole^''

spisovny jazyk, který eskoslovenským zovou.

Jako u jiných národ, tak i u nás Cechoslovan lisí ^
spisovný jazyk více nebo mén od obecné mluvy, bžné v Ce-

chách, na Morav, ve Slezsku a na Slovensku. Píšeme a dáváme

knihy tisknouti ovšem více esky, než moravsky, slovensky a

slezácky; ale ani esky nemluví se nikde obecn tak, jak jsme

psáti a knihy vydávati uvykli.

Tak na p. psáváme a dáváme tisknouti: páni chod-

ackoli místo toho i Cechové obecn íkají: páni chod-éj, anebo:

páni chod-éjou; Moravané zase: páni chod-i/ii, anebo choá-ijó;

Slováci: páni choá-ia anebo cho-« a t. d.

§. 5. Spisovnému jazyku dkladn rozumti

a správn jím mluviti i psáti uíme se z knih vbec
a z tch zvlášt, které mluvnicemi ili gramati-

kami (die Sprachlehre) zoveme.
I jiným neznámým jazykm možná se nejlépe nauiti

z mluvnic, na p. latinskému z latinské, nmeckému z nmecké
a t. d.

Mluvnice jakéhokoli jazyka dlí se obyejn
na ti díly, totiž na nauku o hláskách, o slovech

a o vtách.

Vta.
§. 6. Vta (der Satz, enunciatio) je vyraz anebo

znamení myšlénky. Dle spsobu, kterým myšlénku

pronésti lze, jsou vty dvojaké: slyšitelném viditelné.

Slyšitelnými vtami dáváme myšlénky na jevo, kd}rž mlu-

víme; viditelnými naopak, když je písemn anebo tiskem ozna-

mujeme. Rekneme-li na p. nkomu o koni: „k je zvíe,'

oznámili jsme mu myšlénku svou slovy, kterou slyšeti a tak nám



vyrozumti mže. Napíšeme-li anebo dáme-li vtu tu vytisk-

nouti, stane se viditelnou i srozumitelnou každému, kdo esky
ísti a mluviti umí.

§. 7. V každé myšlénce rozeznati lze aspo
ti ástky. První z nich je to, o em sob nco
myslíme , a nazývá se podmtem (das Subjekt,

subjectum). Druhá ástka myšlénky záleží v tom,

co sob o podmt myslíme, anebo co o nm sou-

díme, a zove se proto pisudkem (das Prádikat,

praedicatum). Tetí ástka konen záleží vtom, jak

v mysli své písudek spojujeme s podmtem v jednu

myšlénku, a zove se sponou (die Kopula, copula).

Domyslíme-li se na p. o koni, že je zvíe, máme o nm
tuto myšlénku na um: „k je zvíe". V té pak pontí kon je

podmtem, proto že jej myslíme býti zvíetem 5 v pontí zvíete

zase záleží písudek, proto že to sob myslíme o koni co pod-

mt; ve spojení písudku s podmtem konen v jeden nry-

šlénkový celek vzí spona

§. 8. Vta, jsouc znamením aneb obrazem

myšlénky, musí též nejmén ti výrazy obsahovati

:

1) výraz podmtu ili toho, o em mluvíme anebo

jakkoli nco oznamujeme; 2) výraz písudku ili

toho, co o podmt jiným oznamujeme, a 3) výraz

spony ili toho, jak písudek s podmtem v my-
šlení a mluvení našem jest spojen.

Tyto ti ástky vty též jmenujeme podmtem,
pisudkem a sponou.

§. 9. O podmt dovídáme se otázkami kdo?

nebo co? To, ím se ve vt otázkám tmto od-

povídá, jest jejím podmtem.

Tak na p. ve vt „pes je zvíe" je slovo pes to, eho
se týká otázka: kdo je zvíe? A proto pes je podmtem té

vty. Pisudkem jejím pak je slovo zvíe a sponou slovo je,

jinae jest Ve vt „strom roste" zase je slovo strom podm-

1*



tem, proto že stojí v ní na otázku: co roste? Ve slov „roste'*

vzí prísudek i spona.

§. 10. Spona znamená pomr písudku ku
podmétu ili to, jak se prísudek ku podmtu má

?

když je v myšlení a mluvení spojíme.

Prísudek ku podmtu, jak náhle je bu v my-
šlení bu v mluvení spojíme, má se vbec dvoj-

násobn. Jednou prísudek podmtu bu sluší bu
nesluší, a podruhé prísudek ve spojení s podmtem
obsahuje bu pravdu bu nepravdu.

Tak na p. podmtu pes prísudek zvíe opravdu sluší,

prísudek pták naopak témuž podmtu nenáleží, nesluší. Mžeme
však i ten i onen prísudek s podmtem pes v myšlení i mlu-

vení spojiti, a sice dvojako: bu tak že máme nebo že nemáme

pravdu, jestli je skuten spojíme. Když se totiž o psovi do-

myslíme a povíme: „pes je zvíe," a „pes není zvíe," spojili

sme obakrát s podmtem pes náležitý prísudek: ale nejprve tak,

že máme pravdu, a podruhé tak, že jí nemáme. Podobn když

o témže podmt ekneme: „pes je pták," a „pes není pták,"

spojili sme s ním obakrát nenáležitý jemu prísudek pták, a sice

též dvojako: nejprve tak, že nemáme pravdy, a podruhé tak, že

máme pravdu.

§. 11. Podmt, prísudek a spona jsou pod-

statné anebo hlavní ástky myšlénky a vty,

proto že bez nich žádná myšlénka a žádná vta
býti nemže.

Ale není teba, aby v každé vt bylo tolik

zvláštních slov, kolik je ástek v myšlénce, než

bývá jich bu více bu i mén nežli ti.

Krom myšlének zajisté, které temi slovy vyjáditi se

dají, jako: „my jsme pilní," máme i dosti takových, které bu
více bu i mén slovy než temi oznámiti možná, na p. tymi,

když se o sob samých domyslíme a ekneme : „my sme byli

pilní;" temi, když zamlíme my a ekneme: „byli sme pilní 5"

dvma, když povíme: „jsme pilní," anebo: „budeme pilní."



Ve vt: „my sme byli pilní" slovo my znamená na

otázka kdo? podnit, pilní písudek a dv ostatní slova: sme

a byli sponu. Když místo toho ekneme jen takto: „byli sme

pilní." zamleli sme podmt my, jejž na otázku kdo? snadno

každý uhodne, kdo nás tak íkati slyší. Podobn se domyslí

snadno podmtu my každý, kdo nás o sob samých dvma slovy

íkati slyší: „jsme pilní", anebo: „budeme pilní", místo tí slov:

„my jsme pilní" a „my budeme pilní."

I také jedním sloveni dáváme asto úplné

myšlénky na jevo, na p. když o sob samých

íkáme takto: „mluvíme," místo: „my mluvíme."
Pedkové naši íkali „mluví-mt/" m. mluví-we, t. j. s my

m. me na konci. Ve vt „mluví-me" m. „mluví-my" je tedy

podmt doznaen poslední slabikou slova onoho ili me m. my,

V poátku jeho ili v mluv záleží písudek, spona konen vzí
ve spojení slabiky me s mluv hláskou i v jedno slovo: mluv-í-me.

Když pedkové naši íkali : „my mluví-mt/" m. „mluví-my",

oznaovali podmt vlastn dvakráte: jednou slovem my zvláš, a

podruhé jím samým co koncovkou slova mluví-my. Totéž iníme

i my, íkajíce dvma slovy: „my mluví-me," m. jednoho: „mlu-

ví-me."

Slovo,
§• 12. Slova (das Wort) dle toho, jak se

k myšlénkám mají, jsou dvojnásobná: bu vety,

bu jen ástky anebo cleny vét.

Nkterá z nich totižto i sama o sob vyslo-

vují myšlénky, ili jsou vty sama o sob, jako:

ítám, poítám, chodím; ítáme, poítáme, chodíme.

V tchto a podobných slovech m a me jsou znaky pod-

mtu já a my; cit, pocit a chod oznaují písudek; á a i ko-

nené znamenají sponu.

Jiná slova naopak oznaují sama o sob ne

myšlénky celé, než jen ástky jich, ili pomysly

a city rozliné. Proež nebývají nikdy sama o sob
vtami, než jen tehda, když je náležit spojíme

s jinými slovy.
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ekneme-li k nkomu na p. „vlk", nevyslovili sme ješt

myšlénky, proto že sme mu samotným slovem tím nedali ješt

vdti, co sob o vlku myslíme, co o nm soudíme. Podobn
když k nkomu vykneme slovo „zvíe," nepronesli sme my-
šlénky, proto že sme mu ješt neoznámili nijak, o kom aneb

o cem se nám zdá, že je zvíe. Jak náhle však slovo „zvíe" co

písudek spojíme se slovem „vlk" co podmtem a ekneme: „vlk

je zvíe", anebo takto: „vlk není zvíe," vyslovili sme dv my-
šlénky, a sice pokaždé temi slovy, z nichž první znamená pod-

mt, druhé sponu a tetí písudek.

§. 13. V jazyku našem je devt druh slov

ili ástek ei (der Redetheil, pars orationis) totiž :

podstatné jméno (das Hauptwort, noixien substan-

tivum), zájmeno (das Fiirwort, pronomen), pí-
davn jméno (das Beiwort, nomen adjectivum),

íslovka (das Zahlwort, nomen numerale), sloveso

(jinace : asoslovo dle nm. das Zeitwort, verbum),

píslovka (das Nebenwort, adverbiuin), pedložka
(das Vorwort, praepositio), spojka (das Bindewort,

conjunctio), a citoslovo (das Empfindungswort,

interjectio.)

Nmina má o jednu ástku ei více, totiž o clen (der

Artikel, articulus). Clen je v ní dvojí : uritý (bestimmt) a neur-

itý (unbestimmt). První zní: der, die, das, a znamená vlastn

to, co naše zájmeno ukazovací: ten, ta, to; druhý: ein, eine,

ein zase rovná se významem naší íslovce : jeden, jedna, jedno.

§. 14. Ze všech tch ástek ei jen jedna, totiž

sloveso, i sama o sob vtou bývá, jako na p. když

o sob samých ekneme: sedí-m, ítá-m; sedí-me,

ítá-ine, píše-me; se-me, piš-me, a podobn.

Ostatní ástky ei naopak nebývají nikdy

samy o sob vtou, nýbrž jen tehda, jestli jednu

aneb nkolik jich náležit spojíme se slovesem

njakým, jako na p. když o vrabci vykneme:
„vrabec je pták, vrabec je malý, vrabec skáeu atd.



Ve první z tch tí vt spojena jsou dv podstatná jména:

vrabec co podmt a pták co prísudek slovesem je 9
které jinace

jest zní a sponu té vty znaí. Totéž sloveso je sponou druhé

vty. Ve tetí vt konen oznaen je podmt též podstatným

jménem
5
prísudek a spona proneseny jsou slovesem skáe zcela

tak, jako na p. slovesem roste ve vt: „strom roste. 44

Sloveso tedy jest nejdležitjší ástka ei:
pedn proto, že ono i samo o sob znamenává

myšlénky, ili i samo o sob bývá vtou, a za

druhé proto, že bez nho není vlastn žádné vty.

§. 15. Slova jsou dvojnásobná i dle toho, jak

je vyslovujeme, totiž: jednoslabiná a viceslabiná.

To, co ve slovech jedním douškem zní, je slabika anebo

sylaba (die Silbe, syllaba).

Dle potu slabik pak jsou slova:

jednoslabiná, jako: os, pes a jiná;

dvojslabiná, jako: o-sa, po-sel a jiná;

trojslabináy jako: po-sel-stvo, sto-do-la a t. d.

Hláska.
§. 16. Každá slabika záleží bu v jednom

bu v nkolika hlasech. Na píklad první slabika

slova o-sa jest o jednom hlase, druhá naopak je

složena ze dvou hlas. U slova ro-sa zase ob
slabiky jsou o dvou hlasech.

Jednotlivé hlasy mluvy lidské, když je vy-

kneme, nazývají se hláskami (der Laut, sonus};

literami anebo písmeny (der Buchstabe) šlovou

tehda, když je napíšeme anebo vytiskneme.

Hlásky jsou tedy slyšitelné znaky hlas lidských, a litery

ili písmena jsou viditelné znaky hlásek.

§. 17. Hlásky dle toho, jak se ke slabice

mají, dlíme na samohlásky (der Selbstlaut, voca-

lis), a na souhlásky (der Mitlaut, cohsonansj.
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Onyno bývají i samy o sob slabikou, jako: o v o-sa, a
v a-le a jiné. Souhlásky naopak jen s jinými hláskami bývají

slabikou, jako: r a s v ro-sa.

§. 18. Zvíata ozývají se též rozlinými hlasy.

Na p. pes, když vrí, ozývá se podobn hlásce

r; vl podobn slabice bu , když buí; koza po-

dobn slabice me, když meká a t. d.

Ale zvíata nemohou hlas svých spojovati

v slabiky ani slabik ve slova, tak jako lidé, t. j.

nemohou hlas svých lánkovati. Hlasy jejich

jsou nelánkované, lidské naopak jsou lánkovan
(artikuliert, z lat. articulatus).

Mluviti dle toho znamená myšlénky lánko-

vanými hlasy projevovati; slyšitelná vta jest my-
šlénka, projevená lánkovanými hlasy.

§. 19. Nkolik slov, hlasm zvíecím podob-

ných, jest i v naší i ve kterékoli jiné mluv.
Nazýváme je citoslovy nebo mezislovci.

Citoslovy šlovou proto, že jimi podobn zvíatm nejastji

pocity rozliné dáváme na jevo, jako na p. boles anebo žalos,

když vzdýcháme ach anebo ó; podivení, když zvoláváme aj9 ejy

Kle, ejhle; rados, když vykikujeme hej, hoj, haha; ošklivos,

když íkáme ffuj; žádos, aby bylo ticho, íkajíce pst, a jiné.

Mezi-slovci zoveme je zase proto, že je asto bu o sob
bu s jinými slovy vkládáme mezi ástky vt. jako na p. když

nkoho žádáme o pokoj, íkajíce: „dej mi, ó love, pokoj!"

místo co bychom ekli: „ó love, dej mi pokoj!"

K citoslovm anebo mezislovcem poítáme i ta slovíka,

kterými zvuky v pírod slyšitelné nápodobujeme, na p. smích,

když íkáme hahaha; buchot padnutím neho vzniklý, když

zkikneme bac; rachot vystelením spsobený, když zvoláme

paf a t. d.

Citoslova, znamenajíce ne pomysly, než jen city a zvuky

v pírod slyšitelné, jsou nejchatrnjší a poslední ástka ei.
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Díl první.

Nauka o hláskách.

s amo hláskách.

§. 20. Liter, kterými se samohlásky zname-

nají, máme vlastn jen šest: a, e, i
y

o, u, y.

Litera y znla za starodávna stedním hlasem mezi i a u.

Pro tuto a nkteré jiné dležité píiny v písm a tisku y piln

rozeznáváme od i, V obecném hovoru slýchati bývá nkdy e m.

y: rej, meju m. ryji, myji. Nejvíce je takové vyslovování na

Hané v obyeji.

Písm y nazýváme ecky ypsilonem
,
jinace tvrdým i;

i pak slov mkkým i.

Krom tchto šesti samohlásek máme jednu

takovou, která nezní vždy jedním hlasem, totiž .
Pro podobu svou nazývá se e í uhlíkem

,
jinae

mkkým e.

Uhlík ten vlastn jest i nad e položené, jako pi kroužek

zastupuje místo písmene o. Staí totiž místo psávali ie; tielo

m. tlo.

§. 21. Samohlásky dlíme dle asu, po který

znní jejich trvá, na krátké sl dlouhé. Dlouhá sa-

mohláska je každá, kteráž o jednou déle zní, nežli

krátká téhož aneb i rozdílného hlasu ; na p. á zni

potud, pokud dv a ili aa, anebo pokud kterákoli

z pravých dvojhlásek.

Krátkých samohlásek máme sedm : a, e, i
y
o
y

u, y sl ; dlouhých též tolik, a to šest árkou
opatených: á, é

y , d, ú, ý> a jednu s kolekem
místo árky ili ú.
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V eštin je dosti slov, která jen proto jsou rozdílného

významu, že neznjí stejnou mrou asu. Tak na p. slovo pas

znamená prvodný list, s kterým kdo cestuje, a pás tolik, co

opasek 5 hrabe je pán, který se nmecky Graf zove, hrabe nao-

pak jsou nástroj, kterým se nco hrabe; vada je chyba, váda

svár 5 svatost je povaha svatého, svátost od Krista Pana usta-

novená 5 hrad je zámek, hrad krupobití 5 bába matina matka,

baba stará žena; vrány znamená nkolik vran, vraný takovou

barvu, jaké je vrána atd. Proež délky a krátkosti ili casoméry

samohlásek piln šetiti sluší jak ústn tak i písemn.

§. 22. Samohlásky o potebujeme jen co cito-

slova. Jinde vždy píšeme a tiskneme místo ní písm.
Staí místo našeho vyslovovali a psávali nejdíve 0,

pozdji (v 15. vku) wo, na pr. kón a nóž, kuo a nuož, m.k
a nž. Ode tí set let asi vyslovuje se však místo no jen dlouhé

ú: kú, núž.

Aby však aspo v písm a tisku bylo vidti, že toto

z uo vzniklo , klade se o nad u co koleko. Proto se i zove

písm to u s kolekem anebo s kroužkem.

Samohláska o dlouží se tedy, krom cito-

slovce é, obecn v , jako na pr. v k proti

dvojslabiným slovm: ko-n, kon-ský, ko-ník;

trojslabiným: ko-ni-na, ko-ní-cek a j.

Samohlásku u dloužíme dvojnásobn, buto
v u anebo v ow, na p. uvedu — úvod, poruím —
porouím.

§. 23. Dv rozdílné samohlásky, náležejí-li

jedné a téže slabice, jsou dvojhláska (der Doppel-

laut, diplithongus), a sice pravá, jestli potud zní
?

pokud jedna samohláska dlouhá; jinae je nepravá.
Pravá dvojhláska na pr. jest uo ve staroeském slov

kuoh m. nynjšího kúii
,
proto že skuten záleží ve dvou roz-

dílných samohláskách: u a o, které jedním douškem ili jednou

slabikou a potud znjí, pokud pimené jim novoeské w.

Stejné dv samohlásky, stojí—li vedle sebe, náležejí vždy

dvma slabikám, jako na p. 00 ve slovech: erno-oký, po-

ostiti a jinde 5 00 tedy není dvojhláska. Pakli vedle sebe stojí
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dv samohlásky nestejné a k jedné a téže slabice nenáležité, též

nejsou dvojhlásky, jako na p. au v na-u-ka, na-u-i-ti; ou

v po-u-iti a jiné jinde.

§. 24. V každé ei mohlo by tolik dvojhlásek

býti, kolik dvou rozdílných samohlásek v jedné

slabice spojiti možná. Ale není jich v žádné ei
tolik. eština má jen dv: jednu pravou ili ou,

a jednu nepravou ili .
Dvojhlásky ou potebujeme ve stedku a na konci slov,

na pr. kout, sou-sed, ne-sou a j. S poátku slov píšeme nyní

obecn ti m. ou: ú-hor, ú-sta.

Díve psávalo se ve všech tech pípadech jednako, a

sice nejprv %í, pozdji au: kiít, sú-sed, ne-sú, ú-hor, ú-sta —
kaut, saused. ne-sau, au-hor, au-sta. Nyní au jen v cizích slo-

vech necháváme, kde skuten co au zní, jako: August, Saul,

Ezau a j.

Litera jen po v, b, p, f, m zní dvma rozdílnými hlasy

ili co ie, ale jen potud, pokud e anebo kterákoli jiná samo-

hláska krátká. Proež jest nepravá dvojhláska.

§. 25. K samohláskám patí i souhlásky ar,
kdykoli s jinými souhláskami jedním douškem ili

v jedné slabice znjí. To se stává na dvou místech:

pedn tam,' kde í ar mezi dvma samohláskama

stojí, jako na p. v jednoslabiných slovech: vlk,

a krk, ve dvojslabiných: vl-ek a kr-ek, v troj

-

slabiných : vl-i-sko a kr-i-sko a t. d. Za druhé

jeví se l a r samohláskami na konci slov, když

ped nimi jedna neb i více souhlásek stojí, jako

na p. v pá-sl, ti-skl, ka-pr, íni-str a j.

§. 26. V písemné mluv samohlásky l a r

neobjevují se dlouhými. Všecky ostatní dlouží se

v ní takto : a v á, e v é
y

v , o v #, u v tí, á

ou, y v ý. k. p. hlava-hl&vka, peku-peci, dáji-džti,

nos-n#sek, sh^ji-slowti, rjjji-rt/ti.

Obecná mluva é tém stále dloužívá v i; na p. písemné:

vésti, plésti a pod. znjí obecn: víst a plíst. Místo ý slýchati
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obecn ej : dobrej pán m. dobrý pán, rejt m. rýti, a t. d. Obecn
se nkdy ej klade i také misto í: sejto m. síto, lejt m. líti atd.

Naopak se dotené dlouhé samohlásky krátí,

k. p. brána-branou, plena-plenou, mira-merou, mér,

kál-kolu, boimm-pobímiji, rypám-vyrypuji.

§. 27. Samohlásky dle tch ástek ust, kte-

rými nejvíce hýbeme, když je vyíkáváme, jsou

trojnásobné: hrdeln, podnebné a retn. Hrdelné

jest a, podnebné i a retné u.

Když totižto vyíkáváme a> dáváme hlasu od hrdla vy-

cházeti zcela otevenými ústy. Vyfíkajíce samohlásku i, zdvi-

háme jazyk k podnebí potud, aby prduchem hlas od hrdla jen

ješt vyjíti mohl. Samohláska u konen zní rtoma potud stu-

lenýma, že otvorem hlas od hrdla vyjíti mže.

§. 28. Samohlásky a,o, u hy jsou tvrdé; i a

mkké , e jest obojetné, t. j., nkdy tvrdé, jindy mkké.
Jinae samohlásky mkké , í & s obojetným

e zoveme podnebnými, všecky ostatní nepodnebnými.

O souhláskách.

§. 29. V mluv cesko-slovenské slýchati 25

souhlásek, které se takto tisknou: b, c, c, d, , f,

g, h, ch, j, k, 1, m, n, , p, r, , s, š, t, , v, z, ž.

§. 30. Jméno každé ze souhlásek u nás ob-

vyklých složeno je ze dvou hlásek.

Máme však jen osm takových souhlásek, kte-

rých samých o sob naprosto nelze vyknouti, t. j.

kde pimený jim hlas jen tehda možná jest pro-

nésti a slyšeti, když jej se samohláskou njakou
spojíme. Souhlásky tyto jsou následující: A, g, ,
rf, f, j p a b ; zovou se nmými (stumm, mutae).

Všecky ostatní souhlásky lze i samy o sob
vyknouti j a proto je nazýváme hlasnými^ jinace
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polosamohláskami (Halbvokale, semivocales), a sice

proto, že se jen napolou rovnají samohláskám,

jelikož sice zárove samohláskám samy o sob
znjí, ale samy o sob slabikami býti nemohou.

§. 31. Za druhé dlíme souhlásky na

jasné (hell, mediae): b, d, , g, h, v, z, ž;

temné (dunipf, tenues) : p, t, , k, ch, f, s, š, c, c ; a

stední: j, I, ni, n, , r, .

§. 32. Za tetí rozpadají se souhlásky na

tvrdé: d, f, g, h, ch, k, n, r, t;

mkké: c, c, , j, , , á, , ž; a na

obojetné: b, 1, m, p, s, v. z.

§. 32. Dle tch ástek ust konen, kterými

souhlásky zvlášt znjí, dlíme je na

hrdlnice (Gurgellaute, gutturales)
; g, h, ch, k;

podnebnice (Gaumenlaute, palatales) : j, c, ,
, n, , š, , ž;

jazynice (Zungenlaute, linguales): 1, n, r;

zubnice (Zahnlaute, dentales): d, t, s, z; a

retnice (Lippenlaute, labiales): b, f, m, p, v.

Když na pr. vyríkáme r , chvjeme cíli vztásáme siln

jazykem; u n zdviháme jazyk ku podnebí a dáváme vycházeti

hlasu nosem; u m spojujeme úpln rty a potom vyrážíme hlas

též nosem; u v naopak dáváme hlasu vznikati stulenýma rtoma.

Trochu více je stulujeme a silnji vyrážíme hlas mezi nimi,

když vyríkáme f, a t. d.

Hlásku s a pt podobn k ní znjících s, s,

#, c a jinace zoveme sykavými anebo sykavkami

(Zichslaute, sibilantes).

Pemny hlásek.

§. 33. Když mluvíme, zjinaujerae jedno a též

slovo všelijak. Nejastji tak, že pidáváme k nmu
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jednu aneb i více hlásek, rozlin pitom stýkající

se hlásky mníce. Tak na p, o jednom vlku, že

vyje, íkáme takto: vvlk vyj-e^, o nkoliko vlcích

naopak totéž rozlin, a sice obecn takto: „vlc-i

vyj-ou", písemn pak: ^vlc-i vyj-í."

Mluvíce tak, pidáváme pokaždé ke slovu vlk co pod-

mtu samohlásku i a mníme ped ní hrdelnici k v sykavku c:

xl-ci. Podruhé slovo vyj-e co písudek mníme obecn ve vyj-ow,

písemn ve vyj-í.

O jedné vlici zase oznamujeme tutéž my-
šlénku písemn takto. ,/d-ice vyj-e", o nkolika:

„vl-ice vyj-í". Místo toho íkalo se druhdy a

místy i podnes ješt íká se takto: „vlic-a vyj-e,

vlic-e vyj-ú."

Tu se zase následující dležitjší zmny staly: ke slovu

vlk pidáno písemn ice m. staroces. ica, ímž k obakráte pe-
šlo v c: vlc-ice, vlc-ica. Vlic-e liší se od vlic-a zmnou sa-

mohlásky a v e, a vyj-í od vyj-ú samohláskou i m. ú.

Všecky ty pirážky, kterými jedno slovo

v druhé mníváme, jsou bu pípony (das Suffix,

z lat. suffixum anebo die Endung, koncovka), bu
spony (der Bindelaut, copula).

Pípony jsou na p. i a ice, staroces. ica, ve slovech:

vlc-i a vl-ice, vlc-ica. Samohláska e v maž-e-me je spona,

me pak jest pípona.

Ty ástky pak, které ve slovech ped pí-
ponami a sponami rozeznati možná, nazýváme jako

u strom koenem (die Wurzel, radixj a kmenem
(der Stamm, stirps).

Na p. ve slovech: vl-k, vlc-i a vl-ice je vl koen 5 k,

i a ice jsou pípony, vlk konen je kmen, z nhož slova vlc-i

a vl-ice píponami i a ice vznikla.

Ve slov lezeme, které jest i vtou spolu, pichází též

spona, a sice to e, kterým pípona me co podmt v jedno slovo

spojena jest s koenem le% co písudkem.
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§. 34. Nejvíce se jak samohlásky tak i sou-

hlásky ve slovech mní taní, kde se v nich pípony

a spony stýkají s koeny a kmeny, jako na p. ve

vlc-i a ínaž-e-me proti vl-k a maz-ati.

Ve slov vlc-i zmnno je k v c ped píponou i, která

bezprostedn pistoupila ku kmenu vl-k; v mai-e-me naopak

pešlo * v k ped sponou e, která se v nm mezi koenem max
a píponou me nachází.

v

ideji mníme samohlásky a souhlásky v ko-

enech samých, jako na p. v sad-íme proti sed-ínie,

v nos-íme proti nes-eme, úední proti úad a t. d.

Ve slov sad-íme proti sed-íme zmnno je koenné e

(vlastn e) v a; v nos-íme proti nes-eme též koenu náležité

e pešlo v o, v úední pvodnjší a Q'aJ v e (é).

Mnohem více zmn samohlásek i souhlásek spozorujeme

v obou pípadech, srovnáme-li vespolek jazyk spisovný s obec-

ným. Tento od onoho liší se totižto více nebo mén u každého

národa, a sice hlavn tím, že se v nich hlásky jednostejn ne-

mní, jako na p. u nás, když píšeme a dáváme tisknouti: vlci

vyj-í m. obecného: vlci vyj-ou anebo vyj-ú.

Zmny samohlásek.

§. 35. Nejcastji a nejdležitji mníme samo-

hlásky trojím spsohem. První z nich je pehla-
sováni (das Umlauten), druhý stupováni (das

Ablauten anebo Steigern), tetí stahováni £das

Zusammenziehen).

Pehlasováním a stahováním se význam slov

nijak nemní; na p. vta: „duše 1/dská je ne-

smrtelná" znamená zcela to, co staroeské : ^duša

ljudská je nesmrtelná," akoli v onéno ave, pak

ju v i je pehlášeno. Podobn slova mé, tvé a své

znamenají totéž, co moje, tvoje a svoje, akoli se

onano od tchto liší stažením slabik oje v .
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Stupováním naopak mní se význam slov

vždy njak , na p. vta „zahradník sadíu vyslo-

vuje jinou myšlénku než vta: „zahradník sedí",

a sice jen proto, že v onéno písudek má a, ježto

vzniklo stupováním z e (vlastn z j.

1. Pehlasováni.

§. 36. Pehlasovati znamená nepodnebné sa-

mohlásky, stojí-li vedle podnebných souhlásek,

mniti v podnebné.

Nepodnebné samohlásky, kterých se pehla-

sování zvlášt týká, jsou tyto: «, o, u, ú. Ta dvoj-

hlásek patí k nim pede vším ow, co délka samo-

hlásky u.

Z hlásky a vzniká pehlasováním vždy e aneb

, jako na p. ve vt: „duš-e naš-e je nesmr-

telná", místo níž staí Cechové íkali : „duš-a naš-a

je nesmrtelná"; taktéž dej m. dajat. d.

Z hlásky u a ú (ou) vznikají i a í, jako

na p. máme duš-i m. máme duš-u, vlci vyj-í m.

vlci vyj-ú a vyj-ou.

Z o vzniká též e nebo #, k. p. jezevec m.

jezovec, svžes m. svžos, ruces m. rucos.

§. 37. Podnebné samohlásky e, é, i a , kde-

koli pehlasováním vznikly, zoveme pehláskami

fder Umlau).

Mnní samohlásek p o souhláskách podnebných

je pehlasování postupné, ped nimi zpáten.
Spisovný jazyk náš liší se od obecné mluvy eské, mo-

ravské, slezské a slovenské nejvíce pehlasováním. Obsahuje

totiž mnohem více pehlásek, nežli kterákoli z nich. Obecná

eština pak mnohem více pehlasuje než ostatní 5 nejmén ze

všech pehlasuje slovenina.



17

§. 38. Samohláska a (já) pehlasuje se v e

aneb ve všech sponách a píponách, na p. svíc-e,

kaš-e, nríl-e, lež-el, von-l a j. m. staroeského

:

sviec-a, kaš-a, mílj-a, lež-al, von-al.

V koenech a kmenech slov naopak pehlasuje

se a (já) jen nkdy, jako na p. cekati, hledati,

jekot, zjev, jestáb, jezvec, jeskyn, chestati, šerý,

šereda, peska a t. d. místo staroeských: cákati,

hladati, jakot, jav, jastáb, šarý, šeada atd. Rozdílné

od toho jest spodobování, o nmž viz §. 42.

§. 39. Samohlásku u (ju) v i a ú (jú) s dvoj-

hláskou on v i pehlasujeme jen písemn ve všech

píponách, píšíce na p. duš-i naš-i a duš-í naš-í

m. staroces. duš-u naš-u a duš-ú naš-ú.

Obecná eština zanedbává pehlasování toho asto ve pí-

ponách; na p. vta písemná „lidé pracuj-i" zní obecn esky
s jednou pehláskou takto: „Hdé pracuj-ow," staroesky pak beze

vší pehlásky: „ljwdé pracuj-w." Podobn se íká: bijw, sejw,

miluj?*, píšw a pod. místo písemného: bijí, seji, miluji, píší.

V koenech a kmenech všude skoro se u (ú)
pehlasuje na i (T), na p. bicho, cíditi, cizí, cíti,

jitro, klí, líbiti, plíce, štika atd. místo: bucho,
uditi, cuzí, cúti, jutro, kljd, ljúbiti, pljiica, šuka.

Nemnoho jen jest takových slov. kde u, akoli stojí po

souhláskách podnebných, pehlasováno nebývá, jako ku p. : cudný,

cukám, cukr, cupám, umím, uba, ouhám, oubám, juchta,

junoch, uchna, šukám, šupám, chrupám, šumím, šupina, šustím

šouchám, ukám, uhýk, žumpa a t. d.

§. 40. Samohlásku o v e pehlasuje obecná

eština ideji nežli spisovná. Tak na p. íká se

obecn: vcom, v om, Vyšo-hrad, Blohrad, jezo-

vec, atd. m. písemných : v cem, v nm, Vyše-hrad,

Blehrad, jezevec.

§. 41. Zpáten pehlasujeme jen á v e aneb

é
?

a to nejastji ped J, jako: ít-ej, shán-j,
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krej-í, zej-tra, nej-lepší, ej-ka atd. ni. ít-aj

shá-aj, kraj-í, zaj-tra, naj-lepší, aj-ka.

§. 42. Zvláštní pemna dje se v koenech

a kmenech, i nazývá se spodobováním. Hlavn se

dotýká samohlásky a ili ja. Jestliže totiž hned

po a (ja) následuje mkká souhláska anebo má-li

druhá slabika £, i
y

(e), tedy se a (ja) asto

promuje v (V)> nkdy až v i (§. 49). Pakli

tvrdá souhláska, anebo v druhé slabice jiná njaká
samohláska následuje, zstane a (ja) státi a ne-

mní se. Ve staré eštin mlo toto pravidlo roz-

šíenjší nežli nyní platnost. Ku p. svatý, svatyn—
svtiti, svtjší; žal, žalost, žalovati — žele, želeti;

tásl, tást — teseš, tes; pátý, devátý, desátý —
p, dev, dese; pata — záptí, nazp, op; Jan,

Janek — Jene, Jeník; zábsti, záblo— zebe; apka
— epice; jaro, jarý — je, jeina; úad — úední;

ád, spoádati — íditi, spoídíti; táhnouti— tžiti;

žatva, žatý — žetí, žíti
;

prádlo — pe, pedeš

;

šastný — štstí; chrastati — chestiti; památka—
pam; pátelé — pítel (m. pítel); telata — telete

(-t), telecí; hovado — hovzí a t. d.

Nyní se zhusta v eštin vyškytají slova, kde

spodobování šeteno není, jako k. p. tásli, tásti,

tesu, tesa, kdežto staí Cechové íkali pravideln

:

tesli, tésti, tasu, trasa. Podobn íkáme: svatí,

žatí, pojati strachem, místo staroeského spsobu:

svtí, žetí, pojetí atd.

Nejdležitjší úinek spodobování záleží nyní

v tom, že samohláska a (ja) ve množství slovech

nepodlehla pehlasování, které by ji sic jinak pro

pedcházející nebo následující podnebné souhlásky

bylo zachvátilo.
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K. p. jahoda, jablko, javor, jasný, jáma, jádro, cáp, cas,

asto, ára, as, dube!, sat, šalba, šách, šašek, žalud, žába,

žádný, žalá, žásám, žádám, žáha, žaludek, tajný, hrál, okál atd.,

kdežto hy obyejné pehlasování (§. 38.) požadovalo, aby se

íkalo: jehoda, ces, set, želud, tejný, hél a t. d.

2. Stupováni.

§. 43. Stupování je významné mnní lehích

samohlásek v závažnjší, na p. e v o aneb v a.

Závažnost' samohlásek urujeme dvojím inem:

d) dle asu, pokud která z nich zní, a V) dle toho,

jakým proudem dechu která z nich se vyráží.

Dle asu dlouhé samohlásky závažnjší jsou

nežli krátké téhož hlasu, a sice proto, že každá

dlouhá samohláska o jednou déle zní, než kterákoli

krátká, na p. á zni potud, pokud dv a ili aa.

Samohláska á je tedy závažnjší než a, závaž-

njší než e, i než i a t. d.

Ze všech samohlásek nejsilnjším proudem

dechu ili z cela otevenými ústy zní a. Hláska a

je nejzávažnjší ze všech, vyjmouc á, kteréž jest

závažnjší proto, že zní o polovici déle než a.

Nejlehí ze všech samohlásek jsou Z, r, pak i.

Jdou tedy samohlásky lehí a závažnjší ná-

sledujícím po sob poádkem:
i? r

? h e
> > }

r

> °3 u
? h á -

Poádek ten samohlásek zove se skálou anebo

stupnicí jejich.

§. 44. Samohlásky stupujeme vbec trojím

spsobem

:

1) dloužením, jako na p. když íkáme : sázím

m. sadím, vídám m. vidím, a podobn;

2) samým mnním jich dle stupnice svrchu

položené, na p. e v o, v a atd. na p. nesu —
nosím, sedím — sadím.
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3) tím, že k nim pipojujeme jiné samohlásky,

jako na p. když koen mr mníme ve slova: mor,

moiti, maiti a j.

§. 45. Dloužením stupujeme samohlásky,

mníce krátké z nich ve pimené jim dlouhé sa-

mohlásky neb dvojhlásky.

Aby však délka stupováním byla, musí se

skrze ní význam slov více nebo mén mniti. Ta-

ková délka je na p. á ve vál-ím proti val-ím, e

v lét-ám proti let-ím, i ve víd-ati proti vid-ti,

ve vyrst-ám proti vyrost-u, ou v poušt-ti proti

pust-iti, ý v býv-ala proti by-la a j.

§. 46. Druhým spsobem stupujeme samo-

hlásky e, é, ?/, o, a sice takto:

1) e v , o a #, na p. nos-ím a nš-e proti

nes-u, voz-iti a vz proti vez-u, ú-tk, to-ím a

tuka proti tek-u a jinde

;

2) v a i á, na p. hrab-ati, sad-iti, vlác-eti

a j., jenž pošly od koen heb, sd a vlek;

3) yvu; tak vzniklo na p. slovo tu-k (tucnota)

píponou k z koene ty (ty-ji), znamenajícího tunti

:

4) o v «, ideji v #, na p. ház-eti, lám-ati,

skák-ati, klan-ti se, ran-iti a j. proti hod-iti, lom-iti,

sko-iti, klon-iti a ron-iti.

§. 47. Stupování tetím spsobem dje se takto

:

1) i stupuje se v a v oj aneb #;, na p.
vd-ti proti vid-ti; boj, hnj a hnoj-iti, zá-voj

a j. jenž pošly od koen: fo', hni a vi, slýchaných

na p. ve slovech: bi-ji, hni-ji a vi-nu.

2) y v av, va a ov, na p. o-tav-a, zo-tav-ím

od koene ty (tunti); krov, po-krov-ec, od ko.

kry (kryji); kvas-iti od kys (kys-ati) a jinde;
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3)wv av, áv a ov, na p. o-snov-a, sláv-a,

slav-iti a j., jenž pošly od koen snu a slu, které

slýchati ve snu-ji a sluji.

4) Samohlásky l a r stupujeme, pidávajíce

k nim a, neb o, neb i jiné samohlásky.

Tak na p. z koene mr, jejžto s r co samo-

hláskou ve slov u-mr-lý slýchati, vznikla stupo-

váním samohlásky r v r, or a ar slova : u-mír-ati,

mor, mo-iti, ma-iti a jiná; vet-eno a vrát-iti

vznikla stupováním r v re a rá z koene vrt ve

vrt-ti; plaz-iti z ko. plz ve plznouti; po-stel,

po-stíl-ati a stl z ko. sZ ve stl-áti atd.

3. Stahováni.

§. 48. Krom stupování drahn dlouhých

samohlásek vzniká stahováním. Týká se nejcastji

dvou samohlásek, majících mezi sebou souhlásku j.

Tu se totiž ; spolu s samohláskou pedcházející

zrovna vysouvá a náhradou za to pozstalá samo-

hláska dlouží, jako na p. v m-á a m-é m. moj-a

a moj-e*

Tento spsob stahování je ve zvyku po tvrdých souhlá-

skách. Jím z aja a oja vzniká á, jako na p. v ká-ti se a bá-ti

se m. kaja-ti se a boja-ti se. dobr-á m. dobraj-a
?
tv-á m. tvoj-a,

vol-ám m. volaj-am a. j. Podobn stahujeme aje, oje, uje a yje

v é, oju a uju v ou, oji v i, a t. d., íkajíce na p. dobr-ého

m. dobra-jeho , dobr-ému m. dobru-jeniu, dobr-é m. dobro-je

a dobry-je, m-é m. moje, vé-voda m. voje-voda, dobr-ou m.

dobru-ju, m-í m. moji a t. d.

§. 49. Po mkkých souhláskách nejdíve jen

samohlásky se vysouvaly, j pak mnilo se v i,

splývajíc s následujícími samohláskami v dvojhlásky.

Tím na p. z aja^ ja a ija vznikla dvojhláska

ia; taktéž ie vzniklo z ije^ iu z iju atd.
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Dvojhláska ia byla potom vtším dílem pe-
hlášena v ie, toto pak staženo v i asi tak, jako

v nmin, kde slova die Liebe (láska) tak znjí,

jako kdyby byla tištna s i: di líbe.

Tak na p. sváž-ím stojí m. sváž-iem, kteréžto vzniklo

pehlášením ia v ie ze sváž-iam, toto pak vysutím hlásky a

ped j a zmnou tohoto v i ze sváža-jam. Podobn pí-ti znlo

díve pie-ti a toto pia-ti m. pija-ti. asto však, zejména ped
tvrdými souhláskami, zachovalo se ia, co á, na p. hál a pál

m. hial a pial z hjal a pijal (§. 42.)

Dvojhláska iu byla pedn též pehlášena

v ii toto pak staženo v i.

Tak na p. %namen-í stojí pedn m. staroeského %na-

menie, potom i místo %namen-ia a %namen-iu. V takových

slovech pípony ie, ia a iu pošly stažením z ije, ija a iju.

Zmny souhlásek.

§. 50. Souhlásky mníváme vbec ve dvou

pípadech. Pedn tam, kde se dv aneb nkolik

jich stýká vespolek, jako na p. kd ve slov kde,

ježto s g m. Zr, ili co gde^ vyslovujeme. Zadruhé

mníváme souhlásky i o samot, ili tam, kde se

nestýkají vespolek, jako na p. m v n ve slov

medvd, které vbec nedvd zní.

První pípad astji se udává nežli druhý.

Dv aneb i více stýkajících se souhlásek

zoveme skupeninami (die Gruppe) jejich.

§. 51. Skupeniny souhlásek jsou vbec dvoj-

násobné :

1) naskrze nevyslovitelné ili takové, že jich

žádným jazykem nelze vyknouti, jako na p. kd

ve slov kdo.

Slova toho totižto tak, jak je práv tištno, ili s k ped
ii nikdo , a je kterého národa koli, vyknouti nemže. Aby se
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to státi mohlo , musí se v nm bu k v g, bu d v t zmniti

tedy gdo, anebo, jak pedkové naši psávali a íkávali, kto.

2) Jiné skupeniny souhlásek daly by se sice

vyknouti, ale tak jsou tomu aneb onomu národu

protivné, že se jich všemožné zbaviti hledí. Tako-

vými jsou nám na p. dt a tt. Tch se zbavujeme,

mníce ob v st, jako na p. ve slovech: vés-ti a

plés-ti, pošlých od koen ved a plet píponou ti,

ili z ved-ti a plet-ti.

Skupenin naskrze nevyslovitelných zbavujeme

se jako vsickni jiní národové neúplným spodobo-

vánim fdie unvollstándige Anáhnlichung aneb Assi-

milation, assimilatio). Toto mnní souhlásek slov

všeobecn (allgemein), anebo obecn lidské. Každé
jiné naopak zoveme zvláštním fbesonder) anebo

národním.

a) Všeobecné zmny souhlásek.

Neúpln spodobování.

§. 52. Neúplné spodobování je mnní jasných

souhlásek v temné, anebo naopak temných v jasné.

Zákon, dle nhož se to dje, zní takto : pedjasnými
souhláskami smjí jen jasn, ped temnými pak
a na konci slov jen temn státi. Podle toho

1) jasné souhlásky: b, d,
y gy

h, v, %
9 á,

ped temnými ili ped: p, , f, k, cli, f, .?, š, c, c,

pecházejí do pimených sob temných, t. j.

b do p, d do t
y

do f,gdok atd. Tak na p.
slova: obce, hlacAý, lehký, blízký, oe-Zcostela aj.

znjí zcela tak, jako kdyby takto byla tištna:

opce, hlaAý, lechký, blíský, o-ftostela.

2) Temné souhlásky naopak ped jasnými

mníme v pimené jim jasné, ili p v 6, t v d,
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t v a i d. Tak na p. slova: modlila , sva&a,
proséa, kdo, kde, &-6oku a j. vyslovujeme zcela

co: modlirf&a, svadba, pros&a, gdo, gde, g-boku.

3) Na konci slov jasné souhlásky skoro zcela

tak znjí
,
jako pimené jim temné, na p, dub

co dup, Bh co Bch, krev co kref a t. d.

§. 53. Zákonem práv vyloženým ídíme se

ve psáni jen ponkud. Píšeme totižto vtším dílem

slova tak, jak vznikla, a jen nkterá z nich tak,

jak je vyslovujeme. Jak slova vznikla, poznáváme
slovozpytem (die Wortforschung, etymologia).

Proto pravopis (die Rechtschreibung, ortho-

graphia) náš, ili náš spsob psáni, je slovo%pytný

(etymologisch). Každý takový pravopis naopak,

který se bu zcela aneb aspo vtším dílem drží

vyslovování, je zvukový anebo fonetický (fonetisch).

Náš pravopis jen u tch slov je fonetický,

která již pedkové naši psávali tak, jak jednokaždé

z nich zní, neznajíce anebo nešetíce spsobu,

kterým vznikla.

Tak na p. mas- a más-lo píšeme s temným s m. jasného

%, akoli slova ta od koene ma% v maz-ati pocházejí
$
práv

tak i dé-š m. dé-ž
?
tch-o m. dch-o a t. d. Jasné souhlásky

naopak klademe místo temných, píšíce: db-áti, zb-oží, zd-e atd

m. nkdejších: tb-áti, sb-ožie a sd-e.

Pochybuj eme-li kdy, jakou by se souhláskou^

jasnou-li i temnou, mlo nkteré slovo psáti, po-

známe to nejsnadnji, zmníme-li slovo tak, aby se

pochybná souhláska dostala mezi dv samohlásky.

Jak tuto zní, tak ji teba i ped souhláskami

psáti. Tak na p. z ob-ee, ob-ecný, a z podob-

ných slov jasn vidti, že: ob-ce, ob-an a j.

psáti teba s b m. slyšitelného p.

Podobn z knih-a, knih-a a j. dovtípíme se snadno, že

nesluší psáti dle znéní kni-ch, než dle slovozpytu kni-h.
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b) Zvláštní zmny souhlásek.

§. 54. Jedenkaždý národ oblíbil sob jen

jistý poet skupenin souhláskových, a to tak ve-

lice, že se všech ostatních všemožn chrání a

zbavuje.

Nejobyejnji zbavují se národy neoblíbených

sob skupenin souhlásek tmito spsoby:

1) úplným spodobováním (die vollstándige

Assimilation), ili tím, že se jedna ze stýkajících-

se souhlásek zmní ve zcela takovou, jako je

druhá, jako na p. d v s ped s v lat. slov as-

similatio m. ad-similatio, b v f v of-ferre (obto-

vati} m. ob-ferre a j.

2) pesmykováním (die Umstellung, meta-

thesis), ili pekládáním hlásek z jednoho místa

na druhé. Tak sme zmnili na p. lat. Albis a

marmor v Labe a mramor, staroeské a slovenské

povraz ve provaz.

3) vsouváním (die Einschiebung, epenthesis),

ili vkládáním samohlásek aneb i souhlásek do ne-

oblíbených skupenin. Tak íká na p. Slovák; se-

dem a osem, Cech: sedm a ošum, m. písemných:

sedm a osm. Do sr naopak vsouvají Cechové

vesms /, íkajíce: steda a stíbro m. slov. sreda

a sriebro.

4) vysouváním (die Ausstossung, elisioj, ili

odhazováním nejmén jedné ze stýkajících se sou-

hlásek, jako na p. Slovák, když íká: brat m.

es. dvojslabiného: bra-tr, a naopak zase Cech,

když íká bez p a v: ka-nouti, tr-nouti, ky-nouti

a t. d. m. slovanského : kap-nú, trp-nú a kyv-nu,

Tetí mluvnice eská pro obecné školy* 2
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5) rozlisováním (díe Dissimilation) ili m-
nním a) bu jen jedné ze stýkajících se sou-

hlásek , bj bu i celé skupeniny v docela jiné

souhlásky. Prvním spsobem rozlišujeme my a více

jiných národ v st skupeniny dt a tt\ druhým kt

v c, íkajíce na p. péc-i (obecn ces. píc-) m.

pek-ti.

§. 55. Úplným spodobováním se jazyk náš

neobvyklých v nm skupenin souhlásek nikdy ne-

zbavuje. Píina toho jest, že úplným spodobová-

ním dv stejn cíli jednaké souhlásky vznikají,

jako na p. ss z ds a ff z bf v lat. slovech as-

similatio a of-ferre, kdežto jazyk náš nejen dvou

stejných, než i dvou podobn znjících souhlásek

vedle sebe vbec velmi nerad mívá.

Tak na p. Cechové v nkterých krajích radji mají dn

než zdvojené n cíli nn. íkajíce: Ad-na a souked-ný m. písem-

ných: An-na a souken-ný.

Ostatními tymi spsoby naopak zbavuje se

i jazyk náš neoblíbených sob skupenin, nejastji

rozlišováním a vsouváním.

i) Rozlišován i?n.

§. 56. Prvním spsobem rozlišujeme hlavn
tyto skupeniny:

1) dt a tt v st, íkajíce na p. slas-, vlas-,

ps-touu, més-ti a t. d. m. slad-, vlad-f, pt-
toun a met-ti od koen slad, vlád, pit a met,

které slýchati ve: slad-iti, slád-nouti, pit-omý

(píce), met-u a jinde

;

2) dl a cht v si Si st, akoli ideji nežli

dv pedešlé, na p. hous-le m. houd-le od ko-

ene hud. slyšitelného v hud-ba: prs- m. prch-
od prch ve prchnouti a j.
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§. 57. Druhým spsobem rozlisujeme ili

v docela jiné souhlásky mníme nejvíce :

1) skupeniny dj a tj\ iníce z nich % a c.

Na p. hráz-e a svíc-e, staroesky bez pehlásky:

hráz-a a sviec-a, vznikla z nkdejších: hrad-ja a

sviet-ja, kde ja jest pípona., hrad a sviet jsou

kmeny;

2) kt & ht v c, na p. slova: pec a moc
?

péc-i a moc-i (obecn es. píc-t a moc-) vznikla

z nkdejších: pek- a moh-, pek-ti a moh-ti, kde

pek a moh jsou koeny^ a ti pak pípony.

§. 58. Týmže spsobem rozlišujeme i hrdel-

nice, kdekoli je v sykavky mníme, jako na p.
když místo „raro-h je ptá-k" íkáme: „raroz-i

jsou ptác-i", anebo takto : „rarož-e je ptá-e".

Rozlišování to dje se tím, že k pechází

v c & c, h v z & %j ch y š a, sice vbec tam, kde

se hrdelnice s podnebnými hláskami j, í, t\ a e

druhdy stýkaly anebo posud stýkají.

Tak na p. slovo pé-e, které staroesky bez pehlásky

znlo péc-a (starosf), vzniklo z nkdejšího pek-ja, kde se prvá

hláska pípony ili j stýká s k ili s poslední hláskou koene

pek. Podnes pak se stýkají hrdelnice s podnebnými hláskami,

kdekoli se rozlisování jich zanedbává, jako na p. když se

obecn esky íká: velk-í páni se procházej-ou m. písemného

:

velc-í anebo velic-í páni se procházejí.

29 Vsouváni.

§. 59. Ze samohlásek nejastji vsouváme e,

a to zvlášt na konci slov, do takových skupenin

souhlásek, jakých tu jazyk náš bu naskrze, bu
jen ponkud nesnáší.

K neoblíbeným u nás skupeninám na konci slov patí

všecky, vyjmouc asi následující:

2 *
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1) bl, br, dl, dr, tr a podobné, ili takové, v nichž /ar
co samohlásky picházejí, jako na p. ve slovech: zá-bl , o-br,

ví-tr, ve-dl, nie-tl, my-sl, ro-stl, ini-str, kmo-tr a j.

2) sky sm, st, s, sty š; %h, %d, xtt, %; ct, ct; bd, pL

cht, lit; jdy ndy vd ; dm, lm, rm, mp, jako ve slovech: lusk,

desky osm, mosty cesty hrs, yosty plái; ro&h, hvsd, bras-/j

shroniaž; pocí, pocV; chebd ; \upty jucht , flitt; obejc, prard;

sedm, \>a.lm } parm, form. \&mp a t. d.

Avšak iaii tyto ani onyno sknpeniny nejsou písemnému

jazyku našemu tak milé. že by jich asto anebo práv všude

tam poteboval, kde by dle slovozpytu ml. Tak nepíšeme : ste-bl

a že-br? nébrž se vsuvným e: steb-e-1 a žeb-e-r; podobn ne-

píšeme: se-str. než proti tomu s e: sest-e-r a t. d.

Vsuvné e je proti jiným samohláskám pohyb-

livé. Pichází totižto jen tain, kde by se bez nho
slova konila na neoblíbené skupeniny souhlásek,

jako na p., kdyby se íkalo : bu-bn, o-hn, o-rl, smu-tk,

a i d. bu-ben, o-he, o-rel a sinu-tek. Jinde se

e vysouvá, zejména pede všemi tmi píponami,

které bu jen v samohláskách samých záležejí, bu
se jimi poínají, jako na p. když se íká : bubn-y,

bubn-ovati, ohn-, ohn-isko, orl-ík, smutk-u a t. d.

Pohyblivé e pisouvá se též ku pedložkám,

kdyby setkáním se jich s ohebnými ástkami ei
povstaly nepíjemné skupeniny:

odepsati, odervati. ode dvou, ode tí, ode ctyr, obejíti,

obepnouti, rozebrati, rozestati, prese všecko, ke krokm, ke

kravám, sesiliti, sejdu, se sedla, se vší mocí, ve vod. ve stíbe,

vecpati, ze sna. zervati a t. d.

§. 60. Ze souhlásek nejastji vsouváme t a

n
?
ideji d, s, h a jiné.

Vsuvným t liší se na p. slova: stebati, steda, stetnouti,

stíbro a podobná od slovenských: srebaf, sreda, sretnú, sriebro.

Vsuvné n slýchati je na p. ve s-nísti m. s—jísti, k-nmu
m. k-jemu, ne-ní, staroes. ne-nie m. ne-je \ d v Jindich m. nm.
Heinrich; s v zábsti m. zábtij h v rozhešiti m. rozešiti a t. d.
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Díl druhý.

Manka o sloyech.

§. 61. Slova dle toho, jak se ve vtách ob-

jevuji, jsou dvojnásobná, totiž mnitelná a nem-
nitelná. Jedna z nich totižto berou ve vtách roz-

liné zmny, jako na o., když o jednom pánovi

íkáme: „pán sluh-ovi rozkazuj-?^ a o více pá-

nech totéž takto: „pán-/ anebo pán-ot^' sluh-m
rozkazuj-.

Jiná slova zase se nikdy ve vtách nemní-
vají, jako na p. dnes 2 darmo ve dvou pedeš-
lých vtách : ,,pán sluh-o á dnes darmo rozkazuj-e

?

pán-i fpán-ové) sluhm dnes darmo rozkazuj-í".

Mniti slova co ástky vt znamená ohýbati

je (biegen, flectere). Slova tedy, která se co

ástky vt rozlin mnívají, jsou ohebné (bieg-

sam, flexibilis), ástky ei; neohebn (unbiegsam,

inflexibilis) ástky ei jsou naopak všecka ta

slova, která se ve vtách stále jednako objevují.

Všech ástek ei jest u nás devt (§. 13).

Ctyry z nich: píslovky, pedložky, spojky a cito-

slova jsou neohebné, ostatní pak ili: podstatná

jména, zájmena, pídavná jména, íslovky a slo-

vesa jsou ohebné ástky ei. V nmin k tmto
patí též len.

Ohýbání sloves nazýváme zvlášt asováním
(die Abwandlung, conjugatio), 11 podstatných pak
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a pídavných jmen, potom u zájmen a íslovek

skloováním (die Abánderung, declinatio).

§. 62. Od obýbání slov liší se ponkud jich

odvozováni (die Ableitung, derivatio) nejvíce takto

:

1) ohýbáním rozumíme jen ty zmny slov,

které na nich co ástkách vt pozorovati jest;

odvozování naopak obsahuje v sob všecky ostatní

zmny slov, zejména pak ty, kterými slova z ko-

env anebo kmen vbec vznikají.

Tak na p. když místo „sluh-a poslouch-á pán-au ek-
neme „sluh-ové poslouch-ají pan-v, u ohýbáním rozumíme jen

ty zmny, kterými sluh-a pešlo v sluh-ové> poslouch-á v po-

slouch-ají, pá-n naped v pán-a a potom v pan-v. Odvozo-

vání naopak týká se všech ostatních zmn, kterými slova tchto

vt z koemív a kmenv vznikla, na p. toho, že slu-ha vzniklo

z koene slu píponou ha, slovo pá-n píponou n z koene pa$

slova poslouch-á a poslouch-ají z kmene poslou-cha, který zase

pošel z koene slu zdloužením jeho v slou a spojením tohoto

s pedložkou po a s píponou cha.

2) Ohýbání slov dje se jen píponami ili

samými takovými pirážkami ku koenm anebo

kmenm, které nyní o sob již nic neznamenají,

jako na p. ové ve sluh-ové, a v pán-a a jiné

jinde; odvozování naopak záleží asto i ve sklá-

dání (die Zusammensetzung, compositio) nejmén
dvou a to takových slov, z nichžto každé posud

též o sob nco znamená, jako na p. vino-hrad,

živo-bytí, po-slouchati a j. Vtším dílem však

i odvozování déje se píponami. (§. 69.)

§. 63. Pípony jsou tedy též dvojnásobné:

ohýbací a odvozovací. Prvními mníváme slova

již hotová, potebujíce jich ve vtách; druhými

pak vznikají slova z koenv anebo kmenv, prvé

nežli jich ve vtách užíváme.
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Protož pípony ohýbací picházejí ve slo-

vech vždy po píponách odvozovacích, jako na

p. a, u a em v tchto : vlk-#, vlk-w a vlk-em^

kde k je pípona odvozovací a vl koen.

Ohebné ástky ei.

í} Podstatn jméno.

§. 64. Podstatné jméno je skloní telná ástka

ei, která znamená bytosti bu skuten bu
smyšlen samostatné.

Slovo by-tosf znamená to, co vbec njak jest Pochází

totiž od koene by , slyšitelného na p. i v by-t, bý-vati, by-

dleti, o-by-dli a jinde. Bý-vati znaí vlastn to
?
co tato dv

slova: asto býti 5 anebo to, co by-dleti. By-t a o-by-dlí pak

znamenají to místo, kde kdo bývá ili asto jest. lovk dlou-

hého kivo-bytí je ten, kdo dlouho kw jest, a t. d.

Skuten samostatné bytosti jsou všecky ty

osoby a vci, o kterých se bu smysly svými

(zrakem, sluchem a t. d.)^ bu rozumem svým a

zjevením Božím pesvditi mžeme, že každá

z nich skuten a zvlášt ili o sob jest, zejména

tedy duchové, živoichové, rostliny a neživé vci.

Duchové, t. j. Pán Bh, andlé, áblové a

duše zemelých lidí, jsou osoby &iv a nadsmyslné.

Osoby jsou proto, že mají rozum a svobodnou

vli; živé proto, že nikdy nepestanou žíti; nad-

smyslné proto, že, nemajíce tla^ nedají se smysly,

nýbrž jen rozumem a zjevením Božím pochopiti.

Slovo kivo-ich znamená lidi a zvíata spolu

co takové bytosti, které žijí a cítí.

Složeno je totižto ze dvou slov: ze živ-o a ci-ch. Ziv-o

pošlo píponou o z koene kw, slyšitelného ve slovech: živ-ý,

živ-ot a j. Ci-ch znlo druhdy bez pehlásky : cu-ch a pošlo
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píponou ck od koene u, který s píponou ti ili co sloveso

ctí-ti za starodávna totéž znail, co cít-iti vbec. Nynjší pe-
hlášené cí-ti naopak znamená jen vonti ili nosem cítiti.

Prvotný význam koene cu zachovali sme tedy jen ve slov

živo-cich.

Lidé a zvíata hýbají se samovoln (ili samy

od sebe a jak se jim práv chce) z místa na

místo, a tím se rozeznávají od rostlin. Lidé zase

liší se od zvíat rozumem a svobodnou vlí, ode

duchu pak tlem. Proto jsou lidé osoby smysln.

Všecky ostatní smyslné bytosti jsou vci.

Krom jmen nadsmyslnyeh a smyslných by-

toslí všecka ostatní podstatná jména znamenají jen

smyšlen samostatné bytosti ili takové, kterých

nikde není o sob a skuten, než jen v mysli

naší, jako: smích, hnv, hích, rados, dobrota,

bh, bhání, bití, krytí a jiná.

Smícím na p. neslýchati nikdy o sob, než vlastn jen

lidi, když se smjí. Ani hnvu, radosti a jiných podobných vý-

jev nevídati nik.dy o sob. než vlastn jen lidi anebo zvíata

rozhnvané a rozveselené.

§. 65. Dle významu podstatná jména jsou:

srostitá (konkrét, z lát. coneretus) a odtaitá

(abstrakt, z lat. abstractus). Srostitá jsou všecka

ta, která znamenají osoby a vci smyslné, ili lidi,

zvíata, rostliny, nerosty a jiné neživé vci, jako

:

muž, žena; pes, pavouk, pstruh; len, konop, buk;

hlina, p
;sek, péro, stl, kniha a j. Odtažitá jsou

všecka ostatní podstatná jména, která nadsmyslné

osoby jako: Bh, andl, ert, anebo smyšlen sa-

mostatné bytosti znamenají, jako : hnv, krok, pád,

padání, se ad, souzení, pozor, zlos, znak a j.

§. 66. Jak odtažitá tak i srostitá podstatná

jména rozpadají se na vlastní a obecná (Eigen-
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name a Gemeinname, nonien proprium a appella-

tivuin).

Vlastní jsou všecka ta, kterými jednotlivé

osoby, národy, kraje, krajiny, místa, hory, eky
a t. d. znamenáme, zejména pak všecka ta, která

velkými literami poátenými stále vynikají, jako

:

Kristus Pán, Rafael, Jan, Václav, Belzebub, Jab-

lonský, Hádecký, Cech, Moravan, Slovák, Rakušan,

Asia, Europa, echy, Uhry, Praha, Víde, Peš,

Krkonoše, Tatry, Dunaj, Váli, Vltava, Veles, Mo-
ana, Vesna, Jupiter, Mars, Minerva a j.

Šest posledních znamená pohanské bohy a bohyn, kte-

rým se pedkové naši anebo ímané klanli, nežli pijali víru

kesanskou.

Obecná podstatná jména naopak jsou ta, která

každou osobu nebo vc téhož spsobu vbec, a

tudíž všecky takové osoby neb vci bez rozdílu

znamenají, jako: lovk, zvíe, rostlina, strom,

škola, kniha a j.

Jméno „lovk" na pr. znamená nejen uritou njakou

osobu lidskou, nébrž každou takovou osobu vbec. Slovem

„lovk" naznaují se všickni lidé bez rozdílu. „Kniha" slov

každá vc, kterákoli má do sebe ty vlastnnsti, po kterých knihy

poznáváme.

§. 67. Mezi obecnými jmény zvlášt hmotná
("Stoffnamen, nomen materiále) rozeznati teba od

hromadných fSammelname, nomen collectivum).

Hmotná jména znamenají takové vci, jichž i nej-

menší ástka tak se nazývá jako celek, na p.

:

voda, pivo, stíbro, zlato, plátno, sukno a j.

Každá totiž i sebe menší kapka vody též jen vodou se

jmenuje. Podobn i sebe menší drobek železa nejina se zove
?

než nejvtší jeho kus.

Hromadná jména naopak znamenají takové

celky anebo hromady osob i vcí, které se sklá-
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dají z ástek podstatou svou sice jednakých, ale

jménem rozdílných, jako: kamení, listí, stromoví,

knžstvo, žáctvo, vojsko a j.

Kamení na p. znaí hromadu samých kamenv, ale každý

z nich mže se jinace nazývati: jeden mže slouti mramor,

jiný pískovec, tetí opuka, tvrtý kula a t. d.

§. 68. Dle toho, jak podstatná jména vznikla,

ili dle pvodu svého, dlí se: l) na pvodní a

pjená furspriinglich a entlehn) ili domácí a

cizí; 2) na jednoduchá a sloiená (einfach a zu-

sammengesetzt, simplex a compositum).
Pjených jmen podstatných máme více, nežli kterých-

koli jiných ástek ei. Mnoho jich vešlo u nás z nminy do

zvyku, jako na p. barva-Farbe , holba-Halbe , hrab Graf,

krejcar Kreuzer od Kreuz. Kreuz pošlo z lat. crux, spolené

s naším kíž. Slova, jen od Cech z latiny pjená, jsou: kala-

má (calamarium), inkoust (encaustum), škamno (scamnum),

žák (diaconus) a t. d. S Nmci máme spolen: groš-Groschen,

cent anebo centné-Centner, libra a funt-Pfund, škola-Schule,

kida-Kreide a m. j., vše z latiny, kdež takto znjí: grossus,

centenarius, libra, pondo, scola, creta.

§. 69. Jednoduché je každé takové podstatné

jméno, které záleží jen v koenu nebo kmenu a

v píponách ili v pirážkách, o sob nic nyní

neznamenajících, jako na p. du-ch, slu-ch, mos-t,

íns-to (§. 56. c. 1.) kon-ina, kra-va.

Složená podstatná jména naopak záležejí

z takových ástek, z nichž každá i o sob nco
posud znamená, jako na p. kolo-dj, caso-pis,

dobro-diní, cizo-zemec, sto-noha, dostatek, ne-

do-statek, d-vra (z do a víra), ne-d-véra

a j. ($. 62.)

§. 70. Podstatná jména co ástky vt mní-
váme samotnými píponami trojnásobn, totiž: dle

rodu, ísla a pádu.
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Podstatná jména dle ísla a pádu mniti zna-

mená skloovati je (abándern, declinare), Proto

jsou sklonitelnou (abánderlich, declinabilis) ást-

kou ei.

O rodu.

§. 71. Bytosti živé a smyslné, totiž lidé a

zvíata, dlí se od pírody podlé pohlaví.

Z lidí všecky osoby mužské jsou pohlaví

muzkého, jako: otec, syn, chlapec, sluha a j.

Ženského pohlaví pak jsou všecky osoby ženské,

jako: matka, dcera, dve, služka a j.

Muzkého pohlaví u zvíat jsou samci^ žen-

ského samice. Tak na p. houser, kozel, býk a

jiní samci jsou muzkého pohlaví; ženského zase:

husa, koza, kráva a jiné samice.

§. 72. Když mluvíme, rozeznáváme též po-

hlaví, a nevždy tak, jak bychom dle pírody mli.
Na p. o pánovi, který sluhovi rozkazoval, íkáme takto:

pán sluh-ovi rozkazoval, o paní a služce totéž takto: pan-i

služc-e rozkazoval-^; o více pánech a paních: pán-i sluh-wm

rozkazoval-t, pan-i služk-#w rozkazoval-y.

Pohlaví, které sob lidé v mluv své usta-

novili, nazývá se mluvnickým ili krateji rodem.

Mluvnické pohlaví liší se od pirozeného hlavn
takto :

1) Pirozené pohlaví jest jen dvoje, t. muzké
jí ženské, mluvnické naopak jest troje, ili rody
jsou ti: mu%ký, ženský a stední (mánnliches,

weibliches a sáchliches Geschlecht, genus mascu-
linum, feminium a neutrum), na p. podstatné

jméno otec je muzkého, matka ženského a dít je

stedního rodu.
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2) Pirozeným pohlavím vynikají živoichové

toliko, rodem pak opatena jsou jména všech a

jakýchkoli bytostí; to jest: každé podstatné jméno

je nkterého ze tí rod, na p. jméno uhel je

muzkého, kniha ženského a péro stedního rodu,

§. 73. Samotnými píponami mníme pod-

statná jména dle všech tí rod, jako na p. pán,

paní, pán (pante, paátko) ; lev, lvice, lvice

;

hebec, hebice, híb; kozel, koza, kzle; kocour,

koka, kt; orel, orlice, orle; holub, holubice,

holoub; had, hadice, hád a t. d.

Pi nkterých je pemna jen dle dvou rod
možná, jako na p. soused, sousedka: vdovec,

vdova; uitel, ucitelkyné; pták, ptáe; zezulka,

zezule; kuna, kun a t. d.

Pi jiných je promna taková docela nemožná;

místo ní se o jednotlivých rodech užívá zvláštních

slov, k. p. jelen, la, kolouch; kohout, slepice^

kue; beran, ovce, jehn a t. d., anebo se pi-

kládají slova: samec a samice, k. p. vlašovka,

hrdlika sameek a samika a t. d.

O 6 i s l e.

§. 74. Podstatná jména mníme zadruhé, též

samotnými píponami, dle ísla (die Žahl, nume-

rus), nyní nejvíce jen dle jednotného a množného

(die Einzahl a die Mehrzahl, numerus singularis

a pluralis), jako na p. když íkáme: „pán-/ anebo

pán-o#e rozkazuj-" a „pán rozkazuj-e".

Pedkové naši mluvili i dvojným íslem

(die Zweizahl, numerus dualisj, a skloovali dle

toho všecka podstatná jména.
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Tak na pr. o dvou hadech, že lezou, íkávali takto : had-t/

anebo: had-a Iezeta. Místo toho my nyní s íslovkou dva takto

íkati musíme: dva had-i anebo had-ové lezou.

íslovkami poet toho, o cem mluvíme, ze-

vrubn a urit cíli tak dokonale oznamujeme, že

se nás po nm poslucha nepotebuje ptáti; sklo-

ováním slov dle ísla naopak oznaujeme poet
jen vbec a neurit.

§. 75. Dle dvojného ísla skloujeme posud

jen nkolik podstatných jmen, jako: rodi, ruka,

noha, oko, ucho. Rodi na p. zní dvojn: rodi-e,

množn: rodic- anebo rodic-o#e; ruk-a dvojn:

rue-e, množn: ruk-y; ok-o, uch-o dvojn: oc-/j

us-«
5
množn: ok-a, uch-# a t. d. (§. 113.)

Ani dle obou ostatních ísel neskloujeme

všech, než jen vtšinu podstatných jmen. Nkterá
z nich totiž nemají množného, jiná zase nemají

jednotného ísla. Tak na p. kamen-í a jiná hro-

madná nevyskýtají se v množném ísle, a sice

proto, že již v jednotném více osob nebo vcí
znamenají. Ust-a, rt-y, klešt-, már-y, vrat-a

a j. jsou naopak jen co množná v užívání.

O pád.

§. 76. Podstatných jmen užíváme nejen co

podmt vt, nébrž i v jiných rozliných pípa-

dech tou mrou, že vtšinu jich dle obou ísel,

jednotn i množn, též jen samotnými píponami

mníme. Všech tch pípad ilí pád (der Fall,

casus) je v mluv naší sedmero a jmenují se po

latinsku takto : nominativ, vokativ, akkusativ, ge-

nitiv, dativ, lokal a instrumenta!.
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esky by se první z nich zváti mohl pád jmenovatelný,

druhý volatelný , tetí vinitelný , tvrtý roditelný
,
pátý dava-

telný, šestý místný a sedmý nástrojný.

V nmin dvou posledních pád není - vo-

kativ pak je v ní vždy roven nominativu. Proto

nmina vlastn jen tyry pády má, tedy o ti

mén nežli eština.

§. 77. Nominativ a vokativ jsou pády pím
(recht, rectus). Rozeznávají se od ostatních pti

nepímých ili kosých (schief, obliqnus) zvlášt

tím
?
že jich vždy o sob ili bez pedložek uží-

váme. Kosé pády naopak kladou se i bez ped-
ložek i s pedložkami.

O skloováni.

§. 78. Všecka podstatná jména skloujeme

dle ísla a pádu rozdílným spsobem podle toho,

jakého je které z nich rodu, zakonení & významu.

Dle rodu rozeznáváme trojí skloování pod-

statných jmen, totiž: muzké, ženské a stední.

a) (skloováni muzké.

§. 79. Ve skloování podstatnýchjmen muzkých

krom zakonení i na význam jejich dbáme. Jména

mluvnicky životných bytostí totiž jinae sklou-

jeme v nkterých pádech, nežli jména, která zna-

menají bytosti neživotné.

Mluvnicky živé ili životné bytosti jsou jen

duchové, lidé a zvíata.

Tak na p. o buku, o klobouku, o meí íkáme množn
takto: buk-t/ jsou potebn-e, klobouk-?/ jsou cern-é, mee jsou

ostr-e. O vojáku naopak pravíme takto: vojác-i jsou potebn-í,

a sice proto, že podstatné jméno voják znamená životnou bytos.
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Skloování podstatných jmen muzkých ídí

se následujícími tymi vzory: had, sud, muk a

mec. Dle prvního a tetího vzoru skloujeme pod-

statná jména životných bytostí tvrd a mkce za-

konená , dle druhého a tvrtého jména neživot-

ných bytostí tvrd a mkce zakonená.

§.80. Vzory tvrdé: had a sud.

Jednotné íslo.

I. II.

N. had sud

V. had-e sud-e

A. had-a
x

sud

G. had-a sud-u

D. had-&, -ovi sud-u

L. had-w, -ovi sud-é

I. had-em sud-em

Množné íslo.

N. a V. had-/, -ov sud-?/, -ové

A. had-y sud-y

G. had-á -v sud-#, -v
D. had-óm sud-óm
L. had-ecA sud-ecA

I. had-i/ sud-?/ (-amí).

§. 81. Dle tchto vzor skloujeme:

13 Všecka jména muzká tvrdými souhlás-

kami zavená , vtšinu obojetnými zakonených,

pak nkterá jen v množném ísle bžná na ?/, jako

:

ár-y, drobk-y, hod-y, odpustk-y, paes-y, rt-y,

vous-y a podobná. Jmenovit sem patí: andl,

manžel, koukol, motýl, úl, hýl, mol, topol, úhel

(Winkel), pak jména vlastní Israel, Joel a pod.



40

2) jména na a s pedcházející tvrdou anebo

obojetnou souhláskou
,

jako:
v

dareb-a, nicem-a,

pastuch-a, sluh-a , Jiskr-a , Zižk-a a jiná, v n-
kterých pádech ídí se jen dle ryba, v jiných jen

dle had, v jiných konen podle obou vzor (§. 91.

. 3.) Na ta zakonená v N. mn. mají t i ti:

basis-e, basis-/, Moabi-e, Moabi-ti, a v mn. c.

ídí se zcela dle had.

§. 82. Poznámky o pádech jednotných:

1) Ve vokativ jen Bh a lovk stále pi-

jímají e, rozlišujíce h a k ped ním v á a c:

Bož-e, clovc-e. Ostatní hrdelnicemi zakonená

jména radji v tom pád mají u než e: pták-u,

vk-u, duch-u, strach-u a t. d. Sty/i má vždy jen

syn-u, Jan má Jene (§. 42.). U jmen neživotných

a u cizích se r nemní v r ped e: dar-e,

doktor-e; u životných domácích naopak stále se

mní: brat-e, kmot-e a t. d.

2) Pípona a byla v genitiv za starodávna

i neživotným vlastní a zachovala se posud u mno-

hých z nich, jmenovit u tch, kterých velmi asto

potebujeme, zvlášt po pedložkách, potom u jmen

místních, na p. chleb-a, kostel-a, kotl-a, obd-a,

potok-a, do dvor-a, do rok-a, z úmysl-a ; Budín-a,

Lvov-a, Sobor-a a t. d.

3) Jména svatých mají v lokále s neživot-

nými e aneb , když jimi svátky znamenáme, í-
kajíce na p.: O sv. Pet-e a Pavl-e bývá u nás

tepleji než o sv. Jan-. Mluvíme-li však o sva-

tých co osobách, neodchylují se jména jejich ode

vzoru. Tak na p. íkáme : Knz kázal o sv. Petr-u

a Pavl-u anebo o sv. Petr-ovi a Pavl-ovi. Z ne-

životných mají u zvlášt hrdelnicemi zakonená:
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na pocátk-u, v kožich-u, po beh-u; zídka e:

v roc-e, v kožiš-e a t. d.

§. 83. Poznámky o pádech množných:

1) V nominative kromé i , ové a y máme
ješt dv pípony: é a i. Ped i a málo nyní uží-

vaným i hrdelnice rozlišujeme v c, % a s (§. 58),

rf, , n a r pak obmkcujeme na p. vlc-i, pstruz-i,

Ceš-i a mniš-i anebo Ceš-í a mniš-í, soused-i,

kat-i, pán-i, kmot-i a t. d.

Pípona é sluší zvlášt jménm na an a n-
kolika obecným, která též na an aneb i na d a l

vycházejí: Slovan-é, kestan-é, mšan-é , sou-

sed-é, žid-é, andl-é. Man&el-é znamená muže

i ženu, kteí v manželství spolu žijí, man&el-ové

naopak více muž ženatých. Syn zni vždy jen

syn-ové. Píponu ové pijímají ve spisovné mluv
i jména neživotných bytostí, a tvrdé nebo mkce
zakonená, jako : div-ové, oh-ové, me-ové a j.

Ostatn pichází ové nejastji u jednoslabiných

jmen: duch-ové, slon-ové, Cech-ové a t. d.

2} Osadní jména množného ísla na any
prvotn znla též na ané. Místo nynjšího: Do-
lany, Rícany, íkali pedkové naši: Dolané, Rí-

ané. Jména tato mají genitiv bez (v) : do í-
an, z Dolan; ostatní pády jsou u nich pravidelné:

A. Dolany, D. Dolanm, L. Dolanech, I. Dolany.

Sem patí i jiná množná osadní jména na y : Tu-
nochody, Vodérady, Polerady, Sobsuky, Holo-

* hlavy, Hrdloezy, Dehtary, Podbrady, Velvary atd.

3) Píponu ech v lokálu stále pijímají jen

jména na d, , n vycházející: žid-ech, kat-ech,

pán-ech. Hrdelnicemi zavená naopak mívají vždy
ich místo ech : ptác-ích, pstruz-ích, mniš-ích*
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Kdeby však rozlišením takým neoblíbené skupe-

niny souhlásek vznikly, dovoleno jest áck m. ich

psáti, na p. pták-ách m. ptác-ích a t. d. Ped
ech zstává r bez obmkení, ped ich naopak

mkne: dar-ech, dvor-ech, Uh-ích (Tídyž e
o lidu, a ne o zemi) a t. d.

4) Instruinentálu na ami (m. y) jediné tam

potebovati lze, kde by ho jinae od jiných pád
na y nebylo snadno rozeznati, jako na p. kdy

bychom ekli : mlátil snop-y cep-y m. mlátil snop-y

cep-ami.

§. 84. Bratr a lovk odchyluji se ponkud
od vzoru had ve množném ísle.

Bratr totiž skloujeme množn i také dle

•znamení takto : N. V. A. a G. brat-, D. brat-m,
L. brat-2'cA, I. brat-im/.

lovk zase zní množn dle kmene lid takto:

N. a V. lid-e A. lid-/, G. lid-, D. lid-em, L. lid—

ech
y

I. lid-m/.

Vzory mkké: muk a me.

§. 85. Skloování vzor tch liší se od pe-
dešlých tvrdých pedn pehlasováním ave aneb

a u v i\ na p. genit. a dat. jednotné: niuž-e,

kon-é, me-e a muž-/, kon-/, me-/ stojí místo

staroeských nepehlasených : muž-«, ko-a, me-a,
a muz-u ko-w, me-i/. Za druhé v akk. množ-

ném pehlasujeme y v e aneb é, íkajíce na p.
me-e a ohná místo y, bžného po tvrdých sou-

hláskách, jako : sud-y, rok-y a t. d. V lokále

jednotném konen místo anebo e, bžných po

tvrdých souhláskách, pichází po mkkých stále i,
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jako na p. ohn-/ a plást-/ proti zvon-é a niost-é.

Ostatní mén dležité rozdíly skloování tohoto od

pedešlého objevují se ve vokativ jednotném a

v instrumentále množném.

N. a T

Jednotné íslo.

III. IV.

N. muž me
V. muž-/ me-/
A. muž-e me
G. muž-e me-e
D. muž-?, "Ovi me-/
L. muž-/, -op/ me-/
I. muž-em

Množné íslo.

me-em.

V. muž-/, -ové me-, -ov
A. muž-e me-e
G. inuž-á, -th? me-#, -v
D. muz-m me-m
L. muz-ích mec-ich

I. muž-/ (emi) mec-/ [emí)

§. 86. Tak skloujeme:

1) všecka jména mkkými souhláskami za-

konená (§. 32), jako: chlapec, epec, bi, hle-

mýž, nápoj, olej, men, ohe, puchý, hrní,
hosf, ze, déš, nž a jiná;

2) ze zakonených obojetnými souhláskami

asi následující : knz, peníz, robotz (robotník),

vítz, zimostráz, Francouz; s l pedn všecka na

tel, jako : honitel, spasitel, vykupitel a jiná, potom

:

bl, cíl, mel, datel, jetel, chmel, pítel, korbel,
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král, mandel, ocel, ortel, pytel, sopel, svízel (psota),

šindel, uhel (zbytek zhoelých vécí, nm. Kohle),

zetel a nkolik jiných, ideji potebovaných

;

3) všecka na ce, podobná významem tm,
která píponou tel od sloves pocházejí, jako:

dárce — daitel, škdce — škoditel, svdce —
svoditel a jiná, potom: rukojm.

§. 87. Poznámky o pádech jednotných:

1) Jména na ec a nkolik jiných na c mají

ve vokativ e m. /, a m. c ped e: chlap-e,

otc-e, ujc-e, strýc-e, pani-e, ddic-e a j. K nim

patí i knz, znjíc v pád tom : knž-e. U všech

na ce je týž pád roven nominativu : dárce,

škdce a t. d.

2) Starodávný, nominativu rovný akkusativ

u životných slýchati bývá posud ve reních : sed-

nouti na k, jíti za mui.

§. 88. Poznámky o pádech množných:

1) V nominativu píponu vedle ové mívají

stále jen slovesná na tel: kazatel-é, -ové; uitel-é,

-ové a t. d. Jednoslabiná a všecka na ce neja-

stji se vyškytají s ové: host-ové, ze-ové, soud-

c-ové a t. d. Neživotným vlastní e anebo obje-

vuje se u král a k: král-e (v kartách), ti

krále (svátek), kon-.

2) Jména: koen, loket^ stevíc (míra) a

tisíc znjí posud asto bez anebo v v genitiv

množném, na p. otevití dvée do koen (koán),

pt loket, devt stevíc, dvacet tisíc a t. d.

3) Osadní jména množného ísla na ice

prvotn znla na ici^ i jsou tudíž mužského rodu.

Jako totiž podnes íkáme sládkovic m. sládkv

syn, tak jmenovali pedkové naší syna Jaromírova
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Jaromicem, osadu pak, v níž potomci Jaromí-

rovi prvotn byli osedli , nazývali : Jaromici,

kdežto my íkáme: Jaromice. Jména tato v ge-

nitivu též jsou bez pípony (úv) : do Jaromic,

Domažlic, Budjovic. Instrumenta! mají obyejn
na emi: Jaromiceini, ideji na i: s Jaromici.

Ostatní pády jsou pravidelné: A. Jaromice, D.

Jaromicm, L. v Jaromicích. Tak se skloují:

Zdice, Malešice, Zdimice, Nezámyslice a t. d.

(§. 83 . 2.)

4) Jména vytknutá v §. 86 pod . 3. vychá-

zejí v instrumentále vbec na emi: soudc-emi,

zrádc-eini, rukojin-mi, ideji na i: soudci, zrádci.

§. 89. Nepravideln se skloují ze jmen

k tmto vzorm patících: t

1) vesms všecka ta, ve kterých na stvrdlo,

jako: kamen, jemen, plamen, emen a podobná,

potom : kapej loket. Tato a nkolik jiných sklo-

ují se nyní vtším dílem dle had a sud: kamen-a,

kamen-u a t. d., ideji dle muk a me: kamen-e,

krapt-e, lokt-e a t. d.

K nim patí zejména i den a složené tý-den*

Den skloujeme jednotn takto: N. a A. den, V.

dn-i, G. dn-e, D. dn-/, -u\ L. dn-/, -w, -, I.

dn-em; množn: N. a V. dn-é, -ové] A. dn-e, -y;
G. dn-tf, -w, -v ; D. dn-óm, L. dn-ee/t , I. dn-í,

-y. Lokál: dn-e pichází jen s pedložkou ve co

píslovka: ve dne.

V tý-den staí skloovali ob ástky: ty

jako dobrý a den jako mimo složení, na p. tého^

dn-e, tému-dn-i a t. d. Nyní tý zstává obyejn
nesklonéno: tý-dn-e, tý-dn-i a t. d.
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2) Knz má v množném ísle: knž-, -m,
-íchj -tmi.

3) K skloujeme množn rozlinými pí-
ponami, zejména takto: N. a V. kon-/, -é, ko-
ové: A. kon-e. G. kon-, -#, -tfo; D. ko-m,
kon-im; L. kon-icA; I. kon-z, ko-we.

4) Peníz, když jednotlivé kusy penz zna-

mená > sklouje se pravideln dle me. Znaéí-li

však peníze vbec ili nm. Geld, jest jen v množ-
ném ísle obyejno, a sice s m. i v všech ko-

sých pádech, vyjmouc akkusativ, ili takto: N. A.

a V. peníz-e, G. penz, D. penz-ám , L. penz-
-cA, I. penz-/, -mí.

5) Pítel a složené ne-pitel mají v množ-

ném ísle «. Krom toho zachoval se u obou ješt

i genitiv bez u aneb v, jako u jmen spomenutých

v §. 88 pod . 2. a 3. Zní totiž první z nich

množné takto: N. a V. pátel-e; A. pátel-e, -?/;

G. pátel; D. pátel-wm; L. pátel-ic/*; I. pá-
tel-?/.

6) Skloování ženské.

§. 90. Ani v ženském ani ve stedním sklo-

ování nedbáme na rozdíl mezi životnými a neži-

votnými bytostmi (§. 79), nébrž jen na zakonenu
Dle toho ídí se skloování jmen ženských násle-

dujícími tymi vzory: ryba, duše, kost a církev.

Ta nich jen první tvrdého jest zakonení, ti

ostatní naopak jsou mkké.

Ve skloování tom množný N. A. a V. vždy

roven jest jednotnému genitivu.
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Vzor I. ryba.

§. 91. Tento vzor skloujeme takto:

Jednotné íslo. Množné íslo.

N. ryb-a ryb-y

V. ryb-o ryb-y

A. ryb-w ryb-y

G. ryb-?/ ryb

D. ryb-á ryb-ám

L. ryb-e ryb-dc/

I. ryh-ou ryh-ami

§. 92. Dle toho vzoru skloujeme:

1) všecka jména na a s pedcházející tvrdou

nebo obojetnou souhláskou, jako: brada, noha,

ruka, stecha, sekera, vrána, žena, sobota, sova,

huba, stopa, hlava, sláma, kosa, koza, stodola,

smla a podobná;

2) jen množn obvyklá na y s pedcházející

tvrdou aneb obojetnou souhláskou, jako: dudy,

krtiny, máry, vážky, Cechy, Uhry, Vlachy (Itálie)

jakožto názvy zemí, Benátky, a jiná;

3) mužská na «, vytená v §. 81. . 2.,

s úchylkami, tuto ležatým písmem naznaenými:

N. vévod-a vévod-ore

V. vévod-o vévod-oira

A. vévod-u vévod-i/

G. vévod-y vévod, -v
D. vévod-, -oví vévod-ám, -wm
L. vévod-, -ovi vévod-ách, -ech

I. vévod-ou vévod-ami, -7/.

§. 93. Poznámky o pádech:

1) Vokativ jedn. u jmen vlastních vyškytá se

v obecném hovoru roven nominativu
?
na p. pane
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Strak-a 111. Strak-o, taktéž nkdy i u obecných,

jako: holk-a, kmotr-a a jiných , ehož však e
písemná nedopouští.

2) Nkolik podstatných jmen obecných, žen-

ských i muzkých, má dvojí N- V. a A. množný
na y a na a dle dlo , na p. hon-y, hon-a;

hran-y, hran-a; louk-y, luk-a; muk-y, muk-a;

oblak-y, oblak-a, j. od hon, hrana , louka, muka

a oblak.

Vzor II. duše.

§. 94. Skloování toto liší se od pedešlého

co do podstaty tak, jako muk a me od had a

sud, ili pehlasováním.

Jednotné íslo. Množné íslo*

N. duš-e duš-e

V. duš-e duš-e

A. dus-/ duš-e

G. duš-e duš-í

D. duš-i duš-w
L. duš-i duš-icA

I. duš-í duš-em/.

§. 95. Takto se skloují:

1) Všecka na ce, cé, se, ke, je, re a n m.

(staroes. ca, ca a t. d.) vycházející
,
jako: pée,

kaše, kže, nadje, šije, boue, veee, píce, vn,
pítelkyn a jiná;

3) z tch, která mají obojetné souhlásky

ped pehláskou e aneb , asi následující, a sice

s l: homole, chvíle, košile, nedle, píle, role, vle

a nkolik cizích, jako: boule, koule, míle, žemle

(z nm. Beule, Kugel, Meile, Semmel) ; se s, pošlým
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z nkdejšího dj (§. 57) : hráze, meze, nouze,

saze a jiná; s m a p jen: krm, zem, koup a

krp

;

3) jen v množném ísle bžná na e aneb e,

jako : dvée, jesle, housle, hráb, chíp, klešt,

konop, pomyje, Letnice, Hromnice a jiná.

§. 96. Poznámky o pádech.

1) V genitiv množném mnoho jmen, zvlášt

pak vycházející na ice a yn, jména, odmítají í:

lavic, slepic, Letnic, ulic, bohy, jesky, ku-

chy a t. d.

2) V dat. a lok. množném v obyeji jest

i em a ecA, zvlášt po sykavkách a po Z: nožnic-

em, -ech ; nohavic-em, -ech ; chvíl-em, ech a t. d.

§. 97. Pan-i ídí se i v jednotném i ve

množném ísle dle vzoru znamení.

Totéž platí o pjených na i m. lat. ia a io,

jako: addic-í, divis-í, kvitanc-í a j. Druhotvary

jejich na e naopak drží se vzoru duse: addic-e,

addic-í, addic-?', addic-ím, addic-emi, addic-ích.

Vzor III. kosf.

§. 98. Skloování vzoru toho na mnoze se

; následujícím v §. 101 vzorem srovnává, znjíc takto

;

Jednotné íslo. Množné íslo

N. a A. kos kost-/

V. kostí kost-/

G. kost-/ kost-í

D. kost-e kost-em

L. kost-/ kost-ecA

I. kost-í kost-wi/.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 3
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§. 99. K tomu vzoru náleží

:

1) všecka, ježto zakonena jsou na 6, p a

s, jako : hloub, otep, hus, os. ves a jiná

:

2) krom klec & obec všecka na c a vtšina

tch, která se koní na . a m. jako: moc. noc,

ele, ze, ká, chu. hrs, bolesf, ozim, Kouím,
Píbram a t. d.

3) z vycházejících na c\ i, *. s, /, r, a

v as tato: lé (osidloj, e, se, tlu, žlu: myš,

veš: lež, rež; haluz, kolomaz, mosaz, rez: plán

(planý strom), pian (rovinaj , zelen : hl. mysl,

sl: ja, sb, tvá, zv 5 obuv. ohlav, Boleslav,

áslav a j. podobná jména osad.

4) Jen v množném ísle bžné smeti a dti.

Toto jednotn zní dít a sklání se dle kare.

§. 100. Poznámky o pádech:

1) V titulaturách jest vok. jednotný obyejné

roven nominativu: ..Vaše milost!" Pistoupí-li však

pídavné, klade se milos/ : ..Vaše biskupská milosti \'%i

2) V množném instr. teba emi aneb mi m.

-mi tam užívati , kde by skupeniny souhlásek,

s mi vznikající, tžko bylo vysloviti, jako na p.
kdyby se psalo: lž-mi, lsí-mi. plán-mi a t. d.

místo: Iž-emi, Ist-mi (lestmi) a plán-mi od lež,

les a plán. Ze má: zdem, zdech, zdmi.

Vzor IV. církev.

§. 101. Skloování vzoru toho vypadá ná-

sledovn :

Jednotné íslo. Množné íslo.

N. a A. církev církv-e

V. církv-j církv-e

G. církv-e církv-i

D. církv-i církv- trn

L. církv-i církv-iVA

I. církv-í církv-e/m.
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§. 102. Tak skloujeme všecka podstatná

jména, ježto souhláskami zakonena jsouce, nená-

ležejí pod vzor kost. Po d, t a n vsak místo e

v N. A. a L, pak m. i v D. a L. množném pi-
chází obyejn : dan-, -m, -ech, -mi; la-

but-é, -ch, -ni, mi a t. d.

Máti co nom. a vok. jednotný stojí místo

nkdejšího má-ter, v nmž ter je pípona a ma
koen. Ve všech ostatních pádech objevuje se

pípona ona takto: A. máte, G. inate-e, D. a L.

mater-/, L mate-; množné: N. V. a A. niate-,

G. mate- (mater), D. mate-m, L. niate-c/i,

I. mate-wu.

c) Skloováni stední.

§. 103. U stedních jmen, majíce je skloo-

vati, nedbáme též na význam jejich, nébrž jen na

zakoneni. Dle toho ídí se skloování jich všech

následujícími pti vzory: dlo
,

pole, znamení,

sím a kue.

Ve skloování tom vycházejí ti pády vždy

jednako, totiž X. V. a A.

Vzor I. dlo.

§. 104. Vzor ten se sklání takto:

Jednotné íslo. Množné íslo.

N. V. A. dl-o dl-a
G. dl-a dl
D. dl-u dl-um
L. dl-e dl-ech

I. dél-em dl-?/ (j-amf).

3*
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§. 105. Tak skloujeme:

1) všecka podstatná jména, ježto mají tv
rrdé

aneb obojetné souhlásky ped o.

2) všecka jen v množném ísle užívaná na

a, ježto opatena jnou ped a též tvrdými aneb

obojetnými souhláskami jako: játra, kamna, adra,

prsa, ústa, vrata a j. (§. 93, c. 2.J

§. 106. Poznámky o pádech

:

1) Jména s hrdelnicemi ped o mají v lokále

jednotném místo radji u^ na p. ve jhu, ve

vojsk-u a t. d. U jiných pichází u m. jen vý-

minkou : ve jmén-u, po jednom st-u a t. d.

2) V dat. a lok. množném zvlášt po hrdel-

niích objevují se asto i ženské pípony am a

ách : msteck-ám, -ách; ok-áni, -ách a t. d.

3) O množném instr. platí to, co v §• 83 pod

. 4. o muzkém eeno.

Vzor II. p o l e.

§. 107. Skloování vzoru toho a náležitých

k nmu jmen liší se od pedešlého tak, jako duše

od ryba. Vládne jím totiž také pehlasování a za-

mování pípony aneb e hláskou i.

Jednotné íslo. Množné íslo.

í. V. a A. pol-e pol-e

G. pol-e pol-i

D. poM pol-m
L. poM pol-ž'eÁ

I. pol-em poM Qemi)

§. 108. Pod vzor ten nespadá mnoho slov;

jsou jen asi tato: bérce (éás nohy), hoe (žalos),
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Labe, líce, lože, moe, plece, poledne, slunce, srdce,

vejce a všecka na ce a st^ ježto bžná jsou vedle

tvrdých na ko a sko
,

jako: pérce — pérko,

okénce — okénko, ohništ — ohnisko, smetišt —
smetisko a j., pak: plíce. Mnohá v gen. mn. od-

mítají i: vajec, okenec, plic, ohništ.

Nebe jen jednotn drží se tohoto vzoru

;

množn naopak zní od kmene nebes dle dlo takto

:

N. V. a A, nebes-a, G. nebes, D. nebes-m, L.

nebes- ích, I. nebes-y.

Vzor III. znamení.
§. 109. O nkdejší rozmanitost' pípon pišla

tu eština pehlášením ia v ie a iu v /i, pak sta-

žením jak ii tak i každého ie v i (§. 49). Proež
vzor ten skoro samé / má v píponách, znje

takto

:

Jednotné íslo. Množné íslo.

N. V. a A. znamen-i, sté. -ie znamen-, ste. -ia

6. znamen-í „ -ia znamen-í „ -i

D. znamen-i „ -iu znamen-íwi „ -iam (iem)

L. znamen-í „ -i (iu) znamen-rcA „ -iach [iecK)

I. znamen-m n -iem znamen-imí „ -iami (iemí)

§. HO. Tak skloujeme pedn všecka jména

hromadná a odtažitá (§. 65 a 67) na , jako: ka-

mení, listí, díví, stromoví; bití, pití, kázaní, vo-

lání, veselí, zdraví a j. Hromadná jména, vyslo-

vujíce již jednotným íslem množnos, nemají ísla

množného. Odtažitá jen tehda dopouštjí i množ-

ného ísla, když jich srostit potebujeme. To

pak se vždy tam dje, kde jmény odtažitými zna-

menáme osoby anebo vci smyslné, jako na p.
když slova psaní potebujeme m. list, leženi m.

tábor
y
veselí m. svatba a t. d.
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2) Muzkých sem náležitých jest velmi málo.

Nejobyejnjší z nich jsou : sudí, záí, pondlí

(pondlek), Jií (Georgius), Brykcí (TFabricius),

Jiljí (Aegydius), lankrab-í a pod. Nicmén lan-

krab-#, jakož i markrab-á a purkrab-é, patí ke

kue; sudí, lankrabí, Brykc-í, Jilj-í a Ji-í

v jistých pípadech ídí se vzorem dnešní (§. 143).

Bratr a knz konen jen množným íslem

též sem pináleží (§. 84 a §. 89 , . 2), paní

obojím (§. 97).

Vzor IV. sím.

§. 111. Vzor ten a náležitá k nmu jména

na m pišly v N. V. a A. jednotném o kmenovou

hlásku n , která však ped píponami tchto a

ostatních pád v obou íslech oživuje práv tak,

jako r u máti (§. 102), s u nebe (§. 108) a t

u kue.

Jednotné íslo. Množné íslo.

N. V. A. sím-é semen-a

G. semen-e semen

D. semen- semen-m
L. semen-/ seinen-ecA

I. semen-em semen-i/.

§. 112. Jednotnými píponami rovná se vzor

ten mkkému pole, množnými pak tvrdému dlo.

Skloujeme však slova k nmu náležitá i jednotn

dle dlo: semen-a, semen-u, -, a to vždy, kdy-

koli v jednotném N. V. a A. íkáme semen-o m.

sím-. Totéž platí o všech k nmu náležitých

jménech, jako: bím — bemeno, plém — ple-

meno, tém — temeno, rám — rameno a j.
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Vzor V. kue.

§. 113. Tento vzor má kmen na t zakonený,

kteroužto však souhlásku v N. V. a A. jednotného

ísla odmítá. Ped t v ostatních pádech jednot-

ných vyškytá se e (% ve všech pak pádech

množného ísla a (§. 42.)

Jednotné íslo. Množné íslo

V. A. ku- kurai-a

G. kut-e kuat
D. kuM kurat-m
L. kuiet-i kurat-ech

I. kuet-em kuráty.

§. 114. Poznámky.

1) Dít jen jednotn pati sem; místo množ-
ného dfata íkáme: dti anebo dítky, skloujíce

ono dle kos, toto dle ryba: G. dt-/, dítek;

D. dt-em, dít-kám a t. d.

2) Jména knike, hrab, lankrab^ markrab
a purkrab mají zárove s jinými životnými,

v jednotném ísle akk. rovný genitivu: knížet-e,

hrabt-e, lankrabt-e a t. d.

Zbytky dvojného cisla.

§. 115. Dvojné íslo mlo vlastn jen ti pí-
pony: jednu pro nominativ, vokativ a akkusativ,

druhou pro genitiv a lokál, tetí pro dativ a in-

strumentál.

Nejobyejnjší zbytky jeho jsou:

1) rodi-e v nominativu a vokativu;

2) pl-e na pol-o^, do pol-ow od pla (po-

lovice)
;
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3) ruk-a vyniká posud celým dvojným ís-
lem, noh-a naopak jen dvma jeho pády násle-

dovn :

N. V. A. ruc-e, (noh-y)

G. L. ruk-ow, noh-ow

D. (ruk-owm, noh-otm^Q
I. ruk-ama, noh-ama.

Dvojných tvar ty posledních slov užíváme i tam, kde

by vlastn množné íslo státi mlo, na p. lidé spínali ruce a

obraceli oci své k nebi.

Píina tohoto spsobu mluvení vzí nejspíše v té okol-

nosti, že slovy ruka, noha, oko a ucho nevlastn velmi asto

oznaujeme vci, ježto podobné jsou ruce, noze, oku a uchu, na

p. ruky na hodinách (rafiky) \ nohy u štola 5 slov. moská oka,

jezera v Tatrách ; oka na síti, na punoše 5 ucha u jehel , na

hrncích a t. d.

4) plsc-, -ema: líc-, -ema\ paž-/ (jpaždi),

-j 'ema; kolen-o^, ramen-oM, úst-ow, prs-ow,

rt-ou, -oma.

Pemny samohlásek pi skloování.

a) Vsouváni.

§. 116. Vsouvání objevuje se v genitiv

množném jmen ženských a stedních, ježto nále-

žejí pod vzory ryby a dlo.

Kdekoli by se genitiv ten koniti ml na

skupeniny souhlásek, ježto na konci slov u nás

bu naprosto, bu aspo ponkud jsou neoblíbeny

(§. 59), vsouváme do nho e, na p. pan-e-n a

suk-e-n m. pann a sufcn od pann-a a sukn-o.

Taktéž stébel, žeber, metel, videi, vojen, vesel,

*) Tak se fiká obecn 5 vlastn zni dativ jako instrumenta].
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perel a t. d. od stébl-o, žebr-o, nietl-a, vidl-y,

vojn-a, vesl-o, perl-a.

Vejce má v mn. genitiv vaj-e-c (§. 42),

ovce má ov-ec.

63 Vysouváni.

§. 117. Vysouvání se týká pohyblivé samo-

hlásky e u jmen muzkých a ženských, zejména

pak ti tch, která v nominative jen proto mají

vsuté e, aby se odvarovala neoblíbená nkterá

skupenina (\§. 59), na p. ptáek, pátek, otec,

hrnec, káze, mrkev.

Jména taková vysouvají e ve všech tch pá-

dech, kde pípony bu záležejí jen v samohlás-

kách samotných, bu aspo samohláskami se po-

ínají, jako na p. pták-a, pták-i/, -em; kázn-á,

-i
y
ích a t. d.

c) Kráceni samohlásek.

§. 118. Kmenové samohlásky nkdy bývají

jen v nominative jednotném dlouhými, kdežto ve

všech ostatních pádech se zkracují.

Tak na p. mnoho podstatných jmen muzkých

i ženských proto má v pád tom dlouhé o ili ,
že jsou v nm jednoslabiná, jako: Bh, dvtir,

k, nž, hl, sál a jiná. Jak náhle slovm ta-

kovým skloováním aneb odvozováním pibude

jedna neb nkolik slabik, vrací se v nich prvotná

krátká samohláska, na p. Boh-a, BoIi-íj, -em;

Bož-i, Bož-e?i#: kon-é, -, "ích) kon-/f, -iek,

-ina a t. d.
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Jako #, tak i nkteré jiné samohlásky krá-

tíme (§. 26) v celém skloování jmen jednosla-

biných a dvojslabiných: zejména pak

1) u stedních, ježto patí ke vzorm sím
a kue, jako: rám — ramene, plém — plemene,

ptae — ptáete, kt — kotte a j. Jen staže-

ním vzniklé i se nekrátí: zvíe (zv/ee) — zvete.

2) asi u následujících muzkých : hrách,

mraz, pás, práh, déš, chleb, smh a vtr, —
hrach-u, dešt-e, sneh-u, vetr-u a t. d.

Slovo pán (s dlouhým d) znamená vládce ili správce

ního, n. pí*, jaký pán, taková eládka, pán svého jmní, pán

zem; za starodávna slul u nás každý šlechtic vyššího rádu

fán: pán z Valdeka, eský pán. Mimo to se íká: Pan Bh,
Pan Kristus, Pan Ježíš, pan a spasitel 5 taktéž: císa pan,

kníže pan. V pípadech tchto zstává dlouhé a i v ostatních

pádech krom vokativu, kdež zní krátce: Pane Bože, pane mj.

Krom toho však je pan, pikládá-li se co titul, v jedn. ísle

vždy krátké : pan Boreš, panu kmotrovi
,
pane brate. V množ-

ném ísle má slovo to vesms dlouhé á : pani brati, panové.

§• 119. U nkterých jmen krátíme samo-

hlásky jen v nkolika pádech, totiž:

i) v instr. jednotném i množném, potom

v genitiv, dative a lokále množném jmen žen-

ských, kdež dlouhá samohláska jen jednou sou-

hláskou oddlena jest od samohlásky píponové,

jakož jsou: brána, díra, lpa, imra, víra, szla, žila,

práce, simila, swva a jiná; na pi\ bran-ou, bran-

ami, bran, bran-áni a bran-ách, dr-ou, dr-aini,

dr, drám a drách, smolou, sovou, sov, sovami

C§- 26). ^e jmen, toliko v ísle množném užíva-

ných, krátíme á jen u sán, é u dvée: dveí,

dveím, dveích, dvemi, smií, saním a t. d. Ze
stedních jen léto a jméno mají: let, letm, le-

tech; jmen, jménm, jménech,
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2) V genitiv množném krátíme kmenové

samohlásky u jmen ženských a stedních
,
ježto

v nominative jednotném jsou dvouslabiná, jako

:

elmle — chv/1, Ižce — lžic, míle — mil, svce —
svéc, brázda — brázd, jádro — jader, játra —
jater, powto — pt4, rowcho — r^ch a j.

2) Zájmeno.

§. 120. Druhá sklonitelná ástka reci jest

zájmeno, kteréhož užíváme místo podstatných jmen.

Název fsá-jmeno složen je z dvou flov: z pedložky %a

a z podstatného jména jméno. Totéž platí i o lat. pro-nomen

a nm. Fr-worí. Vznikly totižto též složením pedložky pro

a fr, rovné významem našemu ssa, s podstatnými jmény: no-

men (jméno) a Wort (slovo).

Zájmena pak proto tak jmenujeme, že jich za podstatná

jména potebujeme. Na p. když o chlapci njakém , kterého

Václavem zvou, ekneme, že píše, takto: ty píšeš. Ve vt té

stojí totiž slovo ty co podmt za podstatné jméno Václav, proto

že vlastn o tomto íkáme, že píše.

Zájmena dle toho, za jaká podstatná jména

a kterak jich místo nich potebujeme, jsou roz-

liná, a sice :

1) osobná (persónlich, lat, personále), poetem

ctyry: já) ty, on a se;

2) pisvojovací (zueignend, possessivum)

:

mj, tvj, svj, nás, vás a její;

3) ukazovací (hinweisend, demonstrativum) :

ten, onen a ýé;
4) tázací (fragend, interrogativuui) : kdo, co,

cí, ký, který, jaký;

5) vzta&né (beziehend, relativum): jenx,

6) obecná (unbestimmt , indeterminativum)

:

nkdo, nco, kdokoli, cokoli, njaký, nkterý a

podobná.
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O zájmenech osobných.

§. 121. Slova já a ty jsou zájmena vlastn

osobná
,

proto že je stále klademe místo jmen

osob, a sice : já místo svého vlastního jména, a ty

místo jména té osoby, s kterou mluvíme, jako na

p. já stojím, ty sedíš.

Ze ve vtách yjá stojím" a „t/ sedíš" slova já a ty co

podmty skuten zaujímají místo jmen osobných, vysvitá nej-

patrnji ze spsobu, kterým dti do jistého vku téže myšlénky

vyslovují. Chce-li totiž chlapec, kterého na p. Matjem zovou,

jinému chlapci, jménem Ondeji, o sob samém povdíti, že stojí,

neekne mu: já stojím, nébrž dí mu: Matj stojí. Podobn, má-li

o chlapci Ondeji a sice jemu samému íci, že sedí, neekne mu:

ty sedíš, nébrž i místo ty potebuje kestného jména jeho:

Ondej sedí.

Zájmeno já znamená tedy první ili tu

osobu, která mluví : ty druhou ili tu osobu, s kte-

rou osoba první mluví. Slovo já je zájmeno první

a ty je zájmeno druhé z tch osob, které spolu

mluví.

Dv osoby mluvívají však vespolek ne vždy

jen o sob samých, ale bývá mezi nimi e i o

jiných osobách a vcech. V pípadech takových

místo jmen osob nebo vcí tch užívají v delším

hovoru též zvláštního slova, totiž on,

Tak na p. když otec s matkou o synovi svém, jménem

Jindichovi, rozprávjí, nejmenují ho poád Jindichem, nýbrž

mluví asi takto: „Jindich je dobrý, on rád pracuje, on se

chrání zlých tovaryšv" a t. d. Podobn užíváme slova ora, když

na p. nkomu povídáme o psu: „Pes jest užitené zvíe; on

steže dm, on pomáhá lovku všelijak."

Slovo on stojí tu místo podstatných jmen Jindich a pes.

Slovo on též je zájmenem. Akoli ho i místo

jmen vcí, jako pes a jiných, potebujeme, nazývá

se pece též osobným cíli zájmenem tetí osoby.
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Jako podstatná jména, tak i zájmena osobná

já, ty a on bývají podmtem vt, na p. já tu,

ty píšeš, on ryje.

tvrté zájmeno osobné ili se nikdy nebývá

podmtem vt, a proto nemá ani nominativu, kte-

rýžto pravideln jest pádem podmtu. Nejcastji

pichází co akkusativ jednotný ili co se, a sice

nejen o tetí osob, nébrž i o první a druhé, jako

na p. ve vtách: „já se (místo: mne) umývám,

ty se (místo: tebe) umýváš, on se umývá."

Zájmeno se a pošlé od nho pisvojovací

svj nazýváme zvlášt %vratnými (reflexivum).

§. 122. Zájmen já, ty a se užíváme o všech-

nch tech rodech bez rozdílu.

Zájmeno on naproti tomu mní se též dle

rodu.

Tak na p. o vlaštovici, jejíž jméno je ženského rodu,

íkáme takto: ^Vlastovika jest užitená; on-a sbírá škodlivý

hmyz." O ptáeti jakémkoli naopak zní totéž takto: „Ptác-e,

anebo ptacátko jakékoli jest užitené; on-o sbírá škodlivý hmyz",

a sice proto, že slova ptác-e a ptacdtk-o jsou jména stedního

rodu.

§. 123. Všecka zájmena osobná skloujeme

dle pádv, ale žádné z nich dle všech a nekaždé

dle obou ísel. Vokativ roven jest nominativu. Pro-

ež ve všech následujících vzorech skloovacích

vokativu vynecháváme. Zvratné se pak krom toho

ani nominativu nemá, a jen jednotn se sklouje.

N. já ty -
A. G. mne, m tebe, t sebe, se

D. mn, mi tob, ti sob, si

L. mn tob sob
I. mnou tebou sebou.

V množném ísle u neužívámejednotných pádv.
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Množné pády zájmen já a ty jsou tyto

:

N. my vy
A. G. L. nás vás

D. nám vám
I. námi vámi. ,

§. 124. Zájmeno tetí osoby on tvoí všecky

své kosé pády od jiného, nyní již zastaralého a

neužívaného kmene, totiž od i
f já, je.

Jednotné íslo.
v

Mozky. Stedn. Žensky.

N. on on-o on-a

A. je-ho,hoJejCQ j e ji

G. je-ho a ho jí

D. je-mu a mu jí

L. n-m (jem) ní (jí)

I. jí-m jí

Množné íslo.
v

Ziv. Neživ.

N. on-/, on-y on-a on-?/

A. je
?
G. L. ji-c/t

?
D. ji-m. I. ji-mi ve všech

tech rodech.

§. 125. Všecky kosé pády zájmena on po

pedložkách mají n, kteréž vždy vsuto mezi n a

pedložky.

Na p. do n-ho m. do J-eho , k n-mu m. k j-emu,

v n-ém m. v J-em, s w-ím m. s J-ím, u w-ich m. u j-ich, na

n-é m. na je a t. d.

Starobylý akkusativ mž. i vyškytá se jen

ve spojení s pedložkami, na p. na-á, o-n, po-w
?

pro-w, za-w, nade-n, pede-n
?
ve-n a t. d. místo:

na-i, po-i a t. d. Zde i všude pešlo v n.
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V obecné mluv instrirmentál obou ísel i bez pedložek

s n pichází, na pí. otec koupil chleba, aby ním (ni. jím) syna

svého nakrmil; matka vody donesla, aby ní dti napojila. ehož
v písm užívati nesluší. istého lokálu jem, jí nikdy se neužívá

5

vždy se pád tento vyškytá jen s pedložkami: v nm, v ní.

Akk. jej klade se o vcech i osobách muz.

rodu, ho . jeho íká a píše se jediné o osobách;

na p. vidl jsem jej (syna, vz), spatil jsem

ho, jeho (Václava).

Xominativ množný oni klademe místo jmen

životných bytostí a ony místo neživotných. Xa
p. Žáci byli dnes ve škole ; oni tam etli a psali.

Buky jsou stromy ; ony nesou ovoce, kterým buk-

vice íkáme.

O %ájmenech pisvojovacich.

§. 126. Mj) tvj a svj skloujeme posud

dvojím spúsobem.

Jednotné íslo.

Muz. $t. Žen.

N. m-/ ni-e ni-á

nio-Je mo-je

A. m-ho
3
mj m-e m-ou

(mo-jehd) moje mo-^i

G. m-ého (nio-JeAo) m-e, nio-j

D. m-ému (mo-jemu) m-e, nio-jV

L. ni-em (mo-jem) m-e, mo-jí

I. m-ým (mo-jim) m-ow, mo-j.
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Množné íslo.

N. m-
?
m-e m-á, m-e

mo-j^ mo-/e mo-je mo-Je

A. m-e^ mo-je m-á^mo-Je m-e^mo-Je

G. L. m-ýchy mo-jich, D. m-ým, mo-jim
y

I. m-ými, mo-jimi, ve všech tech rodech.

První a kratší spsol) skloování rovná se vzoru dobrý.

Vzniknul z druhého stažením oje v e, «/a v a, oj v aneb ý
a t. d. , na p. m-é z mo-je, m-á z moj-a, m-ého z moj-eho

a t. d. (§. 48).

Z nestažených pád se užívá jen tch, které tuto v zá-

vorkách zaveny nejsou,

Jednotné íslo.

Muz. St. Zen.

N. náš naš-e naš-e

A. naš-eAo, náš naš-e naš-i

G. naš-e/io naš-
D. naš-e/me naš-
L. naš-em naš-
I. naš-ím naš-.

Množné íslo.

N. naš-^ -e naš-e naš-e

A. naš-e, G. nas-zcA, D. naš-im.

I. mš-imi pro všecky ti rody*
v

§. 127. Šesté zájmeno pisvojovaci ]e-ji

sklouje se zcela dle vzoru dnešní: jej-Ao, jej-

imuy jej-m
?
jej-c/t a t. d.
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O zájmenech ukazovacích.

§. 128. Slova ten, složené ten-to, a onen

jsou ukazovací zájmena. Šlovou tak proto, že,

když se jich místo podstatných jmen neb jina

ústn užívá, obyejn jimi ukazujeme na to, o em
e jest.

Tak na p. na otázku uitelovu: „Kdo sepce?" mže se

dvojako odpovdíti. Mže totiž odpovídac bu jmenovati toho

kdo šepce, na pr. „Jan šepce," anebo mže na Jana ukázati

prstem a pitom íci: „Ten anebo tento šepce." Ml-li by pak

totéž ješt i o Jakubovi, který od nho dále sedí, uiteli ozná-

miti, mže též odpovdíti zájmenem: „Onen šepce" m. „Jakub

šepce."

Zájmeno tento, ideji prosté ten, stává též

písemn na míst podstatných jmen aneb i celých

vt k nmu bližších , onen naopak na místo tch,

které jsou vzdálenjší. Stojí-li místo podstatných

jmen, srovnávají se s nimi v rod a ísle; na p.
Jan a Martin jsou žáci: tento (to jest, Martin}

se rád uí, onen (t. j., Jan) rád lenoší. Anna a

Maria jsou žaky: on-a (totiž Anna) ráda le-

noší, ta-to (t. Maria) ráda se uí.

Užíváme-li jich místo celých vt, znjí vždy

stedn a jednotn : to anebo to-to a ono. Na
p. Jan se rád uí, Jozef rád lenoší. Toto (t. le-

nošení Jozefovo) je nechvalné, ono (ili to, že se

Jan rád uí) je chvalitebné.

§. 129. Zájmeno ten skloujemejednotn takto:

Muz. St. Žen.
N. ten t-o t-te

A. to-Ao, ten t-o t-a

G. to-Ao t-c

D. to-mu t-6

L. to-m t-e

I. tí-m t-ow,
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Množné íslo.

N. i-i
}
t-y t-a t-y

A. t-y í-a t-y

G. L. t-c/í, D. t-m, I. t-mi.

Zcela tak skloujeme i on-en, žen. on-«,

st. on-o: ono-ho, ono-mu, ono-m a t. d. U ten-

to zstává to vždy beze zmny: ta-to, to-to;

toho-to, tomu-to, té-to a t. d.

§. 130. Zájmeno ft/-*, jinae en-á anebo

tý-ke a ten-ke též složeno jest, a znamená tolik,

co: práv ten^ anebo co: ten jistý a en samý.

Klademe je pak vbec tam, kde bychom jinace

opakovati mli bu podstatná jména bu celé vty.

Druhá ást jeho, ili ie neb #, zstává beze

zmny, kdežto se první sklouje:

ten zcela jako mimo složení : ta-%, to-i neb

ta&e, to-ke; gen. toho-k, dat. tomu-% a t. d.

;

tý naopak rovná se píponami svými zcela

vzoru dobrým znjíc na p. žensky á-*, st. fe'-*,

muzky v gen. tého-k, v dat. tmu-& a t. d^

O zájmenech tázacích.

§. 131. Slova kdo a co jsou zájmena tázací,

proto že první z nich klademe místo jmen osob a

druhé m. jmen vcí, když se po nich tážeme.

Tak na p. když se uitel zeptá: „Kdo šepce?" a nkterý

žák jemu odpoví: nJan šepce," stojí slovo kdo v otázce ui-

telov na míst jména Jan.\ odpovdi žákov. Práv tak se má

co v otázce: „Co praští?" ke slovu stl v odpovdi: ^Stid

praští."
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Zájmena fa skloují se jen jednotn, a sice:

kdo podle ten a o dle stedního rodu zájmena

on (§. 124) takto:

Pí. k-do co

A. ko-ho co

G. ko-ho e-ho
D. ko-mu e-mu
L. ko-rn ce-in

I. ký-m -ím.

Tak skloujeme i záporn ni-kdo a ni-c;

ni-kohO) ni-ce/io; ni-komu, m-emu a t. d.

§. 132. Z ostatních tázacích zájmen sklo-

ujeme í dle dnešní; c-iho, -imu, -im a t. d.

;

ký, který a jaký dle dobrý. Ký zídka kdy, a to

nejvíce jen v muzkém rod užíváme, vykikujíce

na p. „ký kozel, ká stela; ký-ho d^asa, ký-mu
asu" a podobn.

Toto ídké užívání práv píinou jest, že se do skloo-

vání zájmena ký obecné ý vloudilo m. é: ký-ho m. ke-ho. ký-

mu m, ke-mu a t. d.

O zájmenech vztažných.

§. 133. Vztažné zájmeno máme vlastn jen

jedno, a to zní v nom. jedn. muzky jen-x, žen.

Je-i (m. jaz) a st. je-&.
v

Muz. St. Zen.

X. jen-ž je-ž je-ž

A. jeho-ž,jej-ž je-ž jí-ž

G. jeho-ž jí-ž

D. jemu-ž jí-ž

L. nm-ž (jem-ž) ní-ž (jíž)

I. jím-ž jí-ž.
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Množné íslo.

N. ji-ž je-ž je-ž

A. je-ž, G. L. jichž, D. jim-ž, I. jimi-ž.

§. 134. Místo jeni užíváme i tázacího který

anebo s pirážkou á: který-i. asto se k pi-
rážce * v který-i a jen-i pilepuje ješt to

:

jeni-to y kterýi-to. Tak na p. ve prpovdi:
„žák, jeni se piln ucí, je chvály hoden", m.

jeni mže státi i jenito anebo m. který i kterýi

také kterýito.

Od dávných již as užívá se v jednotném i ve množném

ísle všech rod též nominativu jeni.

Kosé pády zájmena jeni anebo jenito mí-

vají po pedložkách též vsuvné n: do n-hož,
k n-muž a t. d. (§. 60). Lokál bez n nikdy se

nevyskýtá.

O zájmenech obecných.

§. 135. Obecná zájmena vtším dílem jsou

složená, jako: n-kdo, n-co, kdo-koli, a co-koli

neb kdo-kolivk a co-kolivk, leda-kdo, leda-co.

U tch a podobných neskloujeme nic jiného než

jen kdo a co: né-koho, né-eho a t. d. U n-
který^ ne-jaký, který-koli, jaký-koli a j. sklo-

uje se též jen který & jaký (dle dobry) ; u n-í,
i-koli, leda-í jen í (dle dnešní).

Kaidý a opak jeho iádný patí zcela pode

vzor dobrý : každ-eAo
y

žádn-eAo
?

ks.zá-ému
y

zádn-ému a t. d.

Totéž platí o samý, když se jím znamená

irý anebo pouhý, jako na p. když íkáme: samý
chléb sme jedli a samou vodu pili. Sám naopak
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sklouje se v nom. a akk. dle ten anebo dle sy-

nv, znjíc žensky: sam-«, st. sam-o; v akk.

muz. sám u neživotných, u životných sam-a nebo

sam-ého, žen. sam-tt, st. sam-o; v mn. nom.

sam-z, -y, -«; v akk. sam-y, -i/, -a. V ostatních

pádech náleží zcela pode vzor dobrý: sam-eVto,

r«; sam-emw, -e a t. d.

39 Pídavné jméno.

§. 136. Tetí sklonitelná ástka reci jest

pídavné jméno, kteréž znamená, bu jaké co jest,

bu i co jest.

Pídavná jména dle toho jsou dvojí: jakostná

a pisvojovacú Jakostnými oznamujeme rozliné

vlastnosti osob a vcí, ili to, jaké jsou osoby neb

vci dle podoby, barvy
,
povahy a t. d., na p.

hranatý, bílý, ervený, dobrý, zlý, sladký a j.

Pisvojovacími jmény pídavnými naopak oznau-

jeme, komu co náleží, od koho anebo z eho co

pochází, k emu se co vztahuje, jako: synv,

sestin, Boží, lidský, jarní, letní dnešní a t. d.

Obojí nazýváme jmény pídavnými proto, že

jich nejen co písudk; nébrž i co pídavk ku

podstatným jménm potebujeme všelijak, jako na

p. když o vrabci íkáme : vrabec je malý, vrabec

je malý pták, malý vrabec letí a t. d.

Slovo malý jen ve první z tchto vt je písudkem, ve

druhé naopak je jím vlastn podst. jméno pták, ku kterému

malý proto je pidáno, aby se vdlo, jakým ptákem je vrabec

proti jiným ptákm.

Podobn ve tetí vt je vlastn podstatné jméno vrabec

podmtem a pídavné malý pídavkem. Tímto se oznamuje po-

sluchai anebo itateli, že letí takový vrabec, který proti jiným

vrabcm je malý.
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Podobn se vc má s pííd. jménem bratrv v tchto v-
tách: klobouk je bratrv, to je klobouk bratrv, klobouk bra-

trv shoel.

§. 137. Pídavná jména jsou i dle svého za-

konení dvojnásobná, totiž neuritá a uritá, pak

tvrdá anebo mkká.

1) Neuritá konci se tak, jako vtšina pod-

statných jmen : v muzkém rod na souhlásky,

v ženském na #, ve stedním na o, na p. brat-

il, -ova, -ovo; sest-m, sest-ma, -ino ; hod-en,

-na, -no a j. Nejvíce neuritých pochází od

podst. jmen, ježto osoby znamenají, a sice: pí-
ponou v od muzkých a píponou in od ženských.

Ped v vypadává pohyblivé e (§. 59) : chlapc-v

od chlapec, otc-v od otec a j. Ped in hrdelnice

rozlišujeme v sykavky
9 š, á, tvrdé pak rf, , n, r,

obmkujeme, na p. matc-in od matft-a, macei-

in od macec/i-a, dcer-in od dcer-a a t. d,

2) Uritá pídavná po tvrdých souhláskách

koní se v rod muzkém na ý, v ženském na á
y

ve stedním na -e: dobr-?/, -#, -é. Po mkkých
pak ve všech tech rodech vycházejí na i; vl-
(staroes. žen. na ia: vlé-ia, st. na ie: vl-ie).

Jako vlí od vlk, tak i vtšina mkce zakonených

pídavných pochází od podstatných jmen píponou

i, ped níž kmenové hrdelnice v e
9

i, *, zubnice

davsacse rozlišují, aneb aspo c, , n, c

a r se obmkují v d\ f, , c a , na p. raro*-í,

strac-í, kulis-í, hovés-í, telec-í, harf-í a t. d. od

raroA, stra/c-a, vrabec, hovarf-o, tele (dle §. 113

m. telef), harf.

§. 138. Neuritá pídavná za starodávna

zcela tak byla skloována jako podstatná jména
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pimeného jim rodu a zakoneni., to jest: cist

jako had, ist-a jako ryba, ist-o jako dlo] na

p. G. cist-a dle had-#, D. ist-w dle had-w

a t. d, Nejvíce pád, tmto vzorm pimených,
zachovalo se posud u pisvojovacích na v a in.

Proež i sklonovacím vzorem všech budiž jedno

z tchto a sice: synv.

Jednotné íslo.

Muz. St.

N. synv synov-o

A. synov-a, synv synov-o

G. SJTlOV-tt

D. synov-M

L. synov-é

I. synov-ým

Zen.

synov-a

synov-w

synov-y

synov-á

svnov-á

synov-ow

Množné íslo.

N. synov-a

synov-#

synov-ým, I,

synov-y

synov-y

synov-ywu ve

synova, y
A. synov-y

G. L. synov-yc/i, D.

všech tech rodech.

§. 139. Pády na ým, ých a ými vznikly dle

vzoru, pídavným uritým vlastního, ili dle dobrý.

U jiných nepisvoj ovacích pídavných za-

chovaly se jen nkteré pády, vzoru pedešlému
pimené; nejastji nominativ, a sice v písudku,

jako na p. když íkáme: pilný žák je pochvaly

hoden, pilná žaka je pochvaly hodná, já jsem

vesel, zdráv a t. d. Akkusativ pichází tém jen

s uiniti a jinými podobného významu slovesy:

uiniti nkoho šastn-a, spasen-a a t. d. Místo
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toho užívá se jich však i s instrumentálem uri-
tým: uiniti nkoho šastn-ým a t. d. Totéž platí

o dativu ve vtách: žáku sluší býti piln-w (piln-

ým) a podobných.

S pedložkami nejastji užíváme neuritých

genitiv stedního rodu co píslovek jako: bez

mál-a, do jist-a, do nah-a, do cel-«, z blízk-a,

z ist-a jasn-a, za živ-a, ode dávn-#, za staro-

dávn-a. Po such-i/, po esk-^ jsou dativy sted-

ního rodu; lokály téhož rodu jsou: na krátc-e, po

hotov-*?, na mál-e a j.; akkusativy: na dobro, na

tvrdo. isté pak nominativy a lokály st. r. jsou

píslovky: hodno, slušno; hodné,, dobe.

§. 140. Uritá pídavná ídí se ve skloo-

vání svém dvma vzory, totiž: tvrdým dobr-ý a

mkkým dnen-í.

Vzor I. dobrý.

Vzor ten se sklání jednotným íslem.

Muz. St. Zen.

N. dobr-ý dobr-e dobr-á

A. dobr-eTto, -ý dobr-e dobr-ow

G. dobr-eAo dobr-e

D. dobr-emw dobr-e

L. dobr-em dobr-e

I. dobr-ým dobr-ow

Množné íslo.

N. dob-i, -e dobr-á dobr-e

A. dobr-e dobr-á dobr-e

G. L. dobr-t/cA, D. dobr-ým, I. dobr-yme ve

všech tech rodech*
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Ped i v noin. množném rozlišují se hrdel-

nice v c. š
y %; ck a sk v a sf; d, n, a r

mknou: velfc-í, nas-í, tií-í, nmec-i, sloveníf-í
9

chud-í, piln-í, tlus-í, star-í a t. d.

§. 141. Krom pídavných na ý^ á, sklo-

ujeme dle vzoru toho mnoho podstatných jmen

jim podobných
?
jako jména vlastní osob a míst:

Jablonsk-ý
?

Jablonsk-á ; Jesensk-ý
?

Jesenská;

Slan-ý: Blatn-á, Hlubok-á, Vysok-é a jiná
?
pak

pemnohá obecná jména úad, cel a daní rozli-

ných, na p. hlásn-ý, hlasn-á, koniorn-á, pansk-á:

mostn-é, trho^-é, vchodn-é ili vstupn-é, zlat-ý
?

úter-ý a t. d.

Vzor II. dne sni.

§. 142. O nkdejší rozmanitos pípon pišla

u pídavných tohoto vzoru eština týmž bhem,
jako u znamení, totiž pehlasováním a stahováním.

Jednotné íslo.
v

Muz. St. Zen.

(staroes.) (staroes.)

X. dnešn- dnešn- Q-ie~) dnešn- (_-icí)

A. dnešn-/io,- dnešn- t-ié) dnešn- Q-iu)

G. dnešn-/io (jeho) dnešn- (_-ie~)

D. dnešn-mw (j-iemu) dnešn- Q-f)
L. dnešn-m (-ieni) dnešn- Q-f)
I. dnešn-m (-m) dnešn- Q-iú).

Množné íslo.

X. dnešn- dnešn- (j-ia) dnešn- (-ie)

A. dnešn- dnešn- (-ia) dnešn- (-ié)

L. G. dnešn-c/t, D. dnešn-m, I. dnešn-me ve

všech tech rodech.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 4
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§. 143. Dle tohoto vzoru kromé pídavných,

ježto pošla od podstatných jmen píponou i', jako:

vl-i\ hovéz-?'t hus-/', ryb- a j., zvlášt ješt

skloujeme

:

1) všecky srovnatele a svrchovatele: lepší,

nejlepší, milejší, nejmilejší;

2) všecka píestí na ci a f: nesoucí, nesší:

pijící, pivší;

3) nkolik jmen tvarem pídavných, význa-

mem však podstatných na i', jako: bližní, koí,

krejí, lovci, náhoní, sirotí, výbrí, dchodní,

a pod.;

4) podkoní, podstolí, sudí, purkrabí, Brykcí,

Jií, Jiljí, a pod., avšak jen tehda, když ped
sebou neb za sebou pídavného jména nemají: ji-

nae se drží vzoru znamení. Na p. pjdeme
k sud-ímu, k Jir-ímu a t. d. Ale: pjdeme k nej-

vyššímu sud-, k svatému Ji- a t. d. (§. 110.)

§. 144. Krom skloování mníme vtšinu

pídavných jmen i srovnáváním fdie Steigerung,

comparativ).

Srovnávací pípony máme ti: ší, jsí a i

(ni. éy()y pedponu jednu nej , na p. mlad-ý,

mlad-sí, nej-mlad-s; krásn-ý, krásn-e/i, nej-

kt&sn-jí; lehk-ý, leh-, nej-leh-.

První tvar pídavných jmen, totiž ten, ja-

kého obyejn bývají, nazývá se naproti dvma
ostatním poloÁitelem (der Positiv, positivus) ili

prvním stupnm vlastnosti jimi znamenané.

Píponami si, jsí a i od položitele rozdílný

tvar jejich zase slov srovnavatelem (der Kom-
parativ, comparativus) anebo druhým stupnm
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vlastnosti jimi znamenané
,

jako : mlad-ší proíi

mlad-ý a t. d.

Tetí stupe liší se ode druhého jen ped-
rážkou nej: nej-inlad-ší a j. Stupe tento ozna-

uje svrchovanou ili nejvtší míru vlastnosti, po-

ložitelem vyslovené, i zove se proto svrchovatelem

(der Superlativ, superlativus).

§. 145. Píponu si mají nepravidelní srovna-

vatelé : del-s, hor-s, lep-s, men-s, a vét-iž',

jichž položitelé znjí: dlouhý, zlý, dobrý, malý a

veliký.

Radji píponu si než jsi mají pídavná na

dý^ hý a chý, rozlišujíce ped ní h a ch v á a š,

na p. bledý — bledší, chudý — chudší, drahý —
dražší, tuhý — tužší, suchý — sušší, tichý —
tišší, vetchý — vetší i vetšejší.

Pídavná na ký všecky ti pípony pipou-
štjí. Xejastji pijímají si, a to bezprostedn
ku kmenu. Pitom poslední jich živly o a e zani-

kají, a s i z mknou ped si, na p. vysoký —
vyšší, daleký — dalši, blízký — bližší, sladký —
sladší a t. d. Ped jsi a i nezaniká k, nébrž roz-

lišuje se v i lehký — lehcejší a lehí, trpký —
trpejší a trpcí.

Ostatní pídavná radji mívají jsi než si:

milý— milejší, bílý— blejší, hustý— hustjší a t. d.

Svat-ýmá vždy: svtjší, nej-svtjší (§.42).

§. 146. Pi stupování, zvlášt píponou si,

se kmenová souhláska dlouhá pravideln zkracuje:

krátký — kratší, blý — bélejší, ídký — /dší,

vypowklý — vypwklejší, ?£zký — užší a j. Proto

psáti sluší: další, nikoli: další.

4*
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4} íslovka.
v

§. 147. íslovka je poslední sklonitelná

ástka eéi. Oznaujeme íslovkou rozliné poctu

se týkající vci, a sice bu zevrubn, jako : jeden,

dva, první, druhý a t. d. , bu jen vbec ili

obecn, jako : všecek, mnoho, málo, tolik, nkolik,

a j. I jsou tedy íslovky dvojí : %evrubn a

obecn. Obecné významem svým nejvíce se po-

dobají obecným zájmenm, jako: každý, nkterý,

nco, nkolik a j.

Zevrubné íslovky dle významu jsou

:

1) základné (die Grundzahl, numerale car-

dinalej: jeden, dva, ti, tyi, pt, šest a t. d.

2) hromadné: dvoje, troje, tvero, patero a t. d.

3) ádov £die Ordnungszahl , num. ordi-

nalej : první (prvýj, druhý, tetí, tvrtý a t. d.

4) druhov (die Gattungszahl , num. spe-

ciále): dvojí, trojí, tverý, jednaký, dvojaký a pod;

5) násobn (die Vervielfáltigungszahl,

num. multiplieativuin) : jednoduchý, dvojnásobný,

trojnásobný.

6) zlomeón (^die Bfuchzahl) : polovice,

tetina, devtina, setina, tisícina.

7) rozdlovai (die Eintheilungszahlen,

num. distributivum) nemají u nás zvláštního tvaru,

nýbrž opisujeme je pedložkou po a lokálem í-

slovek základných: po jednom, po dvou, po stu,

po tisíci.

O skloováni íslovek.

§*. 148. Ze základných íslovek skloujeme:

1) jeden, jedn-a, jedn-o, zcela tak jako ten:

jedn-o/ta, -é; jedn-omw, -e; jedn-om, -ne; jed-



ním, jednow; jedn-^ -a, -i/; jedn-nécA, jed-nem,

jed-némi.

2) 2>ra a oba skloují se dvojn takto : X. A.

dv-a. ob-a; žen. a st. dv-é, ob-é; G. L. dv-ot*,

ob-ow; D. I. dv-ma, ob-wia. D. dv-oum a ob-

owm. L. a G. dv-ouch a ob-owc/i nesprávné jsou

tvary, jako ruk-ouch a no\\-ouch.

3) Ti a tyi mají množné íslo tvoené

vtším dílem dle kost: X. A. t-i, cty-í; G. t~í,

ctyr; D. t-em, cty-em : L. t-ecA, cty-ecA;

I. t-em/, cty-ww. C%r* (s f) užívá se nyní jen

o jménech životných: tyi páni, tyi kon; sic

jinak se obecn zanedbává: ctyry dti
?

ctyry

paní, ke ctyrem a t. d.

4) Pt, šest, sedm a t. d. až po sto, kde

by se koli skloovati mly, pijímají jen píponu

i, na p. po pt-f dnech pišel, z padesát-/ a

šest-i dl stíleli a t. d.

5) Sto se sklouje dle dlo, tisíc dle me,
milion dle sud. U sto zachoval se ješt dvojný

X. a A. po dv: dv st-. Lokál jednotný stále

zní: st-w; gen. množný je set, D. stm, L. stech,

I. sty.

Tisíc má v gen. množném tisíc a tisícúv:

devt tisíc muž, patnáct tisíc f§. 88, c. 2).

§. 149. Všecky hromadné íslovky jsou st.

rodu. První ti z nich: dvoje, oboje a troje znjí

obyejn stažen: dv, ob a tré. Xkdy se sklo-

ují dle dobré: dw-lio, -ému, -é a t. d. ; neja-
stji jich však jen co nom. a akk. užíváme místo

základných dva, oba & ti, kdykoli rod osob a

vcí poítaných oznaiti bud
?

nechceme bu ne-
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víme, jako na p. když íkáme; dv-oje neb dv-e

lidí umelo, tr-oje neb tré dti sem vidl.
v

tvero s ostatními na ero zakonenými sklo-

uje se dle dloy vyjma instrumentál , který se

pravideln nominativem nahrazuje, na p. se tver-o

pacholaty (m. ctver-em pacholat) pišel.
V

r

§. 150. Radové íslovky tvarem svým jsou

pídavná jména uritého zakonení ; proto se

i skloují dle vzoru tmto vlastních, a sice : prvn-i,

tet-í a tisíc-í dle dnešní, ostatní pak, jež se

vesms koní tvrd, dle dobrý: prv-e/io, -ému,

-é, druh-e/io, -mu -é a t. d. Od sto je ádová
íslovka stý, dvoustý a t. d. , od tisíc zní tisíci

(nikoliv tisictý), dvoutisící, osmitisící a t. d.

Jen po nesklonitelném pl zachovaly se

u druhý a všech tvrdých ješt dva pády neurité

(dle synv tvoené) a sice: jedn. genitiv a dativ

muz. a st. na a a u: pl druh-a, pl druh-u;

pl tvrt-a, pl tvrt-u a t. d. Tak na p. íkáme
posud: „Koupil sem knihu za pl druha zlatého,

k pl osm-u groši, pidal mi pl tvrt-a archu

papíru, po pl pát-u dni se navrátím" a t. d.

§.151. U druhových íslovek se též jen

nkterých neuritých pád užívá, a i to se dje
zídka kdy, jako muzkého nom. a akk. jednot-

ného : dvj, obuj a trj (spsob) ; akk. ženského

na i: dvoj-/, oboj-/, troj-/ (cestu) dle moji:

tver-w (vc jsem vidl) dle rybu a t. d.

Obyejn znjí již v nom. urit ili co

:

dvoj-, oboj-, troj-, tver-t/, pater-y a t. d. a

skloují se i v ostatních pádech dle dnešní a

dobrý.
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Násobné íslovky: jednoduch-*/. dvojnásobn-i/

a j. patí bez výminky pod vzor dobrý. Zloniecné

jsou tvarem svým podst. jména ženského rodu.

§. 152. Všecek jinác zní také všechen anebo

všecken.

Jednotné éíslo.

Muz. St. Žen.

N. všecek všeck-o, vš-e všeck-«

A. vš-eAo, všecek všeck-o, vš-e všeck-^, vš-i

G. vš-eAo vš-i

D. vš-emu vš-i

L. vš-em vš-
I. vš-m vš-i.

Množné íslo.

N. \kicc-i) všeck-y všeck-a, vš-e všeck-y

A. všeck-y všeck-a, vš-e všeck-i/, vš-e

G. L. vš-ech, D. vš-em, I. vš-e#i/ ve všech

tech rodech , anebo : všechnécA , všechn-ém^

všechn-ém/.

I m. všicc-i oblíbenjší jsou tvary : všiehn-«

a vsckn-i.

Veškeren, vesker-a, vešker-o jen v nom. a

v akk. obou ísel má pípony krátké jako všecek;

v ostatních pádech drží se vzoru dobrý: vešker-

ého, -ma, -é.

§. 153. Mnoho, kolik, tolik a n-kolik, kdy-

koli co pídavky picházejí, jen ti pády mívají,

totiž nominativ a akkusativ, jež sob jsou rovny,

potom genitiv na a: mnoh-a, kolik-#, tolik-a a

nkolik-a. Geniliv ten všecky ostatní pády za-
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stupuje, na p. otec ke mnoh-a lidem mluvil, otec

o innoh-a lidech mluvil , otec s mnoh-a lidmi

mluvil.

Málo ve všech tch pípadech zstává beze

zmny: otec k inál-o lidem mluvil, otec o mál-o

lidech mluvil, otec s mál-o lidmi mluvil.

Xejsou-li mnoho a málo holými pídavky,

skloují se dle dlo, na p. kdo si mál-a neváží,

po mnoh-tt a nebaží; kdo s mál-em není spokojen,

mnoh-« není hoden: na mnoz-e, na mál-e a t. d.

(_§. 139.)

5) Sloveso.

§. 154. Sloveso jest ohebná ástka ei,
která bytí, stav a psobení podmétu ili to zna-

mená, že podmt bu jen vbec jest, bu že se

s ním nco dje, anebo že podmt i sám nco
iní ili njak psobí.

Sloveso, kteréž by bytí znamenalo, máme
vlastn jen jedno, totiž býti.

Užíváme ho, když na p. o Pánu Bohu íkáme: „Bh
jest, Bh byl a Bh bude všady a vždy-'; anel)o když o sob

samých takto mluvíme: „My nyni jsme, ale ped narozením nás

nebylo a po smrti nás co lidí nebude. Až umeme, pestaneme

býti lidmi. Tlo naše bude znova prs, ale duše naše nikdy ne-

pestanou býti, než co duchové budou na vky*'.

§. 155. Slovesa dlí se na podmtná (\sub-

jektiv) a pedmtná (objektiv).

Podmtná slovesa znamenají:

a) pokojný ili takový stav, ve kterém pod-

mt nic nedlá, jako : ležeti, sedti, spáti a jiná

ve vtách: „dít leží, žák sedí a otec spí":

b) takové psobení, které z podmíu nevy-

niká na vci, krom nho jsoucí, ili na pedmt
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njaký, nýbrž v podmt takoka zaveno z-
stává, jako : bžeti, letti, skákati, stoupati a pod.,

na p. ve vtách: „chlapec bží, pták letí, pes

skáe" a pod.

Pedmtná slovesa naopak znamenají ta-

kové psobení, které, vynikajíc z podmtu, vždy

se vztahuje k njakému pedmtu, jako : bíti, píti,

nésti, slíbiti a jiná ve vtách: „chlapce bije psa,

otec slíbil synovi knihu" a j.

§. 156. Pedmtná slovesa opt jsou dvojí:

pechodná (ubergehend, transitivum) a nepe-
chodná (unubergend, intransitivumj.

d) K p e ch o d n ý m poítáme všecka ta

slovesa, která istý akkusativ anebo, jsou-li se

záporným ne spojena, genitiv u sebe mívají, jako

na p. nésti v tchto vtách: „žák nesl knih-t^ —
žák ne-nesl knih-?/".

Krom toho vynikají pechodná slovesa i tím,

že se jích dvojím spsobem potebovati mže

:

inn (thátig, active) a trpn (leidend, passive).

inn užito jest sloveso „nésti" ve dvou pede-
šlých vtách, kteréž trpn takto znjí: „od žák-a

(zák-eni) byla nesena knih-a, od žák-a (žákem)

ne-byla nesena knih-a".

V trpných vtách stává podmt pravideln v genitiv

s pedložkou od, ideji v istém instrumentále
,
pedmt pak

stává v nominative.

Nejsilnjší psobení vyslovují ta pechodná
slovesa , která nazýváme píinnými (faktitiv,

kausativ). Vtšinou pocházejí stupováním samo-

hlásek od jiných sloves pechodných aneb i ne-

pechodných. Jako : poj-iti od /?-ti, to-iti od

té-ci, tráp-iti od trp-ti, sad-iti od sed-ti a j.
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Slovesa taková znamenají totiž takové psobení

podintu, kterým se pedmt takoka nutí ío i-
niti, co prvotným slovesem jest vyjádeno, na p.
vta: „pastý pojí stádo" znamená vlastn tolik,

jako: „pastý je píinou toho, anebo spsobuje

to, aby stádo pilo".

bj Nepe cli o dná jsou všecka ostatní slo-

vesa pedmtná, která u sebe mívají bu akkusa-

tiv s pedložkou, bu nkterý jiný z kosých pád,
a již s pedložkou nebo bez pedložky, na p.
dbáti o nco, sloužiti nkomu, pohrdati nkým.
Sloves nepechodných neužíváme trpn, jelikož

neíkáme na p. „já jsem sloužen, já jsem dbán",

nébrž takto: „mn se slouží, o mne se dbá".
V v »

§. 157. íkati o sobe „mn se slouží", o ji-

ných „jemu se slouží, jí (hospodyni) se slouží,

jim se slouží" a podobn, znamená mluviti zvratn;

slovce se, v takých pípadech užívané, jest totiž

zájmenem zvratným (§. 121).

Sloveso sloužiti vyškytá se i bez se, jako

na p. když íkáme: „sloužím pánovi, Jan mn
sloužil" a t. d. Máme však i takových sloves

hojn, kterých bez se nikdy neužíváme, jako tato:

báti se, modliti se, smáti se, stydti se. Taková

slovesa zovou se zvlášt %vratný?ni, znamenajíce

také psobení, které není obráceno na jiné vci,

nébrž jediné na ten podmt, od nhož práv po-

chází, na p. báti se znamená vlastn tolik jako

strašiti ne jiné osoby, nébrž sebe samého.

§. 158. Sloveso je nejdležitjší ástka ei,
nejen proto, že i samo o sob vtou bývá a že

bez nho vlastn žádné vty není (J§. 14), nébrž

i proto, že ze všech jest nejohebnjší.
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Sklonitelné ástky ei mníme vlastn jen

dle rodu, ísla a pádu; slovesa, krom rodu a

ísla, mnna bývají i také dle asu, osoby a

zpsobu.
Mniti slovesa dle tchto patera vcí slov

asovati je (abwandeln, conjugare).

O ase.

§. 159. Dle asu £die Zeit, tempus) m-
níme slovesa k vli tomu, abychom oznámiti mohli,

do které doby padá to, což o podmt pov-
díti jest.

Máme ti hlavní asy, totiž: i) pítomný
(gegenwártig, praesens), ve kterémž práv mlu-

víme, na p. Václav pije; 2) minulý (vergangen,

praeteritum), který ped mluvením naším minuly

na p. Václav pil; 3) budoucí (kunftig, futurum),

který teprv po mluvení našem nastane, na p.
Václav bude piti.

§. 160. Dle asu mníme slovesa i také proto

ješt, abychom oznámiti mohli, po kterou dobu a

kterak trvá to, což o podmt povdíti jest, zdali

1o totiž trvá bez pestání po kratší neb delší as,
anebo s pestávkami ili tak, aby se to cas po

ase opakovalo.

Na p. o nesení knihy od žáka pítomn í-
káme takto: „žák nese knihu", minule: „žák nesl

knihu", budoucn: „žák po-nese knihu".

Máme-li však oznámiti, že nesení knihy déle

trvá, trvalo a trvati bude, zmníme sloveso nés-ti

stupováním v nos-iti, i ekneme pítomn takto:

„žák nosí knihu", minule: „žák nosil knihu",

budoucn : „žák bude nositi knihu".
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Majíce konen takové nesení knihy ozná-

miti, které se as po ase opakuje, opakovalo a

opakovati bude, íkáme o nm pítomn takto:

„žák nosívá knihu", minule: „žák nosíval knihu",

budoucn: „žák bude nosívati knihu".

Dle tohoto rozdílu asového dlí se slovesa

naše na dokonavá ili jednodobá fperfectivum) a

na nedokonavá ili vícedobá (iniperfectivuni).

Dokonavá slovesa znamenají takové psobení,

stav a bytí, které, sotva že se poalo, již i pe-
stává, jako: dátiy chytiti. Slovesa tato pítomného

asu vlastn nemají. Kdykoli totiž tak vypadají,

jako nedokonavá v pítomném ase, vždy zname-

nají ne pítomnos, nébrž budoucnost Tak na p.
dá-m a chytí-m, dá-š a chytí-š a t. d. znamenají

budoucí as, akoli se z cela tak koní, jako ne-

dokonavá dávati a chytati v pítomném ase, kdež

znjí: dává-m a chytá-m, dává-š a chytá-š a t. d.

V minulém ase znamenají dokonavá slovesa mi-

nulos úpln dokouanoiu nedokonavá pak takovou

minulos, která více neb mén trvá, jako na p.
když o chytání pták íkáme: „celý den sme

chyta-li a nic sme nechyti-W* \ o kupování n-
eho : „dlouho sem kupova-l a nic jsem nekoupi-lu

a t. d.

§. 161. Nedokonavá slovesa naopak zname-

nají takové psobení, stava bytí, které po delší

neb kratší as trvá, buto bez pestání ili poád,

buto s pestávkami ili tak, že se as po ase
opakuje. To jest píina, že slovesa ta pítom-

ným asem oznaují trvající ješt pítomnos, jako

dávám, chytám, kupuji; minulým nedokonanou mi-

nulos: dával sem, chytal sem, kupoval sem: a
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budoucím trvající budoucnos: bud-u dávati, chy-

tati a kupovati.

Nedokonavá slovesa dlí se ješt zvlášt na

poínací (mehoativuin) , trvaci fdurativum), po-

kraovaci (continuativum) a na opakovai (itera-

tivum).

Poínací znamenají takový stav, který se

teprve poíná. Hluchn-w, šediv-m a pod. znaí

tolik jako: poínám býti hluchým, poínám býti

šedivým.

Pokraovacími se delší toho, co zname-

nají, trvání oznauje, nežli trvá ími. Na p.
nosím, vozím, honím a t. d. delší psobení vyslo-

vují, než trvaci: nesu, vezu a ženu.

Opakovai konen znamenají takové p-
sebení, stav a bytí, které se as po ase optuje,

jako: nosívám, vozívám, honívám, bývávám, se-

dávám.

Jiné jazyky, na p. nmecký a latinský, slovesa opako-

vai opisovati musejí, potebujíce k tomu sloves pflegen a solere.

Tak na p. naše vta „hák nosívá knihy" zní nm. takto: „der

Schler pflegt Búcher zu tragen", lat. ,.studiosus solet portare

libros", ili vlastn, jako kdy bychom my ekli: „žák uvykl

nositi knihy".

§. 162. Hlavní prostedek, kterým se tvoí

slovesa, delší psobení, stav a bytí oznaující, zá-

leží ve stupování kmenových samohlásek (§§. 43

—

47), na p. sázím proti s^díin, létám proti letím,

vúiáni proti v/dím, nosím proti nesu, napáj-ím

proti napojím, zavírám, umírám, postilám proti

zavr-u, po.?feZ-u.

Kratší trvání toho, co se slovesy o podmt
vyknouti má, oznaujeme naopak aj tím, že sa-
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mohlásky zstanou nestupovány, anebo 6) ped-
ložkami.

Pedložkami mní se význam sloves takovou

inrou, že se mnohá z nedokonavých stávají do-

konavými, jak náhle je s pedložkami složíme. Tak

na p. po-nesu, orf-vezu, £#-ženu, w-inru, o-hiuehnu,

s-šedivím a j. jsou dokonavá slovesa, znamenajíce

budoucí as, akoli se od nedokonaných pítom-

ného významu: nesu, vezu a t. d. niím jiným

nerozeznávají, le pedložkami po, od, %a, u, o

a % (§. 167 a 224).

O osob a cisle.

§. 163. Dle osoby (die Person, persona),

i ísla mníme slovesa proto, abychom oznámiti

mohli, které osoby i vci a kolika osob i vcí
se dotýe to, což slovesem pronášíme.

Slovesa mníme dle tí osob, t. dle první,

druhé i tetí, a spolu dle dvou ísel, t. jednotného

a množného. Tak na p. sloveso volati v pítomném

ase jednotn zní takto: 1. volá-m, 2. volá-s,

3. volá, množn: 1. volá-wie, 2. volá-fe, 3. volaj-.

§. 164. Die osoby dlíme slovesa na osobná

a neosobná (persónlich a unpersónlich), personále

a impersonale).

K neosobným patí tch nkolik sloves, kte-

rých obyejn jen ve tetí osob jednotné uží-

váme, chtjíce oznámiti takové výjevy, o kterých

bu nevíme bu nechceme íci, od koho by vlastn

pocházely. Taková jsou na p. slovesa, kterými

rozliné výjevy povtrnosti oznamujeme
,

jako

:

blýská se, hmí^ smráká se, prší, chumelí se, mží,

krápí, rozednívá se, svitá, zebe, mrzne a pod,



87

O s p s o b e.

§. 165. Dle spsobu (die Art, modus} proto

slovesa mníme, abychom oznámiti mohli, jak sob
co o podmt myslíme a jak chceme, aby poslu-

cha vt naší rozuml.

O každém podmt mžeme cokoliv trojím

spsobem sob pomysliti a jiným povdíti.

Mžeme totiž, co sob o podmt myslíme a

jiným oznamujeme, pokládati za vc bu jistou

ili skutenou, bu za nutnou ili potebnou,

bu konen za možnou.
Tak na p. o žákov psáni mohu sole trojím spsobem

pomysliti a jiným povdíti, a po každé mi jinace rozumno bude.

1) Mohu to s jistotou oznámiti, ka pítomn : „žák

píše", minule: „žák psal", budoucn: „žák bude psáti".

Každý, kdo tak o žákovi mluví, má za jistou anebo sku-

tenou vc, že žák bu píše, bu psal, bu bude psáti.

2) Kdyby žák nepsal , mohlo by se mu to rozkázati

takto: „žáku, piš!" Kdo takto žákovi rozkazuje, tomu se to, aby

žák psal, vidí nejen možným, nébrž i potebným a nutným.

3) Nemžeme-li neb nechceme-li žákovi doprosta kázati,

smíme sob aspo žádati, aby psal, pravíce: „kéž by" anebo

„kdyby žák psal". Kdyby žák chtl psáti, ale neml by péra,

ernidla a jiných k tomu potebných vcí, ekli bychom o nm:
„žák by psal, kdyby ml ím psáti". íkajíce tak, pokládáme

pod výminkami ku psáni potebnými za možné, aby žák psal.

Máme tedy ti spsoby mluvení: oznamovací

ili ukazovací (anzeigend, indicativus), rozkazo-

vací (befehlend, imperativus) a %ádaci cíli spojo-

vací (verbindend, conjunctlvus).

Oznamovacím spsobem posluchai vdti
dáváme, že to, což o podmt íkáme, máme za

vc jistou anebo skutenou.

Rozkazovacím spsobem oznamujeme, že se

to, což o podmt íkáme, má teprve státi, a sice
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proto, že se nám to vidí nejen možným, alebrž

i potebným ili nutným.

Spojovacím spsobem konen dáváme na

jevo, že se to* což o podmt íkáme, pod ji-

stými výminkami mže státi.

§. 166. Spsob oznamovací žádné zvláštní

známky nemá.

asy oznamovacího spsobu jsou ti: pí-
tomný, jako na p. nes-u, nosím a volám: mi-

nulý: nesl sem, nosil sem a volal sem. a budoucí:

po-nesu, bud-u nositi a budu volati.

Pítomný as oznamovací je vždy jedno-

duchy, t. j. záleží vždy jen v jednom slov, jako:

nesu, nosím, volám: neseš, nosíš, voláš a t. d.

Minulý as naopak je vždy opsaný, t. j. zá-

leží pravideln ve dvou slovech, ježto v jedno slo-

žena nejsou. Prvním z nich je vždy pítomný as
slovesa býti ili jsem, jsi, jest ili je, jsme, jste,

jsou; druhým pak jest píestí, zakonené jed-

notn muzky na l, žensky na la, stedn na lo;

množn muzky na //, žensky na ly, stedn na la.

V tetí osob obou ísel zamlujeme oby-

ejn jest ili je a jsou, íkajíce na p. nes-1,

nes-la, nes-lo m. nes-1, -la, -lo jest ili je;

množn : nes-li, -ly, -la m. nes-li, -ly, -la jsou.

V první osob obou ísel a v druhé osob množné

dovoleno jest i dle vyslovení psáti : sem m. jsem

(bez ;), sme m. jsme * a t. d. na p. nesl sem,

nesli sme, nesli ste, žen. nesla sem, nesly sme,

nesly ste a t. d. Ale : nesl jsi (nikoli sf) pro

rozdíl od zájmena si (sob).

§. 167. Budoucí as oznamovací je trojí:

jednoduchý, složený a opsaný.
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Jednoduchý budoucí cas pochází od sloves

dokonavých a vypadá zcela tak, jako cas pítomný,

na p. dáni, hodím, chytím, koupím, padnu, sedau

a t. d. ; dáš, hodíš, chytíš, koupíš, padneš, sed-

neš; dá, hodí a t. d.

Složený budoucí cas záleží ve dvou slovech,

ježto v jedno spojena jsou. Jedním z nich je vždy

nkterá z pedložek, druhým je bu jednoduchý

budoucí as, jako: po-dám, za-hodím, u-chytím

a j. bu pítomný cas sloves nedokonavých jako

:

po-vezu, u-mr-u, za-volám, po-razím a j. (§. 162J.

Opsaný budoucí cas záleží též ve dvou slo-

vech, ale v jedno nespojených. Prvním z nich je

vždy jednoduchý budoucí cas slovesa býti, ili:

bud-iij -es, -e, bud-eme^ -ete, -ou ; druhé konci

se na ti a zove se infinitivem, jako : vola-ti, no-

siti, milova-ti a j. na p. budu volati, budeš vo-

lati a t. d.

Jednoduchý budoucí as znamená okamžitou budoucnost

ili takové psobení, stav a bytí. které se po promluvení tako-

ka za jedno okamžení odbude. Opsaný naopak znaí vždy po-

nkud trvající budoucnosf. Složený znaí budoucnost' trvající

jen tehda, když pochází od sloves, která delší trvání znamenají,

jako: nosím, vodím, vozím, honím a pod. Pochází-li však od

sloves dokonavých a nedokonavých kratšího trvání, jako : nesu.

vedu, vezu a ženu, znamená též okamžitou budoucnost'. Tak na

p. když eknu: „žák vy-nese knihy", rozumím tím takové vy-

nesení, které se po vyknutí té vty najednou anebo za oka-

mžení stane. Reknu-li však: „žák vy-nosi knihy", míním takové

vynesení, které se nestane najednou, nébrž trvati bude, a i ne

tak dlouho, jako kdybych ekl opsaným budoucím asem : „žák

bude vynášeti knihy ,:
.

§. 168. Rozkazovací mluvení spsob nedo-

pouští vlastn ani minulého ani pítomného asu,
proto že všecko, cokoli rozkazujeme, ieprva po
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rozkaze daném se stává. Ani první osoby jed-

notné není v nm, proto že sob samému vlastn

nikdo nerozkazuje. Tetí osoba obou ísel se bu
opisuje, bu vyslovuje druhou osobou.

Známkou rozkazovacího spusobu jest samo-
hláska i.

Toto / se zachovalo jen po souhláskách v ta-

kových slovesech, kteráž by sice nebyla vyslovi-

telná: tn/, sekm, m/, modli. Ale i zde se v ostat-

ních osobách mnívá v (je) : tneme , tnete

;

meme, mete.

Pi jiných slovesech vniklo i do pedcháze-
jící souhlásky a obyejn ji zmkilo : ple (plet-j,

nes (nes-/), se (sed-/), chva/ (chvaW). Nic-

mén se zase vrací, kdykoli pistoupí i: plet-/í,

nes-tó, sed-/*, chval-/*. Množn: ple-me, ple-

te; nes-me, nes-te a t. d.

Po samohláskách se i promnilo v j: du-J,

bi-jf, hra-j, de-j (m. da-j), ka-y, la-j, ta-J, ku-

pu-J, um-J, snáše-J; množn: du-J-te, um-jf-te

a t. d.

Kmenové samohlásky v rozkaz, spsob pra-

videln se krátí; na p. kaž, kí/ž-me a kaž-te od

kz-ati: c/, c/-me, od ct-iti; tul, ttd-te od

totditi (§. 26) a t. d.

Tetí osobu obou ísel opisujeme nejcastji

slovcem necit (m. nech-ef) nebo spojkou #f, id-

eji obma spolu ili nech-at, a tetí osobou bu
pítomného, bud? jednoduchého a složeného budou-

cího asu oznamovacího spusobu, na p. nech nese,

nech nesou; a dá, a dají; necha zavolá, necha
zavolají a t. d.
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asto však vyslovujeme tetí osobu i druhou,

jako na p. v Otenáši: posv se (m. nech se

posvtí) jméno tvé, bu (nech bude) vle tvá,

pij (nech pijde) království tvé.

§. 169. Mluvíme-li Mdacím ili spojovacím

spsobem, rozeznáváme sice též ti asy, ale žád-

ného z nich nemžeme vlastn bez opsání vyslo-

viti. K opisování tohoto spsobu mluvení užíváme:

1) zastaralého minulého asu slovesa býti,

ili bych, bys, by, bychom (bysme), byste, by, a

píestí na l na p. dal bych, dal-a bych: byl

bych dal, byl-a bych dal-a a t. d.

2) spojek kdyi, kéi, ak, -li, ée a jiných

s asy oznamovacího spsobu, na p. když (až)

dáš anebo dáš—li žákovi péro, bude psáti; zdá se

mi o žákovi, že píše; nevím, píše-li žák a t. d.

§. 170. Sloveso býti, kdykoli ho k opisování

bu as bu spsob potebujeme, zove se po-

mocným (Hilfszeitwort, auxiliare).

Pomocná jsou krom toho ješt tato slovesa:

dáti, chtíti, kázati, míti, moci, museti, nechati,

ráiti, smti, a voliti, kdykoli je s infinitivem ji-

ných sloves klademe, jako na p. když íkáme:
dám si ušiti kabát; nic se nedá na svt skrýti;

musí vše na jevo jíti; volím umíti, než hešiti,

a t. d.

Užívajíce tchto sloves takovým cínem, oznaujeme sp-
sob ili to, jak sob co o podmt myslíme, mnohem jasnji,

nežli samotným mnním sloves dle spsobu.

Rekneme-li na p. o žákovi: „žáku, pracuj!" oznámíme

sice rozkazovacím spsobem pracu-j posluchai, že se nám

nutným anebo potebným býti zdá, aby žák pracoval; ale není

to tak jasné, jako když ekneme : „žáku, musíš anebo mái
pracovati".
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§. 171. Každé sloveso, které krom osoby

oznauje i as a spsob, jest urit (bestimmt,

finitum) éili uritého tvaru. Každé takové sloveso

i samo o sob vyslovuje úpln myšlénku njakou,

ili jest samo o sob vtou
,
jako: volá-m , volá-

me, volej-me a t. d.

Každé sloveso naopak, které tak vypadá, že

osoby, asu a spsobu neoznauje, jest neurit
(unbestimmt , indeflnitum) ili neuritého tvaru,

i nebývá samo o sob vtou. Neurité tvary slo-

vesa jsou tyi: infinitiv (iníinitivus) , supinum,

pechodník (transgressivus, gerundium) a piesti
(das Mittehvort, participium).

O neuritých tvarech slovesných.

a) O infinitive a supinu.

§. 172. Infinitiv vzniká u nás píponou ti, na

p. nés-ti, ží-ti, cho-di-ti a t. d.

Obecn se infinitiv užívá s píponou anebo t: nés

a nést, ží a žít, chodi a chodit. V písm se toho vystíhati

sluší nejen pro rozdíl od supina (§. 174), ale vbec proto, že

ec písemná vždy má bytí správnjší, ídíc se vzorem lepších

spisovatel.

Významem svým rovná se infinitiv odtažitým podstatným

jménm na ní a ti, jež také pošla od sloves, jako : neše-ní,

ži-tí, volání, bití a j. Infinitiv je tedy též vlastn odtažité

podstatné jméno, ale takové, kteréhož sme odvykli skloovati.

Nmci posud každý svj infinitiv skloují, užívajíce ho

místo našich podstatných jmen na ni a ti. na p. leben (žíti) co

podstatné jméno znamená tolik, co naše zi-tL živobytí a život,

znjíc v geniíiv: des Lebens, v dat. dem Leben.

Infinitivem vyjaduje se význam sloves v podob podstat-

ného jména
5

proto se infinitiv nejlépe hodí k tomu, abychom

slovesa, kdykoli o nich ec jest, vyslovovali v infinitive, na p.
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„Sloveso volati zní v první osob jedn. pítomného asu ozna-

movacího spsobu: volám". „Sloveso béketi jest neprechodné".

%. 173. Pípona infinitivu ti anebo f (T) pi-

pojuje se šesterým spsobem ku koenm neb

kmenm slovesným: dle toho dlíme slovesa na

šestero tíd.

Prvni tída obsahuje všecka ta slovesa,,

u kterých pípona ti pímo je spojena s kmenem,

a kde kmenová samohláska se dlouží, jako : nésti,

vésti, pec-i, b-tij dow-ti a t. d.
,
ježto pocházejí

od kmenv nes, ved, pek, bi a du, kmenové tito

spolu jsou i koeny.

Druhé tídy slovesa mají ped ti slabiku

nou (krátce nu), na p. mi-no^-ti a pad-nou-ti.

Krátce zní na p. v mi-nu-1 a pad-nu-l.

Tetí tída vyniká nad ostatní samohláskou

aneb e ped ti: vid-éMi, trp-á-ti, ho-e-ti a j.

tvrtá tída sloves má / ped ti: nos-/-ti,

chod-/-ti a j.

Pátá tída rozeznává se od ostatních sa-

mohláskou a a pehláskami neb e ped ti: vol-

tf-tij pad-a-ti, shán-á-ti a snáš-e-ti (m. nkdej-
ších: shá~#-ii a snáš-a-ti).

Šestá tída konen liší se od ostatních

slabikami ova ped ti. jako: kup-om-ti^ mil-*

ova-ti a j.

Samohlásky a slabiky tyto, ili: a, , i, nu
a ova, kterými se slovesa posledních pti tíd od

sebe vespolek a od první tídy rozeznávají, šlo-

vou známkami tídnými.

§. 174. Infinitivu píbuzné jest supinum.

Když na p. íkáme : „pjdu spát, pišel mn
pivítat, odešel lovit ryb, pjdu stromem zatást^
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a pod., nejsou tvary : spát, pivítat, lovit, zatást
infinitivy, nébrž jsou to supina. Od infinitivu dlí

se tvrdým na konci t a namnoze krátkostí kme-
nové samohlásky, nkdy i spodobením jí: spa-/ —
spa, tH-ti — t/, lovi-í — lovi; titi — fatj

poc- — poctf, poínati — poínat.

Supina užíváme po slovesech, ježto zname-

nají, že nkam jdeme a se pohybujeme. Pedmt
u supina stojí vždy v genitiv , na p. Tobiáš

v noci chodil pohbívat mrtvých. Sel sem si na-

trast hrušek. Poslal syna svého past ovec. Ne-
pišel jsem k vám poínat nové hádky. Pijde

soudit živých i mrtvých.

()) O pe chodníku a píe stí.

§. 175. Pechodníky máme dva. První je

pítomného, druhý minulého asu. U obou krom
ísla rozeznáváme ponkud i rod.

Pítomný pechodník konci se jednotn muzky

po tvrdých souhláskách na a, žen. a st. na

ouc, množn ve všech tech rodech na ouce, na

p. nes-ff, nes-oi/c, nes-oi/ce; po mkkých sou-

hláskách naopak vychází na a e, žen. a st. na

íc, množn ve všech tech rodech na íce, na p.

Minulý pechodník koní se po samohlás-

kách jednotné muzky na v, žen. a st. na vsi,

množn ve všech tech rodech na vše, na p.
voIsl-v, volh-véi, vola,-vse ; pi-#

5
pi-wi, pi-vše

a t. d. Po souhláskách v se vysouvá : nes, nes-ši,

nes-ie; ple, plet-#/, plet-se a t. d.

§. 176. S píponou i koní se oba pechod-
níky na cí a Hz nesou-c*, padnou-67, honí-c, pi-
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jí-cí: volav-ší, nes-áí a t. d., i zovou se pi-
estím, a sice první píestíin pítomného, druhý

pieštím minulého asu,

Krom tchto pícestí máme ješt ti : inné
i trpné minulého a trpné pítomného asu.

V
, r v

1) inné pícestí minulého asu koní se

jednotn muzky na /, žen. na la, st. na lo
;

množn muz. na li, žen. na ly, st. na la (obecn

na ly), jako: nes-/, -la, -lo; nes-//, -ly, -la

;

pi-Z, -la, -lo; pi-//, -ly, -la.

2) Pícestí trpné minulého asu vzniká vt-
ším dílem píponou n, ideji píponou t, a mní
se dle rodu i ísla zcela tak, jako pedešlé, na

p. neše-n, -na< -no; nese-ni, -ny, -na; pi-í,

-ta, -to; pi-/, -ty, -ta.

3) Trpné piéestí pítomného asu vzniká

píponou m a mní se dle rodu i ísla tak, jako

dv pedešlá, na p. vidom, -ma, -mo ; viáo-mi,

-my, -ma, Ale pícestí tohoto nemáme než jen

nkolik zbytk, jako: vdo-m od vdti, zná-m

od znáti, lak-om od neužívaného lákati (laným,

hladovým býti), pito-m (krotký) od neužívaného

pitati (krmiti) a j.

§. 177. Pícestí liší se od pídavných jmen

jen ponkud významem svým.

1) Pícestí oznauje pomijitelné vlastnosti

osob neb vcí, pídavná jména naopak znaí stálé

ili takové vlastnosti, které s osobami anebo vcmi
skoro nerozluiteln jsou spojeny. Srovnej na p.
pracující a pracovavsí s pídavným pracovitý,

zelenající a zelenavt se zelený a t. d.
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2) U pícestí rozeznává se více neb mén
jasn as, u pídavných naopak nepozorovati žád-
ného rozdílu asového.

Na p. pracující lovk je ten, který jen pítomné ili

v tom okamžení pracuje, když se to o nm vykne; pracovavsí

lovk je zase takový, který jen kdysi ped tím pracoval, nežli

se to o nm vyklo
5

pracovitý lovk naopak je ten, který

stále ili vždy pracovati uvykl.

Shoda pícestí s pídavnými jmény záleží

hlavn v tom, že ob se skloují, a sice na cí a

št zakonená dle dnešní, ostatní pak bu dle sy-

nv bu dle dobrý. Z pádv píestných dle sy-

nv obyejný jest jen nominativ obou ísel. Dle

dobrý naopak skloujeme pícestí posud úpln,

kdykoli se v nom. jednotném urit konci, jako

na p. opil-ý, -ého, -ému; nesen-ý, -ého, -ému;

vidom-ý, -élio, -ému a t. d.

Pechodník nejcastji užíváme ke skracování

vt, jia p. Služka, nesouc trávu, zpívá. Služka^

donesši trávy, zazpívala si.

První z tchto vt znamená tolik, jako: Služka zpívá
7

kdy* nese trávu, anebo : Služka nese trávu a zpívá. Druhá zase

rovná se asi následujícím dvma vtám: Služka si zazpívala.

kdy* donesla trávy.

asováni.

§. 178. Dle pítomného asu oznamovacího

dlí se asování na sponové a nesponové. Krom
sloves býti, dáti, jísti a vdti, všecka ostatní

slovesa asují se sponou, totiž tak, že pípony

osobné doteného asu nejsou v nich s kmeny neb

koeny spojeny pímo, nýbrž pomocí jistých samo-

hlásek; jako na p. e v nes-e-š, a ve vol-á-m,

kde však spona a s kmenovým a splynula v á.
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Pípony osob vbec jsou : a) jednotn :

1. m, Uj i Qsem, volám, nesu, biji),

2. $i
y
s (jsi, voláš, neseš, biješ),

3. í, s (jest, volá, nese, bije);

6) množn:
1. me, m (jsme, voláme, neseme . nesem,

bijeme . bijeni),

2. te (jste, voláte; nesete, bijete),

3. ou, i (jsou, volají, nesou, bijí m. bijou).

Krom toho rozeznáváme ješt nepravideln

asování od pravidelného , kusé od úplného a

opsané od jednoduchého.

a. Sponové asování.
První tída.

§. 179. Slovesa první tídy dlí se na dva

oddíly. Do prvního oddílu patí všecka, která

mají koen zavený ili souhláskou zakonený,

jako : nés-ti a véz-ti od nes a vez. Druhý oddíl

naopak obsahuje všecka ta, jichž koen jest

otevený ili samohláskou se koní, jako: bí-ti a

dou-ti od bi a du.

Rozdíl ten zraí se nejpatrnji v infinitive.

U sloves zaveného koene je pedposlední sla-

bika infinitivu (vyjmouc moci a jeti) vždy dlouhá,

na p. nés-ti , vy-nés-ti, po-klásti *)• Slovesa

oteveného koene naopak jen tehda dlouží samo-

hlásky koenné, když jsou v infinitive dvousla-

biná, na p. krý-ti, pi-ti, zná-ti, dou-ti. Jak

náhle je bu s pedložkami bu se záporným ne

*) Kmeny zavené v inném píestí minulém muzkého rodu

vyslovuje obecný lid bez l: nes, pad, klad m. nes/, pad/,

klad/, ehož v písm nápodobiti dopuštno není.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 5
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složíme, krátí hned koennou samohlásku , na p.
pi-kr?/-ti, vy-pMi, po-zn#-ti, vy-hra-ti, ne-my-íi.

Vyjmuto jest u, kteréž i ve složení zstává dlou-

hým, na p. : na-do^-ti
3

ob-oi£-tK pe-plo#-ti,

vy-so&-ti a t. d.

Ale dvojslabiná slovesa nejen první, nýbrž

i ostatních tíd pi kmenech otevených krátí dlou-

hou samohlásku, kdykoli se s pedložkami nebo

se záporným ne složí : bráti
,

psáti — vybrati,

nepsati, dáti — rozdati, státi (stanu) — dostati.

Vyaty z pravidla toho jsou všecky takové

infinitivy, kdež i povstalo stažením, na p. utti

(m. uati), dosci (dosiaci, dosáhnouti), pojíti (po-

jati), dostáti (dostojati od stojím), zaliti (zaljati),

zahíti (zahej ati), umíti (umieti), pak odvozená

od jdu : pijíti, dojíti a t. d. *)

asování sloves zaveného koene dá se do-

staten objasniti temi vzory: nes-u — nésti,

pek-u — péci a tn-u — títi. U sloves oteveného

koene naopak postaí k témuž cíli dva vzory

:

bi-ju — bíti a tr-u — títi.

První vzor: nes-u — nésti.

§. 180. Vzor ten asujeme následovn.

Pít. as oznamovací. R ozkaz. s

Jedn. 1. nesu —
2. nes-e-š nes

3. nes-e —
Mn. 1. nes-e-me nes-me

2. nes-e-te nes-te

3. nes-ou —

*) Aby se dojiti, pojiti a pod. psalo, již k vli tomn zapotebí

jest aby je rozeznati bylo od dojiti (krávu), pojiti (dobytek).
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Pechodník pítomného asu: nes-a,

nes-ouc, nes-ouce.

Infinitiv: nés-ti. Supinum: nes-t.

Pechodník minulý: nes, nes-ši, nes-še.
v

inné pí eští minulé: nes-1, nes-la,

nes-lo.

Trpné pi es ti minulé: neš-e-n, neš-e-

na, neš-e-no.

Samohláska e
,

jenž stojí ped píponami

pítomného asu oznam, a ped n v trpném pí-
estí min., jest spona.

§. 181. Dle tohoto vzoru asujeme:

1 ) slovesa
,
jichž koen na s anebo na %

vychází , zejména : hryz-u — hrýzti , lez-u —
lézti, pas-u — pásti, vez-u — vézti, rost-u —
rsti, tes-u — tásti.

2) Slovesa, zakonená v koeni na d a t,

rozlišují tyto souhlásky v infinitive v s: bod-u —
bsti, bed-u — bísti, hud-u — housti, kladu —
klásti, kradu — krásti, ped-u — písti, vedu —
vésti ; hnt-u — hnísti, kvet-u — kvésti, mat-u —
másti, met-u — mésti, plet-u — plésti (§. 56, . 1).

Všecka tato slovesa obmkují d a t v rozkaz,

spsob : ple, be a t. d. Ctu — isti naopak

zachovalo i v doteném spsob : ct-i , ét-me,

t-te. Ostatn asuje se takto : t-u, t-eš, t-e
a t. d. t-a, t-ouc, ct-ouce; et, et-ši, et-še;

et-1, et-la (m. tla), t-en.

3) Ze sloves koene retnicemi zaveného
patí sem jen neosobné: zeb-e, záb-lo, záb-sti.

Hláska s ped ti je vsuvka (§. 60}.

5 ^
L.cfC.
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Druhý vzor: pek-u — péci.

§. 182. Pod tento vzor spadají slovesa ko-

ene hrdelnicemi k a h zaveného: k-u, tek-u,

tluk-u, vlek-u; moh-u, steh-u, stih-u, vrh-u a

žh-u. V asování jejich rozlišuje se k v a h

v i písemn jen ped sponou e. V obecné mluv
se hrdelnice ty chybou rozlišují i také ped u a

ou: pec-u, -ou a ste*-u, -ou, na místo pravi-

delných: peft-u, -ou a steA-u, -ou. V impera-

tivu obecná mluva klade a * na místo spisov-

ných c a z: pec, tluc, stresy vr#, místo pravidel-

ných: pec, tluc, steš, vrs. Z kt a ht vzniká

v písemné ei c: pekti — péci, mohti — moci

(§. 57).

Pít. as oznam. Rozk. spsob.
Jedn. 1. pek-u —

2. pec-e-š pec

3. pec-e —
Mn. 1. pec-e-me pecme

2. pe-e-te pecte

3. pek-ou —
Pech. pítomný: pek-a, pek-ouc, pek-

ouce.

Infinitiv: péc-i. Supinum: pec.

Pech. minulý: pek, pek-ši, pek-še.

Cin. pi. minulé: pek-1, pek-la, pek-lo.

Trp. pi. minulé: pe-en
,

pe-e-na^

pe-e-no.

§. 183. Odchylky od tohoto vzoru:

1. rk-u a %h-u.
V pít. c. mají

:

ku, rces, rce, rceme, rcete, rkou.

žhu, žžes, žže, žžeme, žžete, žhou.
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V rozkazovacím spsob:
rci, rceme, rcete.

žži, žžeme, žžete.

V infinitivu: íci, žíci.

P e cli o d. pi t. : ka, kouc ; žha, žhouc.

Pech. minulý: ek, ekši, ekše; žeh, žehši, žehše.

Cin. píc. min.: ekl (Vy-kl), žehl (za-žhl).

Trpné píc. min.: rcen, žžen.

Obecná mluva ve pít. ase a rozk. spsob,
mimo nemnohé pípady, zvláš ve složení (já ku,
neku-Ii, arci, nerci-li, rozžhu, rozžžeš, rozžži),

radji užívá tvaru eknu a žehnu, jižto do druhé

tídy nál zejí.

2) Moh-u v pít. ase oznam, ped sponou e

dlouží o , znjíc v nm takto: moh-u , mž-eš,
mwž-e, mž-eine, ínižž-ete, moh-ou; v infinitive

naopak zanedbává dloužení, znjíc v nm : moci.

3) Stih-u niloby, jako i ste-hu, v infini-

tive: stíc-i. To jest píina, že se od kmene

stih i v písemné ei užívá infinitivu stihnouti.

Tetí vzor: tn-u — titi.

§. 184. Vzorem tím se ídí asování sloves,

jejichž koen se koní na n a m. Takových je

ve spisovné mluv naší jen osmero, totiž : tn-u,

n-u, pn-u, £n-u, ihn-u, jm-u, dm-u, édm-u%),
Pít. as oznam. Rozk. spsob.

Jedn. 1. tn-u —
2. tn-e-š tn-i

3. tn-e —
Mn. 1. tn-e-me tn--me

2. tn-e-te tn--te
3. tn-ou —

*) kdm-u (zdíti) z tohoto vzoru tém docela vypadlo; málo-

kde zajisté se íká: zdíti, ždul, ždav, nébrž buto se užívá

kdmouti anebo spíše pokraovacího ždímati.
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Pech. pítomný: tn-a, tn-ouc, tn-ouce.

Infinitiv: ti—ti. Supinum: a-t.

Pech. minulý: fa-v, fa-vši, a-vše.
v

Cin. pi. minulé: a-1, a-la, a-lo.*)

Trp. pi. minulé: a-t, a-ta, a-to.

1) Nfyní se tohoto vzoru užívá jen tehda,

když pitom ani libozvuk ani smysl netrpí. Místo

áitiy píti, jítii Mih titi klade se obecn : žnouti,

pnouti, jmouti, nouti, tnouti. *I v jiných pípa-

dech peskakují slovesa tato do druhé tídy na

p. žnul, žnut, dmul, dmut a pod.

2) Koene Jn-u užívá se jen s pedložkami:

po-nu, za-nu, na-nu a t. d.

v

3) Zhn-u vyškytá se hlavn s pedložkou

roz : roze-žhnu, roz-žžííi, roz-žžav, roz-žžal,

roz-žžat. Mimo složení ídí se obecn podle

vzoru trhnouti
,

pijímajíc pitom pohyblivé e :

žehnu, žehni a t. d. Srovnej též zhu (§. 183).

4) Koen jm-u ili vlastn im-u naopak

s pedložkou vz pichází o své j (7), a zní takto

:

vezm-u, -es, -e, -eme, -ete, -ou: vezm-i, -me,
-te ; vezm-a , -ouc , vezm-ouce : v infinitive a

v ostatních neuritých tvarech : vzí-ti, vza-t, vza-v,

vza-1, vza-t. Po jiných pedložkách objevuje se

u téhož koene asto vsuvka n (§. 60) m. j, na

p. s-/iíti, s-ráal, s-nav, s-??at a t. d. m. s-jítí,

s-jal, s-jav, s-jaí.

*) V obecné mluv slýchati též ti, tla. tlo : zatl (zat) mu

žílu
5
podobn: zal (zac), zacla, zaclo ; zapl (zap), zapla.

zaplo.
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v

tvrtý vzor: bi-ji — bíti.
v

§. 185. asování tohoto vzoru vypadá ná-

sledovn :

Pít. as oznam. Rozkaz, spsob.
Jedn. 1. bi-j-i —

2. bi-j-e-š bi-j c. bí

3. bi-j-e —
Mn. 1. bi-j-e-ine bi-j-me c. bí-me

2. bi-j-e-te bi-j-íe . bí-te

3. bi-j-í —
Pe cli. pítomný: bi-j-e, bi-j-íc, bi-j-íce.

Infinitiv: bí— ti. Supinum: bi-t.

Pech. minulý: bi-v, bi-vši, bi-vše.

C i n. pi. minulé: bi-1, bi-la, bi-lo.

Trp. pi. minulé: bi-t, bi-ta, bi-to.

Hláska j v pít. ase oznam, a v pechod-
níku téhož asu je vsuta proto, aby se dv samo-

hlásky nestýkaly. V rozk. spsob naopak j po-

vstalo ze známky i (§. 16b). Tato se však s ko-

enným / a y spojiti mže, tak že vznikne: bí, pí,

krý, mý a t. d. m. bi-j, pi-j, kry-j a my-j.

§. 186. K tomuto vzoru patí slovesa koene
oteveného ili takového, který samohláskami «, e,

e, i) y a u zakonen jest, jmenovit: hra-ji —
hrá-ti, zraji — zráti; kle—ji — klíti, ple-ji —
plíti , se-ji — síti , chv-ji — chvíti (chvcti),

p-ji — pti (zpívati), spé-ji — spt (spchati)

;

hni-ji — hniti, li—j i — líti, pi-ji — píti, vi-ji —
víti (vinouti), ži-ji — žíti; bli-ji — blíti, i-ji —
ít (cítiti), kli-ji — klíti (klíiti): kry-ji — krýti,

my—ji — mýti, ry-ji — rýti , ty—ji — týti (tu-
nti), vy-ji — výti; ku-ji — kouti, plu-ji —
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plou-ti, slu-ji — slouti, snu-ji — snouti, su-ji —
souti.

1) Nkterá ze sloves vzoru tohoto pechá-
zejí ásten ke vzoru volati, jako zráti, hráti,

ježto mají v pít. c. ozn. spsobu : zraji i zrám,

hraji i hrám, v rozk. spsobu: zrej, hraj i hej,

v trpném pícestí minulém: zrán a hrán (§. 198,

. 3).

2) Jiná peskakují ke vzoru umti, jako:

chvíti (chvtf), skvíti, tkvíti, a pod., jež mají:

chvím a chvji, skvím a skvjí, tkvím a tkvjí

(§. 194, . 4>
Docela pod onen vzor pešlo: smíti (smti):

smím, smíš a t. d. Stalo se to hlavn proto, aby

slova toho rozeznati bylo od smji — smáti (dle

heji).

3) Plouti, slouti, éíti, kouti mají: plov-u,

slov-u, živ-u, kov-u; plov-eš, slov-eš, živ-eš,

kov-eš a t, d. vedle pluj-i, sluj-i, žij-i, kuj-i;

pluj-eš, sluj-eš, žij-eš, kuj-eš a t. d.

Pátý vzor: tr-u — títi.
v

§. 187. asování tohoto vzoru vypadá takto:

Pít. cas oznam. Rozkaz, spsob.
Jedn. 1. tr-u —

2. t-e-š ti

3. t-e —
Mn. 1. t-e-me t-e-me

2. ír-e-te t-e-te

3. tr-ou —
Pech. pítomný: tr-u, tr-ouc, tr-ouce.

Infinitiv: tí-ti. Supinum: ti-t.



105

Pech. minulý: te-v, te-vši, te-vše.

in. pi. minulé: te-1, te-la, te-lo.

Trp. pi. minulé: te-n, te-na, te-no.

§. 188. Tak asujeme z cela: dr-u — díti,

mr-u — míti, pr-u — píti (podporovati), str-u —
stíti, vr-u — víti (vaiti se, zavírati).

Mliti v pít. ase oznam, a v pechodníku

téhož asu odchyluje se od vzoru tím, že má ped
Z samohlásku e: md-u, -es, ~e, -eme, -ete, -ou;

md-a, -oue, md-ouce. V rozk. spsob zní též

dvojako: mel, nid-ine, md-te: anebo bez e: ml-i,

ml-eme, ml-ete.

Druhá tída.

§. 189. Slovesa druhé tídy jsou též bu
oteveného bu zaveného koene, na p. /m-nou-ti

a rA-nou-ti. V asování mají otevené koeny
všude n, kdežto slovesa zaveného koene v pe-
chodníku a pícestí min. asu ráda též pijímají

pípony bez nu, ili tak, jako kdyby náležela do

první tídy. Proež asování sloves druhé tídy

dvma vzory se ídí: mi-nouti a r/t-nouti.

První vzor: mi-nou-ti.
v

§. 190. asuje se následovn

:

ít. as. oznam. R ozkaz. s

Jedn. 1. min-u —
2. min-e-š min

3. min-e —
Mn. 1. min-e-me mi-me

2. min-e-te min-te

3. min-ou —
*
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Pe ch. pítomný: min-a, min-ouc, min-

ouce,

Infinitiv: minou-ti. Supinum: minou-t.

Pech. minulý: minu-v, minu-vši, minu-

vše.
v

Cin. pi. minulé: ininu-1, minu-la, minu-lo.

Trp. pi. minulé: minu-t, minu-ta, mi-

nu-to.

Druhý vzor: trh-nou-ti.
v

§. 191. asuje se pravideln takto:

Pít. as oznam. Rozkaz, spsob
Jedn. 1. trhn-u —

2. trhn-e-š trhn-i

3. trhn-e-me —
Mn. 1. trhn-e trhn--me

2. trhn-e-te trhn--te

3. trhn-ou —
Pe cli. pítomný: trhn-a, írhn-ouc, trhn-

ouce.

Infinitiv: írhnou-ti. Supinum: trhnou-t.

P e ch. minulý: trhnuv, -vši, -vše a trh,

-ši, -še.

Cin. pi. minulé: trhnu-1 , -la , -lo a

trh-1, -la, -lo.

Trp. pi. minulé: trhnu-t, -ta, -to a

trž-e-n, -na, -no.

§. 192. V trp. pi. min. se ped e nejen

hrdelnice A, ch, k rozlišují v «, *, , ale i také

sk mní se v s, na p. postižen, nadšen, zam-
en, tištn a t. d. od postih-nouti, nadch-nouti,

zamk-nouti a tisk-nouti.
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V pechodníku min. objevuje se pohyblivé e, kdekoli by

bez nho skupeniny souhlásek tžko anebo doprosta nemožno

bylo vyknouti, na p. usech, dotek, nádechj usech-ši, -se a t. d.,

od usch-nouti, dotk-nouti se, nadch-nouti. Totéž platí o cin.

píc. min. muzkého rodu a jedn. ísla: usech-1, dotek-L na-

dech-1. Ostatní osoby znjí také bez e : uschl-a , dotkl-a,

nadchl-a a t. d.

Tetí tída.

%. 193. Známka tídy té
?
samohláska , ob-

jevuje se v infinitive jen po retnicech a po d, t,

n, kdykoli je infinitiv trojslabiný nebo vícesla-

biný, jako na p. trpé-ti, svrbe-ti, nme-ti, le-

té-ti, kamene-ti a j.

Dvojslabiné infinitivy zdlužují druhdy v :
bd-ti vedle bdé-ti, tli-ti vedle tte-ti a j. Všecky
ostatní, krom bá-ti se a stá-ti, mají stále e m.

. K objasnní všeho toho teba dvou vzor

:

umé-ti a hoe-ti.

První vzor: um--ti.

§> 194. asování vzoru toho osnováno jest

na jednom kmenu: um.

Pít. cas oznam. Rozkaz, spsob.

Jedn. 1. um-í-m —
2. um-í-š um-j
3. uin-í —

Mn. 1. um-í-me wn-j-me
2. um-í-te um-j-te
3. um-j-í —
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Pech. pítomný: um-je, -jíc^ -jíce.

Infinitiv: um-ti. Supinum: um-t.
Pech. minulý: um-v, -vši

?
-vše.

Cin. pi. minulé: um-1, -la, -lo.

Trp. píc. minulé: um-n.

1) Tak se asují slovesa pošlá od podst. a

píd. jmen, jako : bohatti, bujnti, dražeti, kame-

nti, lanti, mrzaeti, tunti, vetšeti (od vetch-ý,

starý), želeti, žilnatti a j.

2) Dále sem patí slovesa, kteráž prvotn

pode vzor volati náležela (§. 198, c. 2), jako

:

váleti, vraceti, míjeti, otáleti, pobízeti, mizeti, lé-

ceti (polikovati na ptáky), pobouzeti, vycházeti,

snášeti, všeti, srážeti, pouštti, pemýšleti, vy-

jíždti, klanti, rozprávti, pobíjeti, zapíjeti a t. d.

Všecka vznikla z jiných sloves stupováním kme-

nových samohlásek a rozlišením souhlásek, na p.
pobouzeti od buditi, utráceti od tratiti a t. d.

3} Pod vzor umti peskoila z první tídy

vzoru biji slovesa: chvti. smti, skvti, tkvti

(§. 186, . 2).

Druhý vzor: Aor-e-«.

§. 195. Tento vzor asujeme dle dvou

kmen.

Známka tídy é neb e objevuje se jen v infinitivnén?

ili v tom kmenu, od kterého, krom infinitivu a supina, po-

cházejí pechodník a pícestí min. asu. Druhý kmen naopak

je beze známky tídn a zove se jak tuto tak i jinde, kdekoli

jej rozeznáváme, pítomným, proto že od nho všecky ostatní

tvary asovai vtším dílem pítomného významu pocházejí.
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Pít. cas oznam. Rozkaz, spsob,

Jedn. 1. ho-í-m —
2. ho-í-š hor

3. ho-í —
Mn. 1. ho-í-me ho-me

2. ho-í-te ho-te

3o ho-í —
Pech. pítomný: ho~e, -ic

9
-íce.

Infinitiv: hoe-ti. Supinum: hoe-t.

Pech. minulý: hoe-v, -vši, -vše.

in. píc. minulé: hoe-1, -la, -lo.

Trp. píc. minulé: hoe-n (ohoen).

1) Tak se asují vesms všecka slovesa

tetí tídy, která pod umti nespadají, jako: bdíti

c. bdéti, níti c. nti, držeti, letti, sedti, trpti,

vzeti a j.

2) Nkterá slovesa, která sem patí, mají

v muz. pícestí trpném -án i -en\ držán, držen.

3) Obecná mluva množnou 3. osobu pítom-

ného asu rozeznává od 3. osoby jednotné pípo-

nou ej: jedn. ho, mn. hoe/, ehož však v pí-

semné ei následovati nesluší, práv jako nikoho

není, kdo by chtl psáti: hoejou a pod. *)

*) Chceme-li poznati, zdali sloveso njaké tetí tídy v 3. os.

mn. má i nebo jí (ejí), zpomenme si, kterak má v roz-

kazovacím spsob. Umj, rozumj, sázej, vracej a t. d.,

jistým jsou dkazem, že v 3. os. množné a tudíž i v pí-

tomném pechodníku sluší psáti ej (ej) : umjí, rozumjí,

sázejí, vracejí ; umjíce, rozumjíce, sázejíce, vracejíce. Na-

opak rozkazovací tvary: klec, ho. bdi ukazují, že 3. os.

mn. a pech. pítomný zníti musejí j klecí, hoí, bdí 5 klee,

hoe
;
bd) kleíce, hoíce, bdíce.
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4) Báti se a státi vznikla stažením oja v á
y

z boj-ati se a stoj-ati £§. 48).

Od kmene boj a síoj pochází pít. as a

rozk. spsob, pak pechodník pítomného asu

:

boj-ím se a stoj-íin, boj a stj fstoj-iž), boj-e a

stoj-e. Všecky ostatní tvary jdou od staženého

kmene 6á, stá: bál, stál, báv, stav a t. d.

v

tvrtá tída.

§. 196. Všecka slovesa této tídy asujeme

dle následujícího vzoru

:

Pít. as oznam. Rozkaz, spsob.
Jedn. 1. in-í-m —

2. in-í-š in
3. in-í —

Mn. 1. in-í-me i-me
2. in-í-te i-te
3. in-í*) —

Pech. pítomný: in-, -ic, -íce.

Infinitiv: ini-ti. Supinum: éini-t.

Pe ch. minulý: ini-v, -vši, -vše.

in. pi. minulé: ini-1, -la, -lo.

Trp. pi. minulé: in--n, -na, -no.

V trpném pi. minulém objevuje se ped
n jen po d, t a n. Po všech ostatních souhlás-

kách stojí e m. . Druhdy pak da rozlišuje se

ped e v % a c, s pechází do s, % do #, st do

éf a si do áZ, na p. hoz-en od hod-iti, souz-en

*) V obecné mluv slyšeti: cinj, chválej, podobn jako hoej,

ehož písemná ec nesnáší.
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od soud-iti, chyc-en od chyt-iti; noš-en, vož-en,

pušt-n, myšl-en a j. od nos-iti, voz-iti, pust-iti

a mysl-iti.

Pátá tída.

§. 197. Slovesa páté tídy rozpadají se i dle

koene i dle kmene na dva oddíly. Jsou totižto

bu zaveného bu oteveného koene, bu jed-

noho bu dvou kmen. K objasnní zvláštností,

které se v asování jich objevují
,

potebujeme

ty vzor: vol-ati, tes-ati, brá-ti a há-ti. aso-
vání prvního vzoru osnováno je na jednom, ostat-

ních ti vzor na dvou kmenech.

První vzor : vol-a-t i.

§. 198. U tohoto vzoru samohláska kmenová

a v pítomném ase oznamovacího spsobu (krom

3. osoby množné) zaniknula stažením aja ve

dlouhé á: vol-á-m m. vola-j-am, vol-á-š m. vo-

la-j-aš (§. 48).

V rozkazovacím spsob pehlasuje se a
zpáten: vole-j m. vola-j (§. 41).

V pícestí trpném minulého asu se a dlouží,

kdykoli pícestí to neurit klademe; ale v uri-
tém tvaru vrací se krátké a: volán — volaný.

Pít. as oznam. Rozkaz, spsob.
Jedn. 1. vol-á-m —

2. vol-á-š vole-j

3. vol-á —
Mn. 1. vol-á-me vole-j-me

2. vol-á-te vole-j-te

3. vol-a-j-í —
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Pech. pítomný: vola-je, -jíc, -jíce.

Infinitiv: vola-ti. Supinum: vola-t.

P e ch. minulý: vola-v, -všij -vše.

Cin. píc. minulé: vola-1, -la, -lo.

Trp. píc. minulé: vokr-n, -na, -no, ur-

it: volan-ý, -á, -é.

i) Tak asujeme slovesa, ježto ped znám-

kou a opatena jsou tvrdou aneb obojetnou sou-

hláskou, jako: cek-ati, dl-ati, dáv-ati, chyt-ati,

lap-ati, nosív-ati, pad-ati a j.

2) Po mkkých souhláskách kmenové a dí-

lem se pehlasilo v neb e, k. p. vrace-ti m.

vraca-ti, dílem stažením (§. 48) vzniklo i: vra-

cmí m. vraca-Jam, vrac-Zam^ vr&c-iem. Všecka

slovesa tohoto rázu asují se nyní podle vzoru

umti (§. 194, c. 2).

3) Naproti tomu sem peskakují mnohá slo-

vesa první tídy vzoru biji dílem ásten, jako

hrám (hraji) , zrám (zraji) ; dílem zcela k. p.

znám (m. znaji), nechám (m. nechají) a j. (§. 186,

Druhý vzor

:

te S-i1-tL

§. 199. Vzor ten asujeme dle dvou kmen:
teši a tesá.

Pít. as oznam. R ozkaz. spsob.
Jedn. 1. teš-/ —

2. teš-e-š teš

3. teš-e —
Mn. 1. teš-e-me teš-me

2. teš-e-te teš-te

3. teš-í —
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Pech. pítomný: teš-e, -íc, -íce.

Infinitiv: tesa-ti. Supinum: tesa-t.

Pech. minulý: tesa-v, -vši, -vše.

Cin. pi. minule: tesa-1, -la, -lo.

Trp. píc. minulé: tesó-n, -na, -no: ale:

tes#-ný.

§, 200. Dle tohoto vzoru asovali pedkové

naši mnohem více sloves než my nyní.

Nyní jen asi tato slovesa v písemné ei
stále dle tohoto vzoru asujeme: kázati (káži),

mazati (maži), ezati (eži), tázati (táži), vázati

(váži), plakati (plái), a psáti (píši).

Obecná mluva pípony i neprehlasuje; neíká se totiž:

káži, váži, píši a t. d., nýbrž : kážu. vážu, píšu a t. d. Tak též

v mn. 3. osob: vážou, kážou, píšou a t. d. m. váží, káží, píší.

Všecka skoro ostatní slovesa, která za sta-

rodávna zcela pod tento vzor patívala, ídí se

nyní více mén dle volati : esám, stonám (obecn
též stnu), oráni (ob. též ou), hvízdám, trestám,

dýchám, skákám (obecn též skáu), kesám (ob.

též kešu) kousám (ob. též koušu) a t. d.

1) V pítomných tvarech mní se pi nich s

v š (ekati — eši), z v i (lí-zati — Jí*i)
?
n v

(stonati — sttti), r v (orati — ori), zd v id
(hvízdati — hvi^ei) , st v se (trestati — tresri),

d v z (hlodati — hlosi), ve (reptati — repci),

ch v š (páchati — páši), k v c (skákati — skái),

h v i (strouhati — stroucí),

2) Plakati má ped sponou e dlouhé a, všude

jinde krátké a: pla-i, pláé-eš, plá-e, plá-eme,
plá-ete, plaé-í.

3) Psáti staženo je z pisati. Prvotné i se

jen v pít. ase oznamovacím a v rozk. spsob,
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pak v pechodníku pítomném zachovalo : píši,

pšeš, piš, píše, píšíc ; všude jinde zaniklo : psal,

psav, psán.

Tetí vzor: brá-ti.

§. 201. Vzor tento asuje se též podle dvo-

jího kmene. Kmen pítomného asu konci se sou-

hláskou, kmen infinitivu samohláskou a. Stel-u —
stláti, ší-u — sláti (pošlu — poslati), der-u —
dráti, per-u — práti, žer-u — žráti, rv-u —
rváti, v-u — váti, zv-u . zov-u — zváti,

žv-u — zváti, štv-u — štváti, žen-u — hnáti,

Ih-u — lháti, cp-u — cpáti, ss-u — ssáji (m.

ss-u však obvyklejší jest: sesám a ssaji).

Pít. as oznam. Rozkaz, spsob.

Jedn. 1. ber-u —
2. ber-e-š ber (ber)

3. ber-e —
Mn. 1. ber-e-me ber-me (be-me)

2. ber-e-te ber-te (be-te)

3. ber-ou —
Pech. pítomný: ber-a, -oue, -ouce.

Infinitiv: brá-ti. Supinum: bra-t.

Pech. minulý: bra-v, -vši, -vše.

in. píc. minulé: bra-1, -la, -lo.

Trp. píc. minulé: bra-n, -na. -no; ale:

bra-ný.

1) Klátí a stlali v nkterých pípadech

pehlasují pípony své: koli, kolí; kole, kolíc,

kolice; steli, steh'; stele, stelíc, stelíce.



115

Obecn a i písemn vsak užívá se nyní:

stelu, stelou, stela, stelouc. Místo kolu obvyklejší

je kolim (podle chválím).

2) Lháti ped sponou e rozlisuje h v i:

lh-u, lž-eš, lž-e, Iž-eme, lž-ete, Ih-ou.

v

tvrtý vzor: háti,

§. 202. Pítomný kmen vzoru tohoto zní

he, iníínitivný heja. Od he pošlé tvary asují se

zcela tak, jako u bíti: hej-i, hej-eš, hej-e

a t. d. he-j, hej-me, -te; hej-e, -jíc, -jíce.

V infinitive a v ostatních neuritých tvarech

stahuje se eja v á, nkdy až v i (§. 49) : há-ti

c. hí-ti, há-v, há-vši, -vše; há-1, a ha-n
i há-t.

Zcela tak asujeme : o-keji — okáti .
okíti (zotaviti se), peji — páti . píti, smji —
smáti se, vji — váti . víti a t. d.

Ti slovesa sem náležitá v pít. ase mají

kmen na a : ka-ji, la-ji, ta-ji, v infinitive pak na

á m. aja (§. 48) : káti, láti a táti. Rozkazovací

spsob jejich zní bez pehlásky: ka-j se, la-j,

ta-j a t. d.

Šestá tída.

§. 203. Tída šestá obsahuje samá taková

slovesa, která odvozena jsou bu od jiných slo-

ves , náležitých ke pedešlým pti tídám , bu
i od jiných ástek ei, jako : boj-ovati, kral-ovati,

mil-ovati , noc-ovati , nocleh-ovati , cizinco-vati,

opak-ovati, opt-ovati a j.
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Porovnáme-li slovesa této tídy se slovesy

jiných tíd, shledáme, že se v nich kmenová sou-

hláska krátí, na p. odsazovati od sowd-iti, osv-
covati od svit-iti, rozncovati od roznítiti, vraco-

vati od vrát-iti, o-hlasovati od hkrsiti, vyjadovati

od vyjáditi^ shromažovati od shromážditi, nai-
zovati od naíditi, zmiovati od zmíniti, pilepovati

od lepati a t. d.

§. 204. asování všech sloves šesté tídy

ídí se jedním vzorem: kupova-ti.

Kmen pítomného asu zní kupu, kmen infi-

nitivi^ kupova. Od kupu pošlé tvary asují se

zcela tak jako u bíti; kupuj-i, -es, -e a t. d.;

kupu-j, -jme, kupu-jte: kupuj-e, -íc, -íce. Iníini-

tivné tvary pak spravují se zcela dle volati: ku-

pova-v, -vši, -vše ; kupova-1, kupová-n.

b. Hegponové asováni.

§. 205. Beze spony asujeme nyní již jen

tvero sloves: dá-ti, jís-ti, vd-ti a bý-ti.

Nejmén zbytk asování toho zachovalo se

u dátiy totiž jen tetí osoba mn. pít. asu ozna-

movacího: dad-í a pít. pechodník: dad-a, -ouc,

=ouce. Ale i tohoto i oné málo kdy již užíváme,

volíce místo nich tvary: daj-e. daj-íc, -íce a daj-i.

Tyto ídí se dle volati, kamž sloveso to i ostatn

patí.

§. 206. Jís-ti m. jed- ti infinitivnými tvary

svými patí pod vzor nésti (§• 180}; v min. pe-
chodníku zní; jed, jed-ši, -še; v píestích pak

téhož asu: jed-1 a jed-e-n. Ostatní tvary jeho

vypadají takto:
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Pít. éas oznam. Rozkaz, spsob.

Jedn. 1. jí-m —
2. jí-š jez

3. jí

Mn. 1. jí-me jez-me

2. jí-te jez-te

3. je-dí —
Pech. pítomný: jed--a, -<ouc, -ouce, neb

:

jede, -íc, -íce.

§. 207. Vdti. Pítomného asu kmen jest

vd.
Pít. as oznam. Rozkaz, spsob.

Jedn. 1. ví-in —
2. ví-š vz
3. ví —

Mn. 1. ví-ine vz-me
2. ví-te vz-te
3. v-dí —

Pe cli. pítomný: vd-a, -ouc, -ouce.

Trp. pi. pítomné: vd-o-m (§. 176,

. 3).

Infinitivné tvary pocházejí od kmene vd
dle vzoru hoeti : vd-v, -vši, -vše, vd-1 a

vd-n.

§. 208. Bý-ti asujeme dle tí kmen : jes,

by a bud.

a) Od jes (jsj pochází

1) pítomný as oznamovací

:

Jedn. 1. jse-m Mn. 1. js-me
2. js-i 2. js-te

3. jes-ti, jes-t, je 3. js-ou.

2) Pechodník pítomný: js-a, -ouc, -ouce.
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6) Z bud vzniká: 1) bud-oucí as: bud-u, -es,

-e, bud-eme, -ete, -ou; 2) rozkaz, spsob :

bu, bu-me, bu-te; 3) pechodník budoucí,

málokdy potebovaný: bud-a, -ouc, -ouce.

c) Od by pocházejí všecky ostatní' tvary aso-
vai, a sice : 1) zastaralý minulý as jedno-

duchý, jehož posud užíváme, skládajíce sp-
sob spojovací: by-ch, by-s, by, by-chom,

by-ste, by; 2) infinitiv: bý-ti; 3) pech. mi-

nulý: by-v, -vši, -vše a 4) in. pi. minulé:

by-1, -la, -lo. Se záporným ne zni treti osoba

jednotná pítomného asu stále: ne-ní (m.

ne-je, prvotn se vsutým n: ne-nie).

c. iHepra* Idelné asování.

§. 209. Nepravideln asujeme následující

slovesa: je-ti, jí-ti, $tá-ti, chtí-ti, mí-ti, vidé-ti

a spá-ti.

Jeti (m. jed-ti).

a) s d: Pít. c* ozn. Rozkaz, sps.
jeda, jedeš, jede, je,

jedeme, jedete, jedou. jedme
?
jete.

Pech. pít.: jeda, -ouc, -ouce.

bj bez d: Infin. : jeti. Supinum: jet.

Pech. min.: jev, jevši, jevše.

Gin. píc. min.: jel, -la, -lo.

Trp. píc. min.: jet, -ta, -to.

§. 210. Jíti (m. jid-ti, idtij.

a) kmen jd (idj :

Pít. c. o z n. Rozkaz, sps.
jdu, jdeš, jde, jdi,

jdeme, jdete, jdou. jdme, jdte.

Pech. pít.: jda, jdouc, jdouce.

bj bez d: Infin.: jíti. Supinum: jit.

c) kmen sed: Pech. min.: šed, šedši, sedše.

d) bez d: Cin. píc. min.: šel (m. šed-l)
?

šla, šlo.
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§. 211. Státi (zastaviti se, trvati), státi se

(geschehen, werden).

a) dle minu. Pít. . o z n. Rozk. sps.

stanu, staneš, stane, sta,

staneme, stanete, stanou. stame, state.

Pechod, pít.: stana, stanouc, stanouce.

b) dle biji: Infin. : státi c. stanouti. Supinum: stát.

Pe cli. min.: stav, stavsi, stavše.

in. píc. min.: stal, -la, -lo *).

§. 212. Chtíti patí vlastn pod hoeti, nic-

mén má v pít. ase oznam, a v rozkaz, spsob,

pak v pech. pítomném

:

chci, chceš, chce; chceme, chcete, chtí c. chtjí.

chtj, chtjme, chtjte.

cht . chtje, chtíce c. chtjíce.

§. 213. Míti v pít. ase oznam, a pechod-

niku asuje se dle volati: mám, máš, má a t. d.,

maj-e, -íc, maj-íce; ostatn dle umti: mé-j, m-1,

m-v, jm-n.

§. 214. Vidti má v rozkaz. : viz, viz-me,

-te. Krom toho podobá se k vdti (§. 20?)

i pechodníkein : vid-a, -ouc, vid-ouce, a trpným

pícestím pít. asu: vid-o-m. Ostatn se asuje

zcela dle hoeti: vid-íin, -íš a t. d. vid-v, -1, -n.

§. 215. Spá-ti v iníinitivných tvarech patí

ke bráti: spa-v, spa-1, spá-n; v pítomných spra-

vuje se dle hoeti aneb initi: sp-ím, -íš, -í,

-íme, -í; sp-i, sp-me, -te; sp-, -íc, -íce.

d. Kusé carování.

§. 216. Kusé asování vyskytuje se jen pi
nkolika málo slovesech, jichžto se nezachovalo

*) Státi (stehen) od stojím ídí se vzorem hoeti.
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celé asování, nébrž jen nkteré jeho zlomky.

Jsou pálí slovesa kusého asování tato :

1) Bi-m, di-s, díj dí-me, dí-te, dj-í.

S pedložkami asuje se úpln : vzdím (nazvu),

pevzdím.

2} Prý a vece. Místo prý íká se obecn
pej; jest to vlastn tetí osoba mn. zastaralého

slovesa praju (pravím), od nhož se podnes za-

chovalo i min. in. píestí: pál, páli.

3) Vece je treti osoba též zastaralého slo-

vesa vcati (íkati).

e. Opsané asování.

§. 217. Opsaným asováním nazývá se v-
bec to, kterým nahrazujeme jednoduché tvary a-
sovai.

Kterak opisujeme minulý a asto i budoucí

as oznamovací, tetí osobu rozkazovacího spsobu
a celý spojovací spsob, o tom již e byla

(§. 166—169).

Mimo to opisujeme i tehda, když sloves uží-

váme trpn.

§. 218. Celé trpné asování opisujeme vbec
dvojím spsobem :

1) Sloves pedmtných užíváme zvratn ili

se zájmenem se, na p. volá-ni se, volá-š se, vo-

le-j se, volati se; pij-e se, bud-e se píti a t. d.

2) Spojujeme trpné píestí minulé sloves

pechodných s pomocným býti. Píestí mníme
pitom dle rodu i ísla, býti pak jako obyejn
asujeme na p.
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Pít. as oznamovací,

volán, -ána, -áno jsem

voláni, -ány, -ánajsme

Min. as oznamovací.

oyl jsem volán, byla jsem volána, bylo jsem vo-

láno a t. d.

Bud. as oznamovací,

budu volán, -ána, -áno a t. d.

Rozkaz, spsob.

bu volán, -ána, -áno a t. d.

Infinitiv,

býti volán, -ána, -áno; -áni, -ány, -ána.

Pechodník pítomný.

jsa volán, jsouc volána, voláno; jsouce voláni,

volány, volána.

Pechodník budoucí.

buda volán , budouc volána , voláno ; budouce vo-

láni, -ány, -ána.

Pechodník minulý.

byv volán, byvši volána, -áno ; byvše volání, -ány

volána.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 6
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Keoliebiié ástky reci.

1) Pedložky.
§. 219. Pedložky jsou dvojí: rozluitelné

a ne rozluitelné (trennbar a untrennbar, se-

parabilis a inseparabilis).

Nerozluitelné picházejí stále jen ve slo-

žených slovech, a jsou tyto: pa, pra, pe, roz,

sou, vy a vz (yze).

Pa zní rozluitelné po, na p. pa-éesy a pa-toky proti

po-esati a po-tok. Pra znaí prvotnos toho, s ímž jménem

je složeno, jako nm. wr, na p. : pra-dd, pra-vnuk, pra-dávný

a j. nm. Ur-grossvater, Ur-enkel, ur-alt.

Pe dlouží se v pi; v pípad tom nehrub ho lze ro-

zeznati od pi, pimeného rozluitelné pedložce pi, na p.
pí-voz odvozeno je bu od |?e-vezu, bu od pi-vezu.

Ro%, nm. zer, znaí rozluování, sou naopak spojovaní,

jako rozluitelné s anebo se a píslovka spolu, na p. roz-bor

a sou-bor, sou-sed, sou-hláska (spolu-hláska) a t. d.

Vy znaí opak toho, co rozluitelné v anebo ve, na p.
vy-ložiti proti v-ložiti, vy-hnati proti ve-hnati, vý-chod proti

v-chod a j.

Vss znamená smr zdola na horu obrácený, na p. vz-

nášeti, tolik co vzhru nositi. asto vsak z nho jen v neb jen

% slýchati, na p. v-státi m. vz-státi, z-rst m. vz-rst.

§. 220. Rozluitelných pedložek užíváme

i mimo složení s jedním neb nkolika kosými pády.

Ony tak pomáhají vbec všecko to oznaiti, co se

koli istými ili samotnými pády bu naskrze

oznaiti nedá, bu jen temn a neurit oznauje.

Jmenovit znamenají místo, as, spsob a píinu
ili kde, kdy, jak a pro se co dje. Jako na p.
když ekneme : „Otec pracoval na poli od rána

do veera s velkou pilností pro nastávající svátek."

O pedložkách, kterých se jen s jedním pá-

dem užívá, íkáme mluvnicky, že ídí anebo s&á-
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dají (regieren, z lat. regere) jeden pád. Jsou-li

s nkolika pády ve zvyku
3
íkáme, že ídí n-

kolik pád. Žádná pedložka neídí více pád.
nežli ti.

§. 221. Jeden pád a sice

1) genitiv ídí pedložky: bez, do, od, u, z,

dle, pak složené po-dle a ve-dle. Týž pád stává

i s nkterými pídavkami, jako: kolem aneb o-kolo,

vkol (m. v-okol), krom i krom, konec, kraj,

po-kraj, v-as, po-as, vn (Venku)
?

blízko, da-

leko, níke, výše, prosted a j.

2) Dativ ídí: k, proti, na-proti a píslovky:

k vli, vstíc, v ústety.

3) Akkusativ stává s pedložkami : ob, pro,

pes, skrze a s píslovkou mimo.

4) Lokál ídí jen pi.

Be% bázn není kázn. Spávám do úsvitu, bdím do noci.

Od msta k mstu jde silnice. Z jara mílo sedti ti potoka, dle

nhož plno loucného kvítí. Podle pání tvého se zachovám. Vedle

našeho domu tee voda. Kolem studn je ohlube. Okolo vsi

jsou role. Konec chlumu zelená se les. Pjdu kraj svta.

V cas boue není hodno vn domu dlíti. Blízko kostela stojí

zvonice. Daleko tebe zsta všeliká váše zlá. Kdo se výše ji-

ných vypíná, níke jiných klesne. Les proti lesu stojí. K tob

se vracím. Bratrovi k vidi. Poslm vstíc [v lístety) sme

vyšli. Pole se ob rok osívá. Ob noc se stídáme v bdní.

Hvzdy pro msíc blednou, pro slunce zanikají. Odešel pes
hory doly. Pi hluku spáti nelze. Prosted msta je námstí,

prosted vesnice návsí.

§. 222. Dva pády , a sice 1) akkusativ

hlavn na otázku kam? ídí pedložky: na, o,v;
nad, pod, ped a píslovka mezi; na p. Žák
skoil ve stodolu

,
pohledl ped vrata , vyšel na

pole
5
bžel o mez a sedl si pod strom mezi jiné

žáky.

6*
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Na otázku kde? stává po na, o a v lokál;

po nad, pod, ped a mezi instrumentál ; na p.
Dlník ryje v poli. Zák sedí na zemi pod stro-

mem mezi jinými žáky a povídá jim o tom, co se

ped loni stalo.

§. 223. Ti pády, t. genitiv, akkusativ a in-

strumentál ídí s a za; dativ , akkusativ a lokál

ídí po.

5) genitivem znamená s (se) smr s hora

dol obrácený , na p. : Déš padá s oblakv.

Hrnec spadl s police. S akkusativem oznauje

nejcastji míru (podobn jako píslovka asi) a

možnos, na p. : $ (asi) holbu vína vypil. $ (asi)

cent sena koupil. Má všeho s potebu. Býti s nco
(sec býti) znamená: moci nco; na p. vta „jsem

s to, abych cent uzdvihl" rovná se vt: „mohu

cent uzdvihnouti." S instrumentálem je s opak

pedložky bez; znaí totiž spoleenství, kdežto

bez znamená nedostatek spojenosti, jako na p.
v tchto vtách: Dcera šla s matkou. Dcera šla

bez matky.

Za s genitivem oznauje to , co píslovka

vas anebo po as; nap. Za Štpána krále stah

se Uhi kesany. Za tmy (když bylo tma) vyšel

otec z domu. S akkusativem znamená za nejca-

stji místo na otázku kam? S instr. totéž, ale na

otázky kde? a kady? na p. Uitel si sedl za

stl. Zák stojí za stolem. Dít bží za matkou.

Po s dativem oznauje spsob na otázku

jak? ale jen v píslovkách, jako: po esku, po

nmeku, po tichu a j. S akkusativem a lokálem

naopak pichází po i mimo píslovky, a znamená

nejcastji místo a as, ideji píinu. Na p. Sedí
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až po krk ve vod. Až po tetí vrch. Po dnes

žije. Po dv noci se mi zdálo. Plavili se po moi.

Po svt se toulá. Po hlav choditi. Po slaných

jídlech chce se píti.

§. 224. Pedložky, spojeny jsouce se slovesy,

mní jich význam trojím cínem

:

1) urují smr , odkud psobení vychází a

kam jest obráceno. Tak na p. vy-nésti znaí ta-

kové nesení, které ze vnitra nkteré vci vyniká

ven; v-né$ti naopak takové, které jest zvenku do

vnitra ního obráceno. Podobn znaí od-nésti

opak toho, co do-nésti aneb prUnésti; vz-nésti

tolik, co vzhru nésti, s-nésti zas opak toho ili

dol nésti a t. d.

2) Mnohá nepechodná slovesa stávají se

pechodnými, jaknáhle je s pedložkami složíme,

jako: vy-ležeti a vy-sedti (na p. kuata}, pe-
stoupiti (zákon) , vystáti (strasti)

,
pe-kroiti

(plot) a jiná, pošlá od nepechodných: ležeti, se-

dti, stoupiti, státi, kroiti.

3) Mnohá nedokonavá slovesa pedložkami

mní se v dokonavá. Tak na p. vy-nesu, v-nesu,

od-nesu a j. znamenají budoucí as, akoli se od

nedokonavého nesu neliší niím jiným, než ped-
ložkami vy, v a od (§. 162 a 167).

§. 225. Všecky pedložky, které bu v sou-

hláskách záležeji, jako: k, s, v, z a vz, bu sou-

hláskami se koní, jako : bez, od, voz, pod a jiné,

pravideln opateny bývají samohláskou e, kdeby-
koli sice stýkajících se souhlásek tžko anebo do-

prosta nemožno bylo vyknouti. Jen k pijímá

ped pak též u m. e, na p. ku prospchu, ku
knzi, ke štstí, se strachem, ve škole, se-brati,
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ode-hnati, roze-staviti
,
pode-zení, pode-zelý,

vze-zení a t. d. m. k prospchu, k knzi, k štstí,

s strachem a t. d. (§. 59).

2) Píslovky.

§. 226. Píslovky jsou ástice, kterými místo,

as, spsob a píinu uritji oznaujeme, nežli

se to státi mže pády bu samotnými bu s ped-
ložkami spojenými , anebo mnním sloves dle

asu a spsobu.

K tomu cíli se píslovky pidávají bu ke

slovesm, bu ku pídavným jménm, anebo ko-

nen i k jiným píslovkám, na p. Zák vera
velmi pkn psal; uitel ho proto ve škole, doma
i jinde nazýval velice pilným.

Všecka ležat tištná slova tehto vt jsou píslovky.

Poslední z nich ili velice pidána je ku pídavnému jménu pil-

ným na otázku jak? Druhá ili velmi stojí na touž otázku

u píslovky pékne. Všecky ostatní náležejí ke slovesm psal a

jmenoval. Vera oznauje zevrubnji cas, doma á jinde místo,

proto píinu, velmi pékne a velice spsob.

§. 227. Dle významu dlíme píslovky vbec
na tá%aci a odpovídací; zvlášt pak na píslovky

místa, asti, spsobu a píiny.
Skoro všecky tázací píslovky pocházejí od

týchž kmen
,

jako zájmena tázací kdo a co.

O míst tážeme se píslovkami: k-de, ka-m, ka-dy,

od-kud, po-kud; o ase: k-dy, od-kud, do-kud;

o spsob: jak, kolikrát, kolik; o píin: pro-,

za- a j.

I odpovídacích píslovek mnoho vzniklo

z kmen zájmen tázacích a jiných. Takové jsou

na p. píslovky místa: z-de ili tu, ta-m, ta-dy,

od-tud, od-sud, ni-k-de, n-k-de, jin-de, on-de a
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jiné; píslovky asu: te-, nyní, te-hdá, tehdy,

jin-dy, on-dy, vž-dy, po-toni a jiné; píslovky

spsobu: tak, jinaký onak, toíi-krát, na-kolikajiné;

píslovky píiny: pro-to, za-to, na-to a j.

§. 228. Nejvíce píslovek pochází od pí-
davných jmen. Takové jsou na p. do jist-a, do

cel-a, z voln-a. Dovoleno jest psáti je i co jedno

slovo : dojista, docela, zvolna.

Od pídavných jmen jakosti pošlé píslovky

urují spsob. Jsou to obecn bu lokály, bu
nominativy stedního rodu pídavných jmen neur-

itého tvaru (§. 139): dob-e , tvrd-
,
jist-,

pkn-, lehc-e, tiš-e , draz-e , anebo: lehk-o,

tich-o, drah-o. *)

Na y se koní píslovky , které odvozeny

jsou o ! pídavných na cký, ský a %ky (ksky),

jako: nmeck-y, esk-y, lidsk-y, prazk-y. Pí-
buzného významu jsou výrazy : po nmeku, po

lidsku a t. d. ; to jest: spsobem , obyejem n-
meckým, lidským (§. 223).

§. 229. Píslovky nkteré bývají též srovná-

vány, a sice dvojí píponu: (e) a ji (ejij.

a) S píponou (V) ; dobe — lépe, zle —
he, dlouho — déle, málo — mén, mnoho

i velmi — více, blízko — blíže, daleko — dále,

hluboko — hloube ; široko — šíe , vysoko —

*) Zvlášt zajímavá je píslovka tee, jížto se obecn užívá se

slovesem pomocným býti: je—li ti lze, ui to ; není mi lze:

s nedle bude mi lze. L%e pochodí od neužívaného pí-

davného Ihý (smyslem i koenem rovného pídavnému

lehký). Hrubé se tedy chyby dopouští, kdo íká nebo píše

:

mn lzelo (lze bylo).
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výše, nízko — níže, draho — dráže , záhy —
záze, snadno — snáze. Druhdy se e také odmítá:

víc, lép, h, dél, mé, blíž, dál.

b) S píponou ji (_ji~): pkn-ji, ist-ji,

moud-eji, mk-eji, rad-ji a t. d.

Obecn esky zní srovnavatel asto na eje: dál-ejc, víc-

ejc, pozd-jc a t. d., ehož písemná mluva netrpí.

Svrehovatel liší se od srovnavatele pedráž-

kou nej: nej-lépe, nej-pknji a t. d.
v

§. 230. istých pád podstatných jmen málo

užíváme co píslovek , s pedložkami však velmi

mnoho: jmenovit

O genitiv: dom-a, vcer-a (m. veer-a),

dn-e-s
5

ze-jtra (za-jitra . z-jítra) , s-ho-ra,

z-dol-a, s vrch-u, do-st-i (m. do-syt-i, t. j. do

sytosti), do pol-ou, od-pol-ou, s nedle a jiných;

2) dativ: dol- a dom- (též doin-v, m.

dom-ovi), k vl-i a jiných

:

3) akkusativ : troch-u, veer , ráno, ven,

konec, kraj, prosted, leto-s, nahlas, na-ped, na-

zad, na-po-sled-y, na-vzdor, o-kol-o, v-kol
(v okol), v-bec (ni. v obec), vz-hr-u, ve-snis

a jiných

;

4) lokál- : dol-e, na-ho-e, mez-i, v-lon-i

c. lon-i, v-nit, vn, venk-u, po-zejt-í, po-

ped-u, po-zad-u a jiných;

5) instrumentál : celk-em (z cela), díl-em^

hon-em (rychle), ven-konc-em (naskrze), pede-
vírem , s-též-í (z tžká)

,
ped-loní , mimo-

chod-em a j.

§. 231. Píslovky pošlé od íslovek, urují

hlavn spsob dle kolikosti. Nejužívanjší z nich

jsou

:
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i) na otázku kolikrát: jednou ili jeden-

krát, dva-krát, ti-krát a t. d.

2) na ntázky po kolikrát a koliknásobn

:

po prv-é, po druh-é, po tet-í; jednoduš-e, dvoj-

násobn-, trojnásobn- a pod.

3) na otázku: po koika? po jednom, po

dvou a t. d. (§. 147).

§. 232. Píslovek pošlých od sloves máme
též dosti. Taková na pí. jest arci, složené ze

spojky a a z rozkaz . spsobu slovesa íci. Vý-
znamem se rovná píslovkám : a-no a o-všem.

Ano je staženina z a-ono, ovšem je jednotný lo-

kál íslovky všecek s pedložkou o. Všecky ti

jsou pisvdovací. Opak jejich ili záporná pí-
slovka zní ne a složené ni-koli.

Kro-m i krom- sl mi-mo jsou vlastn pí—
eští trpná pít. asu (§. 176, . 3J, ježto pošla

od sloves krý-ti a míjeti. Téhož pvodu jsou

i jiné píslovky na mo, jako : dar-nio od da-iti,

okroc-mo od okro-iti , zavés-mo od zavs-iti,

let-mo od let-íi, pad-mo od pad-nouti a pod.

Cht ve složené píslovce saino-cht, kteráž

jinace samo-voln a dobro-voln slov, je pe-
chodník pítomný slovesa chtí-ti : Samocht se pod-

robil. Samochtíce dali se v podruztví.

3) Spojky.

§. 233. Spojky jsou ástice, které bu jed-

notlivé ástky vt bud?

i celé vty spojují, jako

na p. a a, i v tchto vtách : Nebe a zem po-

minou. Zák je pilný i poslušný. Uitel sedí a žák

stojí.
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V prvním z tchto píklad spojuje a dva podmty; ve

druhém i dva písudky jedné a téže vty; ve tetím naopak

jsou dv rozdílné vty sloueny spojkou a v jeden celek.

§. 234. Spojky a, i a nkolik jiných, jako

:

a, i, lij jsou prostné. Takových je vbec velmi

málo. Vtšina spojek zajisté odvozena jest od

jiných ástek reci, na p. bu (od býti *},

4) Citoslova.

§. 235. Citoslova jsou ástice , kterými bu
rozliné city, jakož jsou rados, žalos, podivení

a jiné, dáváme na jevo, bu zvuky v pírod sly-

šitelné nápodobujeme. Nkolik jich vytknuto již

v §. 19.

Jiná slova, ježto v mluvnicích též citoslovy

ili mezislovci nazývána bývají, vlastn jsou vý-

razy rozliných cit, a to sice bu úplné bu
kusé vty, jako: bohdá! bohdej ili bodej! bohu-

žel! zdabh, pro Bh! vzhru! a j.

Úplné vty z nich jsou: zdabh, bohdá ni. Bh dá, boh-

dej m. Bh dej! U bohužel a bda zamleno je cíli jest, upro

Bh sloveso prosím a u vzhru rozkaz, spsob vsta.

*) Spojka ale vždy se klásti má na zaátku vty, a nikdy

nemá státi po nkterém teprv slov. Chybné jest íkati:

On mi ale odpovdl m. Ale on mi odpovdl. To platí

též o spojce avšak.
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Díl tetí.

Nauka o vt.
§. 236. Nauku o vt (clie Satzlehre) zo-

veme jinae skladbou (syntaxis), a sice proto,

že se nejvíce zanáší skládáním dvou neb i více

slov ve vty a spojováním vt vespolek. Slovy

o sob obírá se skladba jen potud
,
pokud jsou

slova o sob zárove i vtami.

Vt o jednom slov je málo, a sice jen ty, které záležejí

ve slovesech uritého spsobu jako : volá-m, volá-me, vole-j,

volej-me a jiné. Všecky ostatní \éty záležejí ve dvou neb i ve

více slovech (§. 11).

§. 237. Vty dlíme vbec na jednoduché
a složené.

a) Jednoduchá a sice holá (nackt, nuda} je

každá taková vta, ve které, mimo podnit, písu-
dek a sponu, ili mimo hlavní ástky (§. 8), ji-

ných ástek není, jako: žák je pilný, žák píše,

píšeme a j.

Pakli vta krom hlavních ástek obsahuje

i ástky vedlejší, na p. pídavek, pedmt neb

njaké pišlovkové urení, zove se rozvinutou
(ausgebildet, evoluta) anebo zaodnou fbeklei-

det). Takovými byly by vty pedešlé, kdyby na

p. takto znly: neka&dý žák je pilný, žák dnes

píše úlohy
:
úlohy píšeme obyejn doma.
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V první z tchto vt je slovo neka&dý pídavkem, slovo

úlohy ve druhé á ve tetí je pedmtem $ ostatní tri ležat ti-

štná slova jsou píslovková urení, a sice: dnes asu, doma
místa á obyejné spsobu.

bj Složená vta jest každá taková , která

záleží ve dvou neb i ve více vtách, v jeden ce-

lek spojených, nap. Uitel sedí a žák stojí. Zák
je pochvaly hoden

,
jestli všecko piln vykonává,

co mu uitel pikazuje.

Ve prvním z tchto píklad sloueny jsou spojkou a dv
vty, ve druhém ti vty spojkami jestli á co.

Prosted mezi vtami jednoduchými a slože-

nými stojí vety stažené (zusaininengezogen , con-

tracta), t. j. takové, ve kterých jest bu hlavních

bu i vedlejších ástek více, než po jedné; na

p. dva podmty: nebe a zem pominou; dva pí—
sudky: žák byl pilný i poslušný; dva pídavky a

dv píslovková urení : pilný a poslušný žák

bývá doma i ve škole chválen a t. d.

Rozdílné od stažených jsou vty skrácené

(verkurz) ili takové ^ ve kterých je nkterá

ástka doprosta zamlena, anebo kde dv rozdílné

vty tak v jeden celek splynuly , že se jedna

z nich stala ástkou druhé. Zamlením spony je

anebo jest skrácena je na p. tato vta: Mlados
rados m. mlados je rados.

Dv rozdílné vty skracujeme nejastji po-

mocí pechodník, jako na p. když íkáme. „Služka,

nesouc trávu, zpívá", místo: „Služka nese trávu

a zpívá", anebo: „Služka zpívá, když nese trávu"
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A) O jedito&ticlié, a sice*

í) holé vt.

a) P o d 111 t.

§. 238. Podmtem vt nejcastji bývají sklo-

nitelná slova , a sice: podstatná jména vlastn,

všecka pak ostatní slova sklonitelná nevlastn ili

tak, že jich vždy užíváme bu místo podstatných

jmen (jako všech zájmen), anebo že po nich n-
jaké podstatné jméno zamlujeme.

To platí krom pídavných jmen a íslovek

i také o pícestích, na p. v tchto vtách: Mladý
umíti mže, starý umíti musí. Dímající neslyší.

Uený bývá skromný. Jeden hovoí, druhý mlí.

Ve tyech prvních z tchto vt vlastn je podmtem
zamlené podst. jméno clovék; pídavná mladý a starý s pí-

cestím dímající jsou pídavky k nim náležité. Ve dvou po-

sledních vtách jsou íslovky jeden a druhý vlastn též pí-

davky, ale krom lovk mohou patiti i k jinému též zamle-
nému podst. jménu muzkého rodu, na p. k kák, kdyby se takto

eklo: Vidím dva žáky: jeden z nich hovoí, druhý mlí.
v

ideji podmtem bývá infinitiv, a to vždy

vlastn proto, že též je podstatným jménem

(§. 172), na p. Zaháleti je hích. Jiná pak slova

podmtem bývají nevlastn, na p. Volati je slo-

veso, proto je pedložka, a je spojka a t. d.

§. 239. Podmt stává v nominative, vokativé

a genitivé. V nominative stává podmt pravideln

a vlastn proto, že jen tento pád pímo jest pi-
men otázkám kdo ? a co? kterýmiž se o pod-

mt dovídáme
,

jako na p. v tchto vtách

:

Chlapec je dobrý. Péro píše.
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Vokativ co podint vyškytá se ve vtách
nejastji se slovesy rozkazovacího spsobu a

vždy za sebou mívá árku (Beistrieh, coiniuaj.

árka stává i ped ním, kdykoli se nkde
prosted vty nachází. Na konci takových vt
pravideln vídati bývá znak podivení ili zvo-
lání (^Ausrufungszeichen, signum exclaniationis).

Na p. : wTy3
chlape, bu dobrý!" Konen i i-

to slova^ zvláš o, objevují se ped vokativem

na p. „O love, pomni na smr!"

Po tchto známkách lze i takové vokativy snadno roze-

znati, které se jinae poznati nedají, rovnajíce se píponou bu
nominativu, bu i jiným pádm, jako na p. %áku a k-áci ve

pedešlých vtách, akoli se onen ode dativu jedn. a tento od

nom. množného píponou nikterak neliší.

§. 240. V genitiv stává podmt pravideln

jen u záporného slovesa ne-byti, když se ho co

písudku, ne pak co spony užívá, jako na p.
v tchto vtách: Pána tu není. Chleba nebylo.

ti

Vody nebude.

Že sloveso nebýti v tchto a podobných vtách skuten

prísudek oznauje, vysvitne nejpatrnji, pidáme-li k nmu n-
jaké píslovkové urení na p. doma, na stole a ve dk-báné:

pána není doma, chleba nebylo na stole, vody nebude ve débán-

Nezáporn vty tyto znjí s nominativy co podmty : pán jest

doma, chléb byl na stole, voda bude ve džbán.

Nkdy i se slovesy, které podobného jako

nebýti jsou významu, na p. : chybti, scházeti,

nedostati se, nenalézti se, nevyskýtati se a ji-

nými, stává podmt v genitiv, na p. Chybí nám

penz. Nenalezlo se místa. Schází vám dobré

vle. Na skalách nevyskýtá se rostlin a t. d.

Jen nic co podmt i s nebýti zstává oby-

ejn v nominative, na p. nic není, nic nebylo.
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nic nebude ; akoliv též íci lze : není tam n/-

eho a t. d.

§. 241. Podmty osobné nkdy dvakrát bý-

vají oznaovány, totiž nejen píponami, ale i zá-

jmeny osobnými, ze kterých pípony ty vznikly,

na p. já volá-m, my volá-me a t. d. (§. 11).

V eštin podmt osobný jen tam oznaujeme
zájmeny osobnými, kde nám on zvlášt jde, jako

na p. když íkáme s drazem : já volá-m a ne

ty; ty volá-š a ne Václav.

Nmci jen tehda, když rozkazují jedné nebo nkolika dru-

hým osobám, nepotebují jich zvlášt oznaovati zájmeny, íka-

jíce na p. jedním slovem : schreibe, piš ! a schreibet, pište

!

Jinde všude musejí osobu i zvláš oznaiti a íci na p. dvma
slovy : ich rufe m. našeho jednoho : volá-m, du rufe-st m. vo-

]&-š, schreiben wir! m. \>iš-me! á t, d. Proto je u nich mnohem

mén vt o jednom slov, než u nás, totiž jen ty, ježto záležejí

ve slovesech rozkazovacího spsobu druhé osoby.

6} P v isude k.

§. 242. Písudek je nejdležitjší ástka vty.

Nejpatrnji to vysvitá odtud, že jej pravideln vy-

slovujeme s pízvukem £der Ton, accentus), ili

ponkud vyšším hlasem, nežli podmt a sponu.

Tak zní na p. slovo pilný ve vt : Martin bude

pilný.

Vyslovování písudku a jiných jednotlivých

ástek vt vyšším než ostatních hlasem nazýváme

pízvukem vty (Satzton). Takové též vyslovo-

vání celých vt aneb i jednotlivých ástek jejich

v delší reci slov pízvukem ei ili eni-
ckým (Redeton). Obojí pízvuk je dvojnásobný,

totiž bu pirozený;

, bu umlý ili úmyslný.
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Pirozený pízvuk vty a reci je ten, kterým

jednotlivé ástky vt neb i celé vty pravideln

vynikají naproti ostatním. Umlý pízvuk záleží

v jakýchkolivk odchylkách od pízvuku piro-

zeného.

V holé vt pízvuk pirozen padá na prísudek, ku p.
na slovo pilný ve vt: „Martin bude pilný". Kdo však místo

toho bu podmt Martin bu sponu bude vysloví vyšším hlasem,

ten pizvukuje umle aneb úmysln_, a sice proto, že má v úmyslu,

aby se mu pokaždé jinae rozumlo.

Vysloví-li totiž podmt pedešlé \éty vyšším hlasem,

nežli prísudek a sponu, ka: ^Martin bude pilný", tedy chce,

aby se mu asi tak rozumlo
,
jako kdyby obšírnji byl ekl

:

„Martin, a ne Jan aneb kdokoli jiný. bude pilný". Podobn se

zmní ponkud význam té vty, jestliže se v ní vyšším než pod-

mt a prísudek hlasem vykne spona bude: „Martin posud není,

ale píšt bude pilný".

§. 243. Krom pízvuku vty a ei rozeznali

lze v každém jazyku ješt i pízvuk slov (Wort-

íon). Ten je vždy jen pirozený a vzí u nás pra-

videln na první slabice slov, na p. na slabikách

Mar, bu a pil ve vt : „Martin bude pilný."

Z jednoslabiných slov jen pedložky mají

pízvuk, a sice tou mrou, že jej pejímají s první

slabiky slova, ježto jimi jest ízeno.

Tak na p. ve vt „žák chodí do školy*4 poslední slovo

„školy" nemá pízvuku samo o sob, nébrž jen spolen s ped-

ložkou do: do skolí/. Podobn se pizvukuje: na hbet, na

povrchu, po mn a t. d.

§. 244. Písudkem nejcastji bývá sloveso

uritého i neuritého tvaru. Každým slovesem

pisuzujeme podmtu : a) co sloveso znamená, na

p. býti, když íkáme o Pánu Bohu: Bh jest]

b) stav njaký, když íkáme o tráv: tráva uva-

dla; íf) psobení njaké, když íkáme o žákovi:

žák bude psáti a t. d.
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Mimo to písudkem bývají podstatná a pí-

davná jména , íslovky a pisvojovací zájmena:

Tolita je rostlina. Slon je zvíe. Já jsem zdráv.

Studn je hluboká. Karel je pátý. My jsme

tyi. Nž je mj.

c) Spona.

§. 245. Sponu zvlášt, a sice slovesem býti,

záporn ne-býti, oznaujeme jen tehda, když pí-
sudkem jest nkteré ze sklonitelných slov, k nimž

vlastn patí i také infinitiv a píestí.

Já jsem lovk. Pes je zvíe. Žák bude pilný. My sme

pracovali. Vy budete pracovati. Bh jest všemohoucí. lovk
není všemohoucí. Lidé nejsou nesmrtelní. Žák bývá chválen.

Bohu sloužiti jest kralovati.

Spona jest cíli je a jsou v minulém ase
pravideln se nyní zamluje, na p. žák psal a žáci

psali m. žák jest psal a žáci jsou psali (§. 166) 8

Staí Cechové obecn psávali v pípadech tako-

vých jest a jsou. Ze záporné spony ne-jest a ne-

jsou zstává jen ne, které se spojuje s píestím
co písudkem : žák ne-psal a žáci ne-psali.

Krom toho i jinde, zvlášt v píslovích, vy-

necháváme rádi sponu jest a jsou, na p. mlados
rados, staroba choroba, dobrý poátek pl práce,

mladí ležáci staí žebráci, bez ochoty zlé roboty.

Z není zstává v tchto pípadech též jen

ne i spojuje se s tím slovem, jehožto se zápor-

nos hlavn týká, na p. I v Praze ne-každému

(m. není každému) blaze. Ne vše (m. není vše)

zlato, co se leskne; ne vše (m. není vše) pravda,

40 se pleskne*
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§. 246. Pakli písudkem je sloveso tvaru

uritého a jednoduchého, tehdy spona žádným
zvláštním slovem oznaována nebývá : Paseme.
Paste. Tráva roste. Obilí poroste. Ohnice vy-
roste. Sníh nepadá.

T) Shoda.

§. 247. Pisudek, pokud mže, srovnávati se

musí s podmtem.
Srovnalos písudku s podmtem nazývá se

shodou (die ÍTbereinstiminung, congrueníia) a týká

se ty vcí: osoby, ísla, rodu a pádu.

§. 248. Pisudek shodovati se musí s pod-

metem nejprve v osob, t. j. pisudek musí býti

téže osoby, které jest podmt. Není-li písudkem
sloveso, tehdy se aspo spona s podmtem v osob
shodovati musí.

Podmty první a. druhé osoby jsou jen zá-

jmena : já, my, ty, vy.

Já chodím, ty chodíi; my chodíme, vy chodíte; já jsem

žák, my sme žáci 5 ty jsi žák, vy jste žáci.

Všecky ostatní podmty jsou tetí osoby.

Žák poslouchá, žáci poslouchají; on pracoval, oni praco-

vali; pes je zvíe, psi jsou zvíata.

Jestli písudkem sloveso nebýti anebo nkteré

jiné stejného významu (§. 240), tehdy podmt stojí

v genitiv a sloveso ono ve tetí osob jednotné.

Mne není, nás není, tebe nebylo, vás nebude, pána není,

chleba nebylo, vody nebude, vody se nedostává, schází mu penz.

Pakli písudkem íslovka základná od pti
výše, hromadná, zlomecná neb obecná, anebo pod-

statné jméno, obecné íslovce významem se ro-

vnající (síla, moc, mnoztví, hojnost, dost^ hrom
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mada), stojí podmt v genitiv a sloveso v tetí

osob jednotné stedního rodu.

Jakubových syn bylo dvanácte. Božích pikázaní je desa-

tero. Vás je ptina. Penz bylo tetina. Ovsa bylo hromada. Nepá-

tel bylo síla, moc, mnoztví, mnoho. Voják bylo málo (§. 258).

§. 249, Shoda pisudku s podmtem co do

ísla ídí se následujícím pravidlem : S podmty
jednotnými stává písudek i spona v jednotném,

s podméty množnými a dvojnými v množném ísle.

Záfe píše, žáci píii; já sem chodi, my sme chodifo*} strom

roste, stromy rostowj ruka jest ohebná, ruce jsou ohebné.

Písudek se co do ísla v následujících váž-

njších pípadech s podmtem neshoduje

:

1} když podmt stojí v genitiv, zstávají

slovesa co písudky vždy v jednotném ísle. Pí-
klady viz v pedešlém §. 248.

2) Vykajíce nkomu, zstavujeme písudky,

ježto sklonítelnými ástkami ei vysloveny jsou,

pravideln též v jednotném ísle.

Vy ste mluvil. Vy ste dobr-?/. Jak ste se ml-a? Vy

ste chybil-a.

Hovoíce však s osobami, kterým z jakých

koli píin úctou sme povinni, klademe sloveso

v množném ísle

:

Vy ste velmi laskaví. Vy ste nám oznámili. Rácilt/ ste

nám, milostivá paní, vdti dáti (Srov. str. 201).

§ 9 250. Písudek v rodu shodovati se má
s podmtem. To pirozen jen tam býti mže,
kde písudkem takové jest slovo, jejž dle rodu

mniti lze.

Orel je král ptactva, rže je královna kvtin. Duše je

spolenice tla. ímané byli pohané, ženy ímské byly pohanky.

Otec je hotov, matka je hotov-a. Žáce byl-o chválen-o. Klobouk

je m-j, kniha je m-á, péro bude tv-é. Václav je prv-ní, ty

budeš pát-ý, Ludmila bude šest-á a t. d.
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Kde podmtu bu nevíme , bu urit vyslo-

viti nechceme , tam písudek stojí vždy ve tetí

osob jednotné stedního rodu.

Nmci v pípad tom vyslovují podmt zájmenem tetí

osoby stedního rodu es, na p. prší — es regnet, pršelo — es

regnete
,

pije se — es wird getrunken, jedlo se — es wurde

gegessen, tma a zima bylo — es war finster und kalt, teba

bylo — es war nothig, lze jest — es ist moglich, nebylo lze c.

nelze bylo — es war nicht moglich.

Jest-li podmtem o, shoduje se spona v í-

sle a rod ne se zájmenem tímto, nébrž s pí—
sudkeni.

To jsou páni, to byl-a (m. byl-o) hrza, to byl-y (m.

byl-o) hody a t. d.

§. 251. V nmin se písudek, sklonitelným

slovem pronesený, s podmtem shodovati musí ne-

jen v ísle a rodu, ale i také v pádu. Dje se to

jen pi nominativu a vokativu. V eštin zákon ten

dopouští následující výminky-

1) Písudek stává u nás nejen v nominative,

než asto i v insirumentále, jehož nmina nemá.

Tak na p. vtu nmeckou: leh bin ein Herr, m-
žeme my dvojím spsobem vysloviti. Mžeme to-

tiž písudek její zstaviti též v nominative a íci:

Já jsem pán, anebo peložiti ho z nominativu do

instrumentálu takto : Já jsem pánem.

Otec mj je soukenníkem, já bohdá budu koželuhem. Ty

jsi mj pítel ; ty jsi mým pítelem. Pedstavený obce slov

starosta . starostou.

2) Druhá výminka týe se vt, kde podmt
je v genitiv, písudek pak anebo spona ve tetí

osob jednotné (§. 248).
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2} O re%vinuté vt.
§. 252. Rozvinuté vety tím se od holých vt

lisí, že krom a vedle hlavních ástek (podintu,

písudku a spony} jednu neb i více jiných ástek

obsahují. ástky takové proto, že vedle anebo

po boku hlavních stávají, zovou se vbec ve-

dlejšími ili pobonými. Zvlášt pak šlovou

pívlastkem fattributum) , doplkem anebo

pedmtem (TSrgánzung, Gegenstand, comple-

mentum, objectum) a píslovkovým urením
(adverbiale Bestimmung, adverbialis determinatio).

V rozvinutých vtách pízvuk náleží piro-

zen vedlejším jejich ástkám, na p. pívlastku

malý v této vt: Malý pták letí: doplku káká

ve vt : Uitel chválí žáka : píslovkovému urení

doma ve vt: Zák píše doma.

a) O "pívlastku.

§. 253. Pívlastkem zoveme každé slovo, kte-

rým se podstatná jména anebo jiná spsobem jejich

užívaná slova zevrubnji urují, jako na p. když

íkáme: Vrabec je malý pták. Bratrv klobouk

je veliký.

V první z tchto vt ku podstatnému jménu pták co pí-

sudku pidáno je pídavné malý, aby se vdlo, jakým ptákem

je vrabec proti jiným ptákm, co se podoby jeho týe. Ve druhé

zase pídavné jméno bratrv stojí ped podstatným klobouk co

podmtem proto, aby se zevrubnji urilo, cí klobouk je veliký.

Pívlastek bu stojí v témž pád, jako jméno

jím urované, bu v jiném, nežli toto. V pípad
prvním zove se pívlastek souadným, jako na

p. malý a bratrv ve dvou pedešlých vtách,

ješto oba stojí v nominative zárove se jmény pták

a klobouk, ku kterýmž patí.
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Pakli se pívlastek v páde s jménem ureným
nesrovnává^ tehdy slov podízeným, jako na p.
bratra mého v této vt : Klobouk bratra mého je

veliký.

Tu jméno urené ili klobouk stojí v nominative, a pí-

vlastek k nmu náležitý a dvma slovy pronesený cíli bratra

mého v genitiv.

§. 254. Souadným pívlastkem krom osob-

ných, tázacích a vztažných zájmen bývají všecka

ostatní sklonitelná slova, shodujíce se dle možnosti

s urenými jmény, co se dotyce pádu, rodu a ísla.

Podstatné jméno co souadný pívlastek ob-

jevuje se ve vtách dvojako. Bu totiž stojí v nich

hned ped ureným jménem anebo hned za ním,

bu se vším, co k nmu náleží, oddleno jest ár-
kou od ureného jména. V pípad prvním zove

se pídavkem, jako na p. pán v tchto vtách:

Pán Bh je všemohoucí. Císa pán sídlí ve Vídni.

Pakli pívlastek, vyslovený podstatným jmé-

nem bu samotným neb s jinými slovy spojeným,

ped sebou aneb i za sebou má árku, tehdy na-

zývá se pístavkem (Beisatz, appositio). Pí-
stavky jsou na p. ležat tištná slova v tchto

vtách : Vím v Boha, stvoitele nebe i %em.
V v v

Kristus Pán, spasitel svta, je Bh. Štpán, pí-
tel mj, onemocnl.

Pívlastky jen tehda s urenými jmény se

srovnávají rodem, když se podle rodu vbec pe-
movati dají.

Pan uitel pracuje
,

paní uitelka pracuje. Ludmila,

nkdejší panovnice ili knžna eská, je svatá.

§. 255. Pídavná jména jakostná, jakož i pí-

estí, jsouce pívlastky, vždy se konívají urit,
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na p. Piln-ý žák byl chválen. Chválen-ý žák

se radoval. Uschl-ý strom neroste.

Sklonitelné pívlastky (krom íslovek v. §.248

vytených) shodují se s urenými jmény pravideln

pádem, rodem i íslem, na p. Chválená žáka se

radovala. Uschle stromy nerostou. Dva stromy

uschly, {Pt strom uschlo). Dv ženy umely.

Bratrova kniha je stará a moje je nová a t. d.

V poslední z tchto vt po pívlastku moje zamleno

jest urené jméno kniha, proto že se ho tená nebo poslucha

snadno domysliti mže. Z podobné píiny stává se totéž i jinde,

na p. : erný kvt jest obrazem smutku, modrý (t. kvt) mi-

losti. tvero pán na vozíku sedí : jeden (t. pán) spí a druhý

dímá, tetí zívá, tvrtý dýmá.

§. 256. Podízený pívlastek záleží neja-

stji v genitiv, ideji v jiných pádech. Genitiv

co podízený pívlastek je rozliného významu

a dle toho se i rozliné jmenuje. Nejobecnjší

jsou genitivy: pisv oj ovací (genitivus posses-

sivus), rozdlovai (gen. partitivus) a jako-
sti (gen. qualitativus) ; mén obecní jsou genitiv

doplovací ili pedmtný (gen. objectivus)

a jiné.

§. 257. Genitiv pisvojovati znamená osobu

anebo vc, od které nco pochází anebo které

nco bu jako skutený majetek bu jako jiná ja-

kákoli vlastnos náleží, na p. Klobouk bratra mého
je nový. Tlo je píbytek duse, duše je spole-

nice tla. Nebývej pítelem hnvlivho. Slyšeti

rachot boue a vidti svtlo blesku. Lomoz bitvy.

Na vrcholu Snžky, Milešovky. Na úpatí $o-
boru, Radhost.

Genitiv tento v eštin mnohem mén jest

obyejný, než v nmin. Máme zajisté pípony
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v (st. ov) a in (§. 137) které pipojujeme ke

jménm osobním a vlastním^ kdykoli by tato sice

v genitivu pisvojovacím státi mla. Tím povstalo

pemnoho jmen osadních, ku p. Janov , Kníov,

Džbánov , Tetín , Velechvín , Radešín , Slavtín,

Hrozntín *) ?
kteráž stojí místo : dvr n. hrad

Jana, Kníre, Bžbána, Tety, Yelechvy, Radechy,

Slavaty, Hroznatý.

Klobouk bratrv. Výprava Alexandrova proti Peršanm,

Porážka Dariova. — Králv pestol c. trn. — Císae Karlv
hrad slov Karlštein. Krále Václavv hnv zasáhl sv. Jana.

Spisy Kocínovy chválí se pro správnou eštinu. Bojovníkovo

kopí bývá v krvi zbroceno. Schillerovy básn do eštiny jsou

peloženy. Sestina kniha leží na stole. Ludmilino oblíbené

sídlo byl hrad Tetín. Lunino svtlo je bledé. Prameny Mora-

viny nedaleko Snžníka se nalézají. Dyjino a Myjavino ústí

jsou blízko sebe.

Jiné pípony., ježto témuž úceli slouží, jsou:

i (boží, raroží, kozí, beraní), ský, cký a %ký

(eský, bohdanecký, francouzký).

Slyším krkavcí krákot. Vlasovcího hnízda nechej s po-

kojem. Sokolího plemene jsou orli. kán a t. d. Vzácná beráncí

kožešina dováží se z Astrachánu. Na vrcholích alpských vcný
sníh leži. Štpán, první král uherský (Uhrv). Na behu du-

najské?)!, labském a t. d.

Místo genitivu pána klade se v pípadech

takových neskloniíelné nyní pán neb pane.

Chrám Pán je kostel. Slovo Pán je vná pravda. Pán
ehákv sad je prostranný.

§. 258. Genitiv rozdlovai pichází:

1) po takových podst. jménech, která míru,

váhu, poet a mnoztví bu urit jako : loket, li-

bra, sáh
y
cent, mile, vdro, kopa a jiná, bu ne-

*) Nyní se obecn ve jménech tch píše dlouhé % C~ínJ* místo

prvotního i (-ín)i Tetín m. Tetín.



m
urit a všeobecn: jako: ást, díl, tvr, hejno,

hromada, hrst, kus, ostatek, pl, zbytek, zástup

a jiná, oznauj;'.

Lepší libra zlata než olova deset. Lepší hrs jistoty než

pytel nadje. Ml sílu penz. Svatí všeho hojnos mají.

2) po íslovkách základných od pti ponouc
až do nekonena

,
po hromadných

5
zlomených

a po obecných : mnoho, málo, kolik, tolik, nko-
lik, více, mén, dos, nazbyt, plno, hoj, trocha

a podobných, kdekoli jich užíváme bu co nomi-

nativ a vokativ, bu co akkusativ (§. 248).

Pt dom vyhoel-o. Dvoje dtí umel-o. Sbhl-o se

mnoho lidu. Byl-o všeho dos (hoj), až nazbyt. Kolik hlav, to-

lik smysl, kolik dr, tolik sysl. Polovice masu je holba,

tvrtina masu je žejdlík. Tetinu statku svého rozdal chudým.

Setina zlatého slov krejcar.

3) Po zájmenech: co, nco a nic stává ge-

nitiv rozdlovai též jen tehda, když se jich užívá

co nominativ a akkusativ.

Nic není nov-ého pod sluncem. Nic dobr-ého neuinil.

Kdo slýchal co takové-ho?

Po zájmen co i písudek, byv pídavným
jménem vysloven, státi má v genitiv.

Dejte Bohu, co Bož-ího (ni. -í) jest. Co dobr-ého (m. -e)

jest, toho se držte.

Po srovnavatelích a svrchovatelích obyej-

njší je nyní genitiv s pedložkou z, kdežto staí

Cechové vbec kladli prostý genitiv (§. 280).
Mám dva bratry: mladší z nich je vojákem , starší kn-

zem. Nejmladší z bratr mých umel. Ty jsi mi všech pátel

nejmilejší.

Totéž platí o íslovkách, kdekoli jimi jen

ástku vtšího njakého celku vytknouti teba.
Jeden z vás mne zradí. Žádný z nich nebyl oištn.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 7
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Místo : z nás nkteí byli posláni do zahrady, z vás

mnozí nebyli ve škole, íká se též : my jsme nkteí posláni

byli do zahrady, vy ste mnozí nebyli ve škole,

§. 259. Genitivem jakosti opisujeme

osoby a vci tehda, když pívlastek složen z pod-

statného jména, ku kterémuž nkteré jiné skloni-

telné slovo pidáno jest

lovk sešlého veku je slabý. Msíc blesku líbezného.

Osoby jedné a téže rodiny mají sob zvlášt pomáhati vespolek.

Genitiv ten stává asto i na míst písudku,

na p. Já jsem sešlého vku. Bume dobré mysli!

Pro nechceš býti dobré vle ? Avšak znamenati

sluší, že zde vlastn písudek vypuštn: Já jsem

(lovk) sešlého vku.

Nkdy místo genitivu stojí instrumentál a pí-
davné jeho jméno se shoduje pádem, rodem i í-

slem se jmény osob a vcí opsaných.

lovk sesl-ý vkem je slabý. Já jsem mladí/ vkem.

Osoba ta byla vznehen-á krásou (m. vznešen-é krásy). Obraz

byl barvou svou tmavý a pošmourný.

§.260. Genitiv doplovací, stává s pod-

statnými jmény, pošlými od sloves pedmtných.

Nemírné pití a jedení ehokoli škodí. Stavní domu stojí

mnoho práce. Vození sena netrvalo dlouho..

§. 261. Za podízený pívlastek krom ge-

nitivu považovati teba i jiné pády jak isté tak

s pedložkami , kdekoli se jimi podstatné jméno

njaké zevrubnji uruje.

Pán jsem bez moci?
bohá bez jméni. Láska k Bohu a

bližnímu je základem kesanství.

Takovými pívlastky jsou zvlášt ty pády, kterými první

ást složených podstatných jmen nmeckých vyslovujeme, íká-
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jíce na p. boty do bláta m. Koth-stiefeln, klíc od vrat m. Thor-

schlssel, mas na vlasy m. Haar-salbe, sáty do práce m. Ar-

beitskleid a t. d.

6) O pedmte.

§. 262. Pedmt je každé takové slovo, kte-

rým oziíamujenie, koho anebo eho se týká pso-
bení neb vlastnos, vyslovená slovesem anebo pí-
davným jménem. Taková jsou na p. slova káká

a pokuty v tchto vtách : Uitel chválí žáka.

Zloinec je hoden pokuty.

Pedmt jinak zoveme i doplkem, proto

že jej k jistým slovesm i pídavným jménm, ac

má-li se jim úpln rozumti, pidati musíme.

Rekneme-li na p. „Uitel haní. Sluha je vrný", každý

poslucha snadno tuší, že vtám tm nco chybí. Písudkm je-

jich nelze úpln rozumti, pokud se k nim nepidá to, koho

anebo eho se týkají, neekne-li se na p. takto : Uitel haní

neposlušného káká. Sluha je vrný pánu svému.

§. 263. Pedmt pichází:

a) u dvou ástek ei, totiž u sloves a u pí-
davných jmen, na p. Otec miluje syna. Dlník
je hoden odplaty.

b) u dvou ástek vt , totiž u písudk a

pívlastk.

Tak na p. ve dvou pedešlých vtách stojí pedmty
syna a odplaty u písudk, z nichž první vysloven jest slovesem

miluje, druhý pídavným jménem hoden. — I písudek i pí-

vlastek doplnn jest v této vt : „Sluha vrný pánu svému ho-

den je odplaty", a sice písudek hoden genitivem odplaty a pí-

vlastek vrný, náležitý podmtu sluha, dativem pánu svému.

Slovesa a pídavná jména, která doplku nja-
kého potebují, zovou se pedmtnými (§. 155).

7 *
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Taková jsou na p. ve pedešlých vtách: chváliti, haniti,

milovati, hoden a vrný.

Pedmtem bývají všecka sklonitelná slova

a stávají v pípadech takových vždy v nkterém

z pti kosých pád, bu samotný bu s pedlož-

kami. Na o. se slovesem milovati stává pedmt
vždy v akkusativ a s pídavným hoden vždy

v genitiv.

Jako o pedložkách, tak i o slovesech a pí-
davných^ u kterých jen jeden z kosých pád co

pedmt pichází, íkáme mluvnicky, že ídí aneb

žádají jeden pád. Pak-li se doplují více

pády, íkáme, že ídí více pád.

§. 264. Pídavná jména ídí následující pády:

1) genitiv asi tato: hoden, chtivý, žádostivý,

milovný, následovný, pilný, plný, poslušný, po-

vdomý, prázdný, prostý, sytý, šetrný, tajný,

úastný, vdný, pamtlivý, blízký, daleký.

Hoden jest dlník mzdy své. Nebylo to tajno Mojžíše.

Kdo syt jest mouky, otrubu nechce. Umní našeho povdomí

nejsou. Syn otce svého poslušný a dobroty jeho vdný. Bu
prost híchv, i staneš se úcasten odplaty vné. Místo pusté

a lidí prázdné. Chtivý bu pokoje, nebudeš úcasten rozbroje.

Cti žádostivý. Bu šetrný zákonv. Bedna plná klenot. Pa-

mtliv bu dobrodiní tob prokázaných. Daleká tebe bu pýcha.

Polština je eštiny bližší než chorvatština.

2) Dativ cisty stává s pídavnými : libý, milý,

milostivý, rád, píjemný, píznivý, vrný, vzácný,

prospšný, škodný, užitený, odpojený, protivný,

možný, známý, zvyklý, a s jinými, ježto podobné

vlastnosti znamenají.

Každému své milo. Živoichové lidem jsou užitení. Ná-

rod zvyklý vojnám málo dbá pokojného zamstnáni. Budiž tob
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libo b námi pobyti. Bh nám bu milostiv. Vítej, vítej, máji, my
sme tob rádi. Mj Ao sebe mravy pocestné a lidem píjemné.

Mli bychom lidem vrní a píjemní býti, ale plni býváme zlo-

volnosti. Je mn to vzácné, jako déš vyprahlé roli. Káze mlá-

deži prospšná jest. Pondravy škodný jsou osením. Strany sob
odporné, protivné. Bohu nic nemožného není. Známo je všemu

svtu hrdinství Juditino.

Daliv s pedložkou k obyejný jest zvlášt

u píhodný, pívtivý, schopný a spsobný.

Pívtiví bute k hostem. Ranní hodiny k uení nejspú-

sobnjší jsou. Máme dostatek mládeže k práci schopné.

Podobný užívá se s dativem bud' istým bu
s pedložkou k.

Jsou si podobni jako vejce vejci. Není sobe ani podoben.

Synové podobni bývají otcm. Planý kosatec k zahradnímu ve

všem je podobný.

3) Instrumentál ídí jist a vinen.

Jist jsem svou nevinností. Není jist svým životem. Duše

nechce híchem vinna býti. Neopatrný sám svou škodou vinen

bude.

§. 265. Ze sloves pedmtných nkterá jeden,

jiná dva pády ídí. Jeden pád a sice akkusativ na

otázky koho a co pichází:

1) se slovesy pechodnými a píinnými.

Štdrého dárce Pán Bh miluje. Moc železo láme. Pravda

nenávis plodí. Nenávist' vzbuzuje sváry. Utíkajícího i bázlivý

honí.

Nkterá z pedmtných sloves doplujeme

pedmtem téhož koene, kterého jsou ona sama,

na p. bojovati boj, obtovati ob, slíbiti slib atd.

Z pedmt mnohé picházejí stále s jistými

slovesy i rovnají se v sestavení tomto významem
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asto slovesu samému. Tak na p. stále íkáme:
vejce nésti, snésti, snášeti m. nm. Eier legen;

pozor dáti, %reni míti, a nm. Acht geben zna-

mená práv to, co sloveso pozorovati.

Podobn íkáme stále: msi sloužiti (nm, Messe lesen),

pravdu míti c. dobe míti (nm. Recht haben). ovoce nésti

(Friichte tragen), život vésti m. žíti. nouzi títi m. živoiti ili

bídn žíti, hlady míti . hladovti, kosti složiti m. umíti, po-

átek a konec vzíti m. poíti se a skoniti se, hích páchati m.

hešiti a t. d.

2) Se slovesy boleti, svrbti, štípati, hnísti,

zábsti a pod. jméno té osoby, kterou nco bolí,

svrbí, zebe at. d., stále stává v akkusativ; jméno

vci pak, která bolí, svrbí a t. d., v nominative,

se %ábsti však v akkusativ s pedložkou v.

Noha mne brní. Matku hlava bolela. Levé oko m svr-

blo. Zehe m v nohy, v ruce. Ken m štípe do oí. Píchá

m v život. Bezbožníky hnte (hryže) svdomí. Písek horký

nohy pálí.

§. 266. U sloves^ ježto dotena jsou v pe-
dešlém paragrafe pod . 1., jakož i u tch, která

krom akk. ješt njaký jiný* pád ídí, stává pra-

videln genitiv místo akkusativu v následujících

pípadech

:

1) tam, kde se psobeny slovesem zname-

nané, ne celého pedmtu, nébrž jen jisté jeho

ástky dotýká, na p. nalej mi piv-a, dones mu
chleb-a, dej mi vod-y, koupil sem sukn-a, mouk-y,

jabl-ek, sliv a t. d.

Mluvíce takovým spsobem, zamlujeme vlastn pokaždé

akkusativ, který by, kdyby byl vysloven, u sebe ml rozdlovai

genitiv co pívlastek, na p. nco, trochu anebo kus. Vta

:

„Pines chleb-a u úpln by znla: Pines nco málo? kus chleba*
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Pak-li se psobení celého pedmtu lýka, musí tento v ak-

kusativé státi, na p. Pines chléb, když se míní celý anebo

všecek chléb, o kterém je práv rec. Dej sem víno, t. všecko

víno.

2) Ve vtách záporných, na p. Jazyk oše-

metný nemiluje pravd-y (m. -u). Chudoba ct-i

(m. ces) ne-tratí. Ptáat ne-chej na pokoji.

V tch a pod. vtách zamluje se zase pravideln nic,

po kterém by jinace též rozdlovai genitiv co pívlastek státi

ml.

§. 267. Slovesa^ ježto hýbání njaké zname-

nají, jako: hnouti, hýbati, hoditi, kývati, lomco-

vati, mykati, praštiti, striti, tásti, trhati a po-

dobná, ídí u nás instrumentál m. akkusativu ji-

ných jazyk.

Bez pomoci Boží lovk ani jazykem hnouti nemže. Bh
hýbá srdci lidskými. Zimnice mnou tásla (lomcovala). Sedlák

hadem mrštil. Stril sokem svým a popad ho, mýknul jím o

zem. Stromem teseme, aby ovoce padalo. Pro mnou trháš?

Podobný tomu jest instrumentál, který pi-
chází se slovesy : pohrdati, vládnouti, dýchati,

páchnouti, smrdti, vonti a jinými podobného

významu.

Moudrostí a umním blázni pohrdají. Každá pýcha pe-

klem dýchá. Nevšecko pižmem a kadidlem voní. Bh štstím

vládne. Víno sudem páchne. Cpi tady pepem. Smrdíš ko-

zlovinou.

§. 268. Genitiv ídí

1) všecka slovesa
,

ježto znamenají báze
a stud, jako: báti se, dsiti se, hroziti se, ostý-

chati se, strachovati se, stydti se, štítiti se a pod.

Dobré svdomí nebojí se zlé povsti. Zlé svdomí dsí

se ledaeho, Zlosyn leká se stínu, Neostílený voják strachuje
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se bitvy. Zhrozíš se svého líinku. Spatný sedlák, který se

bran a pluhu ostýchá. Jednaje prav, nesty se svdk. Lidé

bez píiny netopýr se štítí.

2) ze složených s pedložkou do zvlášt ta

slovesa, která znamenají dosažení neho tím p-
sobením, jakovéž mimo složení oznaují, jako: do-

ekati se (t. j. cekáním dosáhnouti ncehoj , do-

dlati se, dolc&eti se, dopustiti se, dovdti se,

dovtípiti se, dovolati se, dožiti se, dojíti, dosá-

hnouti a pod.

Živí se všeho doekají a mrtvi všeho doleží. Žádné po-

moci se dovolati nemohou. Nešlechetnost; a neumelos žádné

cti ani chvály nedocházejí. Mlsný, když jen mže nilsnouti,

chuti se dod'á. Chyby se dopouštíš, zamítaje radu moudrých.

Hoice dorstá stromu. Bovédél-li se's tajných vci, neroz-

hlašuj. Rozpustilostí malé cti dosáhneš. Matuzalem dlouhého

se veku dožil. Nepestaneme prositi, až se milosti doprosíme.

3) dricti se, hájiti se, spustiti se, chytiti

se, odíci se, šetiti, ostíci se, varovati se, vy-

stíhati se, týkati se, zmocniti se; potebovati,

uiiti a pod., zvlášt pak s na složená, jako:

najísti se, napiti se, nadíti se, nabyti, nahra-

bati, nabrati, natrhati, nakoupiti, nalokati se

a pod.

Neopatrného mluvení stíci se sluší. Achaz spustil se

Boha. Budoucích píhod nikdo se odíci nemže. Zákonv vždy

a všude šetiti sluší. Píležitostí zlých se vystíhej, i ostežeš

se pádu. Nalokal sem se koue. Nabral sem vody do konve.

Nasytil sem se chleba. Zdraví lékae nepotebují. Vc ta se

nás všech týe. Kratochvílí se nikdo nenají ani nenapije. To-

noucí chytá se stébla. Drže se behu, neutoneš.

Nkterá však s na složená , krom genitivu,

pijímají i také instrumentál : nasytil se chleba —
chlebem ; naplnil zahradu kvtin — kvtinami a t. d
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§. 269. Dativ ídí slovesa: diviti se, obdi-

vovati se, hovti, klanti se, líbiti se, modliti se,

protiviti se, rovnati se, rouhati se, smáti se,

rozumti, sloužiti , slušeti, tšiti se, ublíkiti,

zvyknouti, odvykati, vésti se, daiti se, sníti se^

zdáti se a podobná.

Dílu tomu všickni lidé se divili. Obdivuji se tvé stálosti,

tvé umlosti *). Pyšným se Bh protiví. Nekaždému štstí

slouží. Strach se smrti rovná. Poklady neprospjí bezbožnosti.

Bezbožným asto dobe se vede. Jeden druhému hovjte. Každý

rozumj tomu, emu se ve škole uíte. Musíš zvykati práci.

Mužm odvaha sluší. Svt se smje zármutku našemu.

Sloveso býti s dativem znamená tolik co míti.

Užívá se ho takto nejvíce tam, kde vk osob neb

vcí anebo cas njaké události vytknouti teba.

Vojtchovi je dvanáct rok. Mn bylo pt let. Asi tisíc

rok je tomu, co se pedkové naši stali kesany. Je tomu

drahn asu, co jsem tehe nevidl.

§. 270. Dva pády, a sice dva akkusativy

ídí u nás pravideln jen státi, kdykoli tolik zna-

mená, co nmecké kosten, anebo kdykoli jím o cen
neho mluvíme.

Na p. když íkáme : Kniha stála bratra dva zlaté. To

t mže státi celý statek. Pedsevzetí takové mnoho práce vás

stane.

Se slovesy: uiti, nauiti, piuiti, oduiti

a podobnými stává u nás obyejn jen jméno

osoby v akkusativ, jméno vci pak v dative.

*) Chybné jest rení: obdivuji tebe, tvou uenost. Obdivovati

se vždy požaduje dativu : obdivuji se tob, tvé uenosti.

Podobná chyba vyškytá se s slovesy rozumti a uiti.

„Rozumím tomu. uím se katechismu" íkati sluší, ne pak:

„Rozumím to, uím se katechismus u
.
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Mládež muzice uili. Abrahám vyuoval eládku svou

cestám Božím. Máti dceru svou umním domácím piuuje.

Užíváme-li sloves tch zvratn, tehdy akku-

sativ osoby zastupován bývá zájmenem se.

Vojsko se uí vcem váleným. Sv. Ludmila víe Kri-

stov se vyuila. Synové ! neoduujte se dobrým obyejm
pedk svých.

§. 271. Slovesa: initi, uiniti, dlati, usta-

noviti, jmenovati, zváti, nazývati, ostaviti a pod.

ídí akkusativ osoby a instruinentál vci.

Vdomost mocným iní slabého. Ty jsi ustanovil služeb-

níka svého králem. Mudrci poádek duchem svta nazvali. Li-

buše Pemysla manželem svým a knížetem eským uinila.

ímané vrchní své správce jmenovali konsuly. Otec zemev,

ostavil mne sirotkem.

Užíváme-li sloves tch zvratn, tehdy zá-

jmenem se zastupován bývá též akkusativ osoby.

Tlumoníkem mým se udlal. Báze Boži poátkem mou-

drosti se nazývá. Jmenoval Saula králem národu izraelského.

Užívajíce jich trpn, pekládáme akkusativ

do nominativu a nominativ do genitivu s pedlož-

kou od; to však, cím kdo uinn, jmenován a z-
staven jest, stává též v instrumentále.

lovk od Boha stvoen jest pánem zvíat, m. lovka
Bh stvoil pánem zvíat. Lucius vladaem byl ustanoven od

císae, m. Lucia ustanovil císa vladaem.

Neprechodná pedešlým pimená slovesa,

jako : býti, státi se, ostati, zstati, slovit a po-

dobná, ídí též instruinentál toho, cím kdo nebo

co jest, se stává, cím zstává a slov.

Bratr mj bude anebo stane se vojákem. Justina zstala

pannou. Hospodárnost* lakomstvím slouti nemá. Tlo slovo spo-

leníkem duse.
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§. 272. Z ostatních dvma pády doplova-

ných sloves nejvíce je takových, u kterých se

dativ osoby vyškytá s akkusativem vci ,
jako:

dáti, koupiti, obtovati, vnovati, odpustiti, ozná-

miti, raditi, slíbiti, sviti a jiná.

Bh pokorným dává milos. Pravda jen zlým lidem oi

kole. Srazí Bh pyšným rohy. Odpus nám naše viny. Kupec

kehké lodi svuje své poklady. Kdo jiným mnoho slibuje,

málo obyejn plnívá. Rodíce všecku svou práci obtují dtem.

U nkterých z tchto sloves však musí státi

genitiv m. akkusativu. Taková jsou zejména: pi-
byti, ubyti, -zbýti, chtíti se, zachtti se, zažádati

se, odnechtti se a nkolik jiných neosobn uží-

vaných.

Stavu emeslnickému rozumnosti pibylo. lovku pro-

stopášnému darv i pirozených i nabytých ubývá. Chleba nám

zbylo. Mnohým se kratochvílí odnechtlo. Vlku se zachtlo

koisti. Neposedovi vždy se chce svár.

§. 273. Dativ zájmen osobných pichází asto

nejen u pedmtných sloves , kteráž obyejn jen

jedním pádem doplujeme, nébrž také u tch,

která podmtná jsouce, vlastn žádného pedmtu
nepotebují.

Libuše, knžna a paní naše, již nám umela. Kdo si na

svj rozum lehne, ten se vám tak lehce nehne. Žádný sobe

svého bytu hanti nedá.

Takové dativy zovou se mravními (dat.

ethicus). Zájmeno ti, jsouc takovým dativem,

asto pozbývá samohlásky i, pozstalé pak z nho
f piráží se ku pedcházejícím slovm.

Mám- (m. mám ti) i já knihu. Znám- (m. znám ti)

o tom. Což- koli se vidí za dobré, ucin. Poslán-f jsem, abych

6 tebou mluvil. To-í se ví.
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Pak-li po ti následuje je m. jest, stahujeme

toto s oním obyejn v t, a pirážíme je též ku

pedcházejícím slovm.

To-t (m. to ti je) hanba, On-t (m. on ti je) dobrý.

Byl-t (ni. byl ti je) pítel mj upímný. Vidl-t (m. ti je),

že pomoci není.

c) O ptslovkovém ureni.

§. 274. Píslovkovým urením šlovou všecky

ty ástky rozvinutých vt, jimiž zevrubnji ozna-

mujeme místo, as, spsob a píinu toho, o em
práv e jest; jako na p. když íkáme: žák

vera doma velmi piln se uil rodim k UbostU

Všecka ležaté tištná slova tchto vt jsou píslovková

urení. Vera oznauje zevrubnji cas, vyslovený prísudkem

minulého asu uil se. Doma oznauje místo, kde se žák uil*

velmi pihie spsob, jak se uil. a rodim k libosti píinu,

pro se uil. Píina ta znla by jinace takto : proto že se to

rodim líbilo.

Píslovkové urení , rovnž jako pedmt,
patí pokaždé buto ke slovesu anebo k pídav-

nému jménu. Nejastji záleží v píslovkách, id-
eji v pádech s pedložkami : nejideji v prostých

pádech.

Lidé velmi náruživí nebývají dlouho živi. Vášn v nás

ne be% nás povstávají. Všecko se asem svým vyplácí.

§. 275. Místo na otázku kde? urovali staí
v

r

Cechové nejvíce prostým lokálem. Proto nazývá

se pád ten posud místným. Nyní se to dje
jen v píslovkách, ježto zastaralými lokály jsou,

jako : dole (dl), vn (ven), mezi (mez) a t. d.

Já sedím na hoe, iy ležíš dole. Vnit msta jsou domy,

v ne stodoly. Mezi dvma stolicema sed, osedneš na zemi.
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Na otázku kady? naopak urujeme místo

posud velmi asto samotným instrumentálem,

Voda prostedkem msta tee. Dým z pece vychází ko-

mínem. Provázeli nás mstem. Chodili svtem. Hlas kepel-

cin rozléhal se osením.

Instrumentál ten významem svým nejvíce se podobá lo~

kalu s pedložkou po. Tak na p. v posledních dvou vtách

mohloby se dobe též íci: po osení m. osením, po svte m.

svtem.

Prostý akkusativ na otázku kde ? je prosted: Prosted

svých pátel lovk nejšastnjší. Socha stojí prosted msta.
v

§. 276. Cas na otázku kdy? oznaujeme

z prostých pád nejcastji genitivem
?
ideji in-

strumentálem : na otázku pokud? akkusativem.

Té noci pibvlo vody. asu veerního vyšly sme všecky

spolen. Ti Boží hody svtíme roku každého. asem štéstí

samo do rukou leze. Dnem i nocí na stráži byli. Vera mne

dla celou hodinu svrbla. Velmi krátký cas živi byli.

§. 277. Spsob oznaujeme trojím cínem,

totiž: dle jakosti, dle kolikosti a dle vzta-

žnosti (qualitas, quantitas, a relatio}.

Dle jakosti urujeme zpsob na otázku jak?

1) samotným instrumentálem.

Dal mu darem ticet hiven zlata. Dobe jest vojákm

plným krokem choditi, honem bhati. K jde krokem, klusem,

žene se cvalem, úprkem, lípadem. Hospodá dcei své vnem
dal sedlský statek. Pole úhorem leží. Po válce všecka zem
poustkou zstala.

2) pády s pedložkami: be%, s (s instr.), na

fs akk.), po (s dat.) a nkterými jinými.

Žádný bez práce nejí koláe. S velikou radostí nás pro-

pustil. Proti Alexandrovi na hlas kieli. Vyslovovati po n-
meku 3 nositi se po francouzku a t. d.
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3) píslovkami, ježto jakos znamenají: jak,

tak, nijak, dobe, zle a t. d.

Bh své divn cvií. Vyšší k nižším pívtiv se mjte.

Zrádce mluví sladce.

4) srovnáním, o emž nížeji e bude.

$• 278. Dle kolikosti urujeme spsob na

otázky: kolik? kolikrát? po kolik? za? a t. d.

1) akkusativem u pídavných jmen: dlouhý,

hluboký, široký, vysoký, veliký, tlustý, daleký,

dluÁen, starý a podobných na p. dva lokte dlou-

hý, ti pídi tlustý, dv míle vzdálený, tyry roky

starý a t. d.

Místo mnohých tchto pídavných potebu-

jeme asto i podstatných jmen: zdél-i, zhloub-i,

zsi-i, zvýš-i, ztloust-i, zvíc-i, zdál-í, zhroub-i;

míra délky, hloubky a t. d. klade se tu vždy do

genitivu.

Následující vta : „Ohrada byla dva sáhy dlouhá a tri

lokte široká" dobré zní i takto : ^Ohrada byla dvou sáh zdélí

a tí loket zsíí." — Naše studn má dvaceti stop zhloubí.

Ztloustl prstu, ztloustl stromu. Koprník jest bylina zvýší dvou

loket. Zvýší mee. sáhu, lovka. Emaus je od Jerusalema

šedesáti honv zdálí. Koule dvou pstí zhroubú Pes zvící

telete.

2} Píslovkami kolikosti : jednou, dvakrát,

málo, mnoho, velmi a jinými, pak pády s ped-
ložkami : rfo, ss

5
po (s lok.J, na s (s akk.) , za

(s akk. a instr.) a t. d.

Postím se dvakrát za týden. Pták nenese všech vajec

pojednou, ale po jednom. Poklésky jedny za druhými anebo po

druhýeh povstávaly.

§. 279. Máme-li oznaiti, že [dv osoby anebo

dv vci psobením i vlastností njakou rovno-
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mrn vládnou neb nevládnou, spojujeme jména

jejich slovy jako a co.

Bezbožníci hynou jako tráva. Zdenek je pilný jako vela*

Matesky jazyk svj cti co (ni. jako) zlato.

Mluvíce tak, stahujeme vlastn dv vty v jednu na p.
první z vt pedešlých vznikla z tchto dvou : Bezbožníci tak

hynou, jako tráva hyne) druhá z vt: Zdenk je tak pilný, jako

je vela pilná; poslední z vt: Materský jazyk svj tak cti,

jako ctís zlato.

asto se však to, s cíni nco pirovnáváme,

klade do instrumentálu , kterýž pak slov srov-
návacím.

Krev potkem (jako potkem) tee. Voda crckem se

prýští. Dm popelem lehl. Vzchopil se jelenem (jako jelen).

Zarval jarým turem (jako jarý tur). Stojí panákem,

§. 280. K oznaení toho, že psobení anebo

vlastnos njaká jedné ze srovnaných osob neb

vcí náleží neb nenáleží vtší mrou nežli druhé,

jsou u pídavných jmen a u píslovek stupn.

Po srovnavatelích stává jméno druhé ze

srovnaných osob neb vcí s pedslovkou nek ili

nekli a jako, i rovná se pádem jménu první ze

srovnaných osob nebo vcí; na p. Pavel krásnji

píše než Ondej. Pavel je pilnjší nežli Ondej.

Pak-li žádné z tchto píslovek neklademe,

stojí jméno druhé ze srovnaných osob a vcí nej-

castji v genitiv bez pedložky anebo v akkusa-

tivé s nad.

Pavel krásnji píše Ondeje. Není služebník vtší pána

svého. Nevinnost' spanilejší jest krásy tlesné. Moudros dražší

jest nade všecko zboží. Nad povs žádného ve svt rychlej-

šího posla není.
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Po svrchovatelích jméno druhé ze srovna-

ných osob neb vcí stává se s, anebo v akkusa-

tiv s nadj v instrumentále s mezi, anebo posléze

v prostém geniíiv: na p. Petr nejkrásnji píše

ze všech žák, é. nade všecky žáky c. mezi

všemi žáky, . všech žák £§. 258).

§. 281. Míru toho, éíin jedna ze srovnaných

osob neb vcí pevyšuje druhou, vyslovujeme nyní

nejcastji akkusativem s pedložkou o. Xkdejšího

instrumentálu míry užíváme jen u píslovek mno-
hem a málem, potom u spojek ím — tím.

Pavel o rok (rokem) jest starší než Ondej. Pavel mno-

hem (o mnoho) pknji píše než Ondej. Bez jazyka byl by

lovk málem (o málo) více než-li zvíe. Lakomec cím více má,

tím více žádá.

Míra oznauje se instrumentálem i tehda,

když chceme íci, podle eho se co dje.

Jakou mrou míte, takovou vám bude odmeno. Pí-
kladem pedk svých statení bute. Nejednej obyejem lidí

nerozumných.

§. 282. Dle toho, k emu se co vztahuje

anebo eho se co dotýe, urujeme spsob:

1) píslovkou strany, pedložkami dle ili

podle s genitivem a proti s dativem.

Bh bude bíti híšníka i strany tla i strany duse. lo-
vk vše dle svého zraku vidí v svtle nebo v mraku. Ruce

proti nohám krátké jsou a k chzi neschopné.

2) Prostým instrumentálem.

Já jsem rodem (co se rodu týe) Cech. Po smrti télem

se rozpadneme v prach. Osobou* vkem a mravy vzácnjší byl

nad jiné. Blahoslavení chudí duchem. Pokorný bu myslí i po-

stavou. Mlením byl sem k nmému podoben.
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§. 283. Píslovkovým urením posléze ozna-

mujeme píinu ili vbec to, pro se co dje
nebo íká.

Píinu rozeznáváme trojí: vcnou, roz-

umovou a mravní (realer, logischer a morali-

scber Grund, lat. realis, logica a moralis causa).

Vcná píina též jest trojí: skutená, možná
a pipuštná.

Skutená píina bu jest inná, butrpná.
v

§. 284. innou zoveme každou takovou pí-
inu, která je sama o sob s to, aby spsobila

úinek anebo skutek njaký. inná píina vy-

slovuje se krom instrumentálu i pedložkami od

a z s genitivem, pro i za s akkusativem.

Hladem a ki%ni život me. Lid se strachem drkotá.

V žalái se od smradu c. smradem zadusili. Údy chadly pro

nedostatek potravy (t. j. proto že se jim nedostávalo potravy).

Raduji se z pítomnosti tvé šproto že's pítomný).

Osoby co inné píiny zovou se pvodci
(Urheber, auctor) a jména jejich stávají nejastji

v gen. s od, ideji v instrumentále prostém anebo

v akkusativ s pedložkou skrze.

Od Boha všecky vci svj byt mají a jím (jinace: skrze

nho) stojí. Na Dvín Mojmírem (od anebo skrze Mojmíra)

založen byl chrám.

§. 285. Trpná píina nepsobí sama o sob,

nébrž jen tehda, když jí kdo k vykonání neho
potebuje, a zove se bu nástrojem bu pro-
stedkem bu látkou (Werkzeug , Mittel a

Stoff; instrumentum, medium a maíeria). Nástroj

ili vc, kterou se nco dlá, vyslovujeme vždy

prostým instrumentálem. Proto pád ten zoveme

ná s trojným.
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Kyjí až do smrti práni byli. Železo železem se ostí.

Utrha jazykem více raní, než nepítel ostrou zbraní.

Osoby , když se jich co nástroj k dosažení

njakého cíle potebuje , zovou se prosted-
kem, a jméno jejich stává nejcastji v akk.

s pedložkou skrze, ideji v lokále s po.

Mnohý skrze malého (t. lovka) dojde cíle velikého.

První rodíce skrze ábla k híchu byli pivedeni. Poslali sme

to po strážném. Dostal sem list od otce po seste.

Jména odtažitá , co prostedky stávají též

asto v instrumentále prostém.

Mlením lovk mnoho ei odbude. Okušením rozezná-

váme mezi sladkým á hokým. Rozkoš vábí lahodou a lstí.

Látku ili vc, ze které se co dlá
9
zname-

náme s pedložkou %
%
ideji s od.

Bh všecko stvoil z nieho. Spojení tla našeho z kostí,

chrustacek i svazv složeno jest. Ková všeliké vci od železa

dlá. Pemnoho v knížecí pokladnici jest vcí od zlata a stíbra.

§. 286. Možná píina nazývá se výminkou

(die Bedingung, conditio). Výminka se však oby-

ejn vedlejší vtou vyslovuje
5
ideji samotným

píslovkovým urením.

Tak na p. když ekneme : Stálými dešti úrody zkázu

berou, nevyslovíme výminky istým instrumentálem tak jasn,

jako kdybychom místo nho vedlejší vty užili, kouce : Prší-li

stále — anebo — Když stále prší, úrody zkázu berou.

§. 287. Píina, proti které se nco dje,

zove se pipuštním ili pípustkou (Ein-

ráumung, eoncessio) a znamená se vjednoduchých

vtách nejcastji dativem s pedložkou proti nebo

pedložkou pes s akkusativem. Navzdor, na-

vzdory klade se tehda jen, když se skuten nco
na vzdory nkomu dje.
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Zák prese vší pilnos nedokonal úlohy, Syn proti vli

otcové stal se vojákem. Pes to prese všecko listy rozeslány

byly. Julian navzdor proroctvím Spasitelovým znova chtl vy-

stavti chrám jerusalemský.

Máme-li však pípustku vysloviti vedlejší

vtou, potebujeme k tomu nejastji spojek a-
koli — pece

5
anebo jen první z nich, druhou za-

mlujíce.

Akoli žák byl všemožn pilný, nedokonal pece úlohy.

Syn se stal vojákem, akoli tomu otec nechtl. Julian chtl

chrám vystavti, akoliv Spasitel byl pedpovdl, že a t. d.

§. 288. Rozumová píina zove se dvo-
dem neb dkaze m, a znamená to

?
pro o pod-

mt njakém tak neb onak myslíme a mluvíme.

Píinu tu vysvtlujeme v jednoduchých vtách
pedložkami dle ili podle a % s genitivem, loká-

lem s po, zídkakdy samotným instrumentálem.

Není v svt, podle mého vdomí (mým vdomím), vci

skvostnjší nad dobré svdomí. Poznati ptáka po peí a lovka
po reci. Vím to ze zkušenosti.

§. 289. Mravní píina slov pohnutkou
(Beweggrund)

9
úinek její pak úelem ili cí-

lem (Zweck) a bývá vyslovována samotným in-

strumentálem
?
pak dativem s k, k libosti, k vli,

genitivem se % a akkusativem s na i pro.

Svatí muenníci za trápíce tl svých píkladem svatého

Štpána se modlili. Krokovým rozkázáním mnoho les popáleno

bylo. Lidé jsou stvoeni k práci. Ostatek života svého k užitku

bližním svým ztrávil. Kain zabil Ábela ze závisti. Pestrota kv-
tin lucných oím jest k libosti. Táhl Uhrm proti Vlachm na

pomoc. Kristus Pán narodil se pro spasení vrných lidí.
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B) O složené vt.
§. 290. Složená vta záleží ve spojení dvou

nebo více jednoduchých vt v jeden celek, na p.
Bratr píše a sestra se uí. Bratr poslal seste

list, kterým jí oznamuje, že se mu dobe vede.

V prvním z tchto píklad spojeny jsou dv vety v jednu

spojkou a) ve druhém tri vty spojkou he a vztažným zájme-

nem kterým.

Jednotlivé vty co ástky složených vt mají

se vbec dvojím spsobem jedna ke druhé; bu
totiž každá z nich i sama o sob, bu jen jedna

spolu s druhou úpln myšlénku vyslovuje. Vty,
kteréž i samy o sob znamenají úpln myšlénky,

zovou se samostatnými ili ne odvislým i.

Takové jsou na p. tyto: Bratr píše a sestra se

uí. Naopak vty takové, které jen vespolek zna-

menají myšlénku njakou, šlovou odvislými ili

nesamostatnými.

Jedna z nich je vždy hlavní (Hauptsatz)

a druhá poboná i vedlejší (Xebensatz).

Poboná je na p. druhá z tchto vt: Bratr

oznámil seste, že se mu dobe vede.

Spojení dvou aneb i více samostatných vt
v jeden celek zove se souadn (beigeordnet,

coordinate) složenou vtou, na p. Bratr píše

a sestra se uí.

Pakli takový celek záleží v jedné hlavní

a jedné poboné vt anebo u více hlavních

a více poboných vtách, nazývá se vtou pod-
ízené (untergeordnet, subordinate) složenou
ili souvtím (Satzgefuge), na p. Bratr ozná-
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mil seste, že se mu dobe vede. Bratr poslal

seste list, kterým jí oznamuje, že se mu dobe
vede.

První z tchto souvtí záleží ve dvou vtách, z nichž

první je hlavní a druhá poboná. Ve druhém souvtí naopak

jsou dv poboná vty. První z nich spojena je s hlavní vtou

vztažným zájmenem kterým, druhá slouena je s ní spojkou he.

§. 291. Aby yty, a souadné nebo podí-

zen, spolu mohly býti složeny, teba jest, aby se

vnitrné ili smyslem jedna ke druhé hodily, anebo

aby jedna s druhou nco mla spoleného, jako

na p. : Uitel mluví a žák poslouchá. Zák má
poslouchati, když uitel mluví.

Kdo hy takto ekl : Slunce svítí a žák poslouchá, anebo :

Zák má poslouchati, když slunce svítí, nesmysln by spojoval,

co k sob nikterak nepatí.

Nicmén není teba, aby spojení dvou vt
vždy oznaeno bylo i také zevnitn. Tak na p.
místo „Bratr píše a sestra se uí" mžeme i beze

spojky a íci: „Bratr píše, sestra se uí." V pí-

sm a tisku se mezi takové vty klade árka.

Podobn je zamlena spojka a aneb ale v píslovíeh

:

lovk míní, Pán Bh mní. Pravdu sob mluvme, dobí

spolu bume.

Obyejn však vty složené bývají i ze-

vnitn spojovány a sice

:

1) spojkami, jako: a, i, ale, aneb, aby,

xe a j.;

2) vztažnými zájmeny a píslovkami
od zájmen tch odvedenými, jako: jenk, který,

kdo, co, ím, jak, kam, kde, kterak a t. d. (§. 227).
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f) O souadn složené vt.

§• 292. Souadn složená vta záleží ve

dvou neb i více samostatných vtách
,
ježto spolu

spojeny jsou v jeden celek.

Vty tak složené jedna ke druhé mají se

trojnásobn :

a) buto obma vysloveny jsou takové my-
šlénky , které vbec njak k sob vespolek patí,

na p. Otec píše a matka šije;

b) bu druhá ze souadn složených vt
znamená nco protivného tomu, co v první z nich

vysloveno jest, na p. Krása pomine asem
3

ale

cnos zstane na vky; anebo

c) konen druhá z takových vt obsahuje

njakou toho píinu, co první z nich eeno jest,

na p. Žáci mají býti poslušní, nebo neposlušnost'

je hích.

Podle toho rozeznáváme ti druhy souad-
ných vt a spojek : sluéovací, odporovací
a píinné (copulativae, adversativae a causales).

§. 293. Sluovací spojky spojují dv neb

i více takových samostatných vt, které vbec
njak k sob vespolek patí.

Spojky tyto jsou trojnásobné:

1) ist sluovací, jako: a, i, též, ba i

aneb ano i, krom toho, potom; i— I, ani— ani,

jak — tak
y

i, nejen neb netoliko — než i aneb

ale i, nýbrž i;

2) dliteln sluovací, jako: dílem —
dílem, le — le, již — již, af — a, tu — tu;
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pedn, dále, konen, naposledy, nejprve, po-

prvé, po druhé, jelikok — tolikok.

3) vykládateln slucovací, jako: a sice

aneb a to, totik anebo totikto, jako, jelikož, pokud.

Štstí bezbožného podezelé jest a samo od sebe klesá.

Mže Bh do asu nešlechetnosti bezbožných pehlídati, ba i

dobrých vcí jim udíleti. Chra se ne híchu toliko, ale i pí-

ležitosti k nmu se varuj. Lee [a) pítel, lec [a) nepítel,

vždy jest tvj bližní. Tu mne hlava bolela, tu zas noha brnla.

Kratochvílí se nikdo ani nenají ani nenapije. Dvojího spsobu

jsou rostliny bezkvté ili tajnosnubné, totik bezlisté a listnaté
;

k onm pedn patí chaluchy, xadruhé lišejníky, zatetí houby.

Reci prázdné, jelikož [pokud) možná, hle ukrátiti. Tolikou

vzdálen jest východ od západu, jelikož sever od jihu.

§. 294. I odporovacímí spojkami sluují se

samostatné vty, z nichžto druhá oznauje nco
protivného tomu, což v první vyeno jest. Spojky

ty jsou též trojnásobné, a sice:

1) ist odpor ovací, jako: ale, nek, n"
brk, vsak, pak, proti tomu, naopak;

2) pipustiteln odporovací: mezitím,

pece anebo pec, nicmén vsak [alej, sice — ale

[však), a, akoli, a jestli;

3) rozluiteln odporovací: anebo,

aneb — aneb, bu — anebo, bu — bu, i —
ili; sic, jina, sic jinak a t. d.

Slibuje hory doly, ale nic neiní. Na smr, ac každý

ceká, pece se jí každý leká. Hle si chleba vydlati 5 sic ho

musíš vyžebrati. Bu mle, anebo s rozumem mluv. Jezdec

kon anebo hvízdáním a hlazením rukou krotí, anebo ostruhami

pobádá. Bu tak, bu jinak, vždy njak bude. Pineste, ac co

máte. Ac mi kdo oteve, vejdu. Ac nerad, vli vaši vyplním. Jsi

bohatý, nejsi vsak moudrý! Stež se tichých vod 5 sice v hlubi-
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nach jejich utoneš. Vše s rozvahou poínej; sic jinak marn
budeš bycha honiti.

§. 295. Píinné spojky sluují také samo-

statné vty, z nichž druhá znamená píina aneb

dvod toho, co v první vysloveno. Takové jsou :

nebo, proto, ježto, tedy, následovn, ponvadž
a t. d. Ped n se na mnoze klade árka s te-

kou, jako ped sic jina, sic jinak.

Strom nesmí míti vláhy na zbyt; nebo zbytená mokros

koen na zkázu pivodí. Jeden jazyk dal nám Bh, dvé uší
5

proto slyše více nežli mluvi sluší. Pi mn bezbožných skutk

nevidíš
5
podle eho m tedy z& bezbožného máš?

§. 296. K souadn složeným vtám náleží

i stažené ili takové vty, ve kterých bu jest

nkolik podmtv a písudkv, bu nkolik pí-
vlastkúv, pedmtv a píslovkových urení.

Otec a matka tebe nemilují. Tlo jest nejen stánkem,

ale i nástrojem duše rozumné. Práce tichá a spolená oslavu

vlasti získá i prospch.

Tyto vty proto šlovou staženými, že vznikly

vlastn spojením dvou neb i více takových vt
?

které nkterými ástkami spolen vládnou.

Tak na p. první z dotených vzknikla z tchto dvou

:

Otec tebe nemiluje a matka tebe nemiluje. Pedmt tebe, obma
spolený, jednou se vynechal a písudek miluje krom toho

peložil se do množného ísla. Mohl by však i v jednotném

zstati, a celá ta vta takto by znla: Otec a matka tebe ne-

nemiluj-e (ni. -í).

§. 297. Shoda písudku s podmtem u sta-

žených vt ídí se následujícími pravidly:

1) Jsou-li rozliné osoby podmtem , tehdy

písudek stává v pednjší z nich, a sice množn.
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Já a otec jedno js-me. Já a matka tvá i bratí tvoji

bude-me se tob klanti. Ty a sestra tvá jš-íe pilní. Nmei
v pípad tom zvlášt pedkládají slovesu i zájmena osobná wir,

ihr, vyslovujíce první a tetí z vet pedešlých obyejn takto:

leh und der Vater, wir sind eins. Du und deine Schwester, ihr

seid fleissig.

2) Jsou-li podmty rozliného rodu
3

stojí

písudek bu v pednjším rod množného ísla,

bu se srovnává i co do rodu i co do ísla s pod-

mtem, který jeho jest nejbližší.

Otec a matka mne opustil-í. Lidé a hovada pohynul-.

Ani naíkání ani výmluva nepostail-a.

3) Jsou-li podmty jednotného ísla
?
mže

po nich písudek i jednotný i množný státi.

Pokrm a nápoj udržuj-e a zachováv-a život lidský. Cvi-

ení a skušení dáv-a umní. Manželka a dcera mrtvého stál-y

u mar. Štstí a neštstí soused-y sob js-ow.

v

asto i po jednotném podmt, stojí—li vedle

nho njaký instrumentál s pedložkou s, zname-

nající spoleníka neb spolenici, písudek v množ-

ném ísle se vyškytá.

Pemysl s Libuší na Libin se vrátil-. Setník se stráž-

ným spal-t.

23 O podízen složené vt ili o souvtí.

§. 298. Souvtí záleží ve spojení v jeden

celek takových vt, z nichžto nejmén jedna je

hlavní a jedna poboná; na p. Otec napomí-

nal syna, aby se piln uil. Syn slíbil otci, že se

bude piln uiti všemu, co mu koli uitel pikáže.

První tchto souvtí záleží ve dvou vtách. První vta je

hlavní a druhá vedlejší 5 spojeny jsou spojkou aby. Ve druhém sou-

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 8
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vtí splývají tri vty v jeden celek. Jedna z nich je hlavní a

áv jsou poboné. První z poboných spojena je spojkou ze

s hlavní vtou, a druhá zájmenem co s pedcházející pobonou.

§. 299. Poboné vty dlíme vbec na pod-
mtné, písudkové, pívlastkové, ped-
mtné a píslovkové.

Každá poboná vta totiž znamená nco ta-

kového, co by v jednoduché vt, kdy by se jí

samotnou celé souvtí vyslovilo, bylo bu podm-
tem, bu písudkem, bu pívlastkem, bu ped-
mtem, bu konen píslovkovým urením ; na p.
Trestu je hoden, kdo lke. Bh je ten, který všecko

stvoil. lovk, který heší, je trestu hoden. Zák
uznal , ke pochybil. lovk nevidí , kdyi je tma.

Poboní vta prvního z tch souvtí je podmtná, protože

práv to znamená, co podmt lhá v této jednoduché vt: Lhá
je trestu hoden. Ve druhém souvtí rovná se zase poboná vta
písudku této vty jednoduché: Bh je stvoitel všeho, a proto

jest písudková. Vedlejší vta tetího souvtí je pívlastková,

protože práv to vyslovuje, co pívlastek hešící v této vt
jednoduché: lovk hešící je trestu hoden. Ve tvrtém souvtí

znamená poboná vta pedmt této vty jednoduché: Zák uznal

pochybeni své, a proto je pedmtná. V pátém souvtí konen
je poboná vta píslovkovou, proto že se rovná významem pí—

slovkovému urení této jednoduché vty: lovk po trne nevidí.

§. 300. Poboné vty s hlavními aneb i s ji-

nými pobonými spojujeme spojidly, jakož jsou:

#e, když, který, kdo a j.

Každé takové spojidlo záleží vlastn ve dvou

ástkách. První ástkou je vždy zájmeno aneb

píslovka ukazovacího významu, druhou pak bývá
vztažné zájmeno neb píslovka, na p. ten—jenx,

ten— kdo, to— co, Um— ím, tam— kam, tehda—
kdyi a í. d.
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Ukazovací ástka asto se zamluje.

Kdo chce ueným býti, uiti se musí (m. ten se uiti

musí). Co t nepálí, nehas (m. toho nehas). Vím (m. vím to),

ke m rád máš. Kde t rádi mají, (m. táni) neasto bývej.

Nepišel si na svt (tehda), kdys chtl; nepjdeš také z nho
(tehda), kdy chtíti budeš.

Není teba, aby poboná vta vždy stála po

té vt, ku které práv patí, nébrž mže i ped
ní nebo vnit v ní postavena býti. Je-li poboná
vta do hlavní vložena, mívá vždy i ped sebou

i za sebou árku; jinace hlavní vta od poboné
oddluje se jen jednou árkou.

Tak na p. souvtí „Ten nevje, kdo neseje" mže
i obrácen zníti : „Kdo neseje, ten nevje", anebo takto : „Ten,

kdo neseje, nevje".

8*



Nauk a

skládání listv a písemností jednacích.

U v o d.

(Uitelm.)

Listy ili dopisy (psaní) a písemnosti
jednací slouží k tomu, abychom jimi myšlénky

své písemn pronášeli a takto je osobám jiným na

jevo dávali. Nikdo se bez nich v obecném život

obejíti nemže. I musí tedy každému , ac chce-li

se vlastní škody vystíei, natom záležeti , aby se

je skládati a spisovati nauil.

První k tomu pouení dává škola , a jmeno-

vit škola obecná. Proto teba dorozumti se o to,

jak si uitel pi pouování takovém poínati a ja-

kou mrou se jím zanášeti má.

Listy a písemnosti jednací, hledíine-li k pod-

stat jejich, nejsou nic jiného, nežli sestavení vt
kvli jistému úmyslu. Kdo vty úmyslem takovým

sestavovati chce , má naped již býti vycvien

v myšlení a v poádném pronášení my-
šlének, nad to pak má býti blížeji povdom
v tom oboru života spoleenského, pro njž pí-

semností takových zapotebí jest.
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Z toho vidti
?

že by nemístné bylo, aby se

v skládání list a písemností jednacích soustavn

díve vyuovalo, než krátce ped ukonením ce-

lého asu školního. Jen v té dob pedpokládati

lze, že vyuování v jazyku materském, podle po-

ádku uebnými knihami naznaeného, již svršeno

jest, a žáci že duchovn tak jsou dosplí, aby po-

žadavkm života spoleenského porozumli. O pí-

semnostech jednacích platí to bez výminky; o li-

stech vždy aspo potud, pokud se jedná o nave-

dení soustavné k rozliným spsobm písem-

ného vyizování, k výrazm jednomu každému
spsobu píslušným a k šetení ohledv zevnit-

ních. Psaní listv samo sebou mže a má
mnohem asnji v obor vyuování školního pota-

ženo býti; není k tomu nic více zapotebí, než

aby žák to, co nkomu vyíditi chce, dovedl i také

napsati.

S tím poíti lze již ve druhé tíd. Uitel

dej žákm k. p. za pedlohy krasopisné nkolik

krátkých list, jichž pochopení jim na snad jest,

a propracuj je s žáky, až by jim dokonale poro-

zumli. Aby si je pevnji v pam vštípili a sp-
sob jejich lépe k vdomí si uvedli, užiteno bude,

dáti jim je nkolikráte opsati. Po takovéto pí-
prav možné bude uložiti žákm, aby podle onch
vzor vypracovali jiné podobné listy, ovšem vždy

o vcech, které jsou jim dobe známy.

V tetí tíd naskytne se dobrá píležitost

ke cviku ve skládání list pi nauce o zájmenech

(Druhá ít. a ml. str. 265). I tu budiž za pra-

vidlo, aby žáci dané jim za vzor listy opisovali,

a jmenovit poádek
,
jakým myšlének k jistému
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úelu písemn pronášeti a sestavovati teba
,
po-

chopiti se snažili. Ze pak uitel na pouhém pe-
pisování nepestane, nébrž žáky k samostatnému

skládání list povede, samo sebou se rozumí. Pí-
klady a bere. z oboru toho, kam zkušenost žák
sahá. Skladba vt nicmén a je již složitjší;

vty žádací a tázací a se stídají s vtami vy-

pravovacímij a vty poboné a všelijak do hlav-

ních se vkládají.

Listy za vzor dané a dkladn se propra-

cují: uitel nech probírá naped vtu po vt,
a potom list co celek. Když si žáci nkolik list

takovým rozborem a doslovným opisováním dobe
vštípili, uloží se jim, aby osnovu jejich, prom-
nivše okolnosti, zjinaili. Konen pak se jim dá

jen pedmt k listu, kterýž sami co do spoádání

myšlének a zevnjší formy vypracují. Toto po-

slední jest cíl a konec methodického cviku ve

tetí tíd.

Dležitý prostedek k nabytí té hbitosti a

umlosti, kteréž ke skládání list teba, jsou po-

pisy. I s tmi již ve tetí tíd bez nesnáze po-

íti lze. Žáci zajisté, popisujíce vci, uvykají my-
šlénky podle jistého rozumného postupu sestavo-

vati a o vcech vidných urit to vypovídati,

což na nich pamti hodného jest.

Druhá ítanka a mluvnice podává na str.

323—328 vzory popisu, návští (ježto vlastn

nic jiného není nežli popis ve zvláštní form), vy-

svdení, kvitance, útu, listu pijíma-
cího, plnomocens tví a dlužního úpisu.

Úel pídavk tchto jest dvojí. V mstských

tverotídných školách jsou žáci , a jest-li vy-
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uování posud bylo rádné a dkladné, v 3. tíd
jist již blízcí toho , aby písemnostem podobným

porozumívali , teba by jich nápodobovati nedo-

vedli. lovk ostatn snadno dovede udlati, emu
v podstat rozumí. Ve školách vesnických a

v mstských trojtídných se s Druhou ítankou

i mluvnicí vyuování dokonuje, i jest nevyhnu-

tedlné, aby i na školách tchto žáci aspo jedno-

dušší a nejobecnjší tvary písemností jednacích

poznali. Uitel neopomene, aby, vezma pístup ode

vzor v knize daných, širší o nich pouení pi-
pojil a žáky, aspo schopnjší, ke skládání samo-

statnému vedl. V píin té jist mu poslouží

i Nauka tato. Postup u výkladu písemností jed-

nacích, na tomto stupni nejpíhodnjší i bude asi

tento

:

Uitel vypravuje žákm o takových okolno-

stech obyejného života , které k vci jsou pí-
hodný. Z toho žáci ponenáhlu se dovtípí, pro
asi té neb oné písemnosti zapotebí jest , a pro
jisté formy v ní šetiti sluší. Píklady v knize

dané se potom nkolikráte protou, a známky,

ve form jejich podstatné jsoucí, proberou se otáz-

kami a odpovdmi. Takovým bhem podaí se žá-

km, aby se pi každém píkladu domyslili, na a

pro se jim asi pedkládá a co v nm podstat-

ného jest, k. p. že v listu pijímacím státi musí,

kdo pijal, co pijal, od koho a kdy? anebo

v kvitanci, jakou sumu penz kdo obdržel, od
koho, za a kdy? anebo v útu jaké kusy
díla odvedeny byly, v jaké cen? jak veliký

byl úhrnek penz zútovaných, kdo úet vydává

a komu?
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Opatrné a pozorné rozbírání snadnjších pí-

semností jednacích postaí ve tetí tíd, aby žák

pipraven byl k tomu, co ku konci celého asu
školního, totiž ve tvrté tíd, vykonati se má.

Z toho, co posud eeno, vidti jest, jak
žáci vyueni býti mají, než se jim Nauka tato

do rukou dá. Obsah její pímo se zakládá na

methodickém vycviení, Prvou i Druhou ítankou

pipraveném, a úel její jest, aby vycviení toho

ku konci a svršení dovedla.

Dlí se na dv ásti ; v první se jedná

o listech, v druhé o písemnostech jedna-
cích. Listy jednací, ku konci ástky první

položené, jsou takoka mostem k vlastním písem-

nostem jednacím.

Ze sestavení, v Nauce této zachovávaného,

poznati jest i poádek, kterýž se pi vyuování

nejlépe hodí; naped jdou píklady, pak po-
uení, a posléze úkoly.

Pi listech rozliného obsahu úkoly

naznaeny nejsou, ponvadž v jednom každém pí-
pad píliš závisejí na zvláštních okolnostech, aby

se formulovati daly. Mimo to namítnou se vtším
dílem ze samého píkladu, když jej uitel se žáky

proítá a probírá. Hned pi listu prvním namítá se

úkol, ježto by se žákm dáti ml, totiž aby na

nj napsali odpov. Jakou mrou žák pi úkolu

tomto samoinným býti mže, vysvitne z bližšího

pipatenú Odpov na list Janv vždy jist ob-

sahovati bude žádané zprávy a díky za úastenství,

obma bratrm na jevo dané. Nicmén lze jest,

co se obsahu dotýe , mysliti nkolikero mož-
ností, ku p.



177

a) Václav a bratr jeho byli boukou pikvaeni
a nenašli, kdeby se ukryli.

b~) Bouka je sice zachvátila, ale mohli se scho-

vati.

c) Vidli sice bouku se blížící, ale dorazili prvé

dom, nežli se strhla a t. d.

Jiného spsobu úkol proveden jest pi
listu tetím. Vc totiž, kteráž nejprve jen v pod-

statných kusech vyízena byla, vypravuje se ob-

šírn a i s menšími okolnostmi.

Uitel vbec sotva bude na rozpacích o pí-
hodné píklady. Vystíhej se však ukládati žákm
listy takové, kdeby se vpravovati mli do okol-

ností, které jsou jim nepovdomy a o nichž piro-

zeným bhem mluviti nemohou. Proto nelze kaž-
dého listu v píkladech daného užiti k odpovdi

anebo k širšímu vypracování. Z nkterého nelze

jinak koistiti, nežli že jej uitel se žáky prote,

obsah jeho vysvtlí a podstatné v nm kusy ukáže.

Toto poslední jest cvik pi každém listu velmi

užitený.

K listm jednacím a k písemnostem jednacím

pipojeny jsou nkteré úkoly. Tím však nikterak

mínno není, aby uitel jen na nich pestával.

Co se jmenovit písemností jednacích
dotýe, vytknuta byla nahoe otázka^ jakou mrou
by jich škola obecná v obor svj potáhnouti mla.

Neraiž nikdo zapomínati, že vzdlávání žák
k jistému uritému oboru životním není
úkolem školy obecné. Pitom i toho šetiti

sluší, že podle nynjších pomr obchodních jisté

spsoby písemností jednacích tištny a litografb-

vány se nacházejí, a že neteba více, než prázdné
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ve formuláích takových mezery vyplniti , ku p.
listy nákladové, povozní, úty, kvitance na úroky,

smnky; jiné zase že pro svou dležitost nebývají

skládány bez pomoci právnické, k. p. dlužní úpisy,

smlouvy, závty; konen že nejvtší poet jedna-

cích písemností pedpokládá známos okolností ži-

votních, které žákm školy obecné ani povdomý
nejsou, neku-li aby jim srozumitelný byly.

Naproti tomu práv jest úlohou vzdlávacího

vyuování poáteného, aby vci vzdálené pone-

náhlá rozumu dtskému piblíženy, tžko pocho-

pitedlné k pochopení usnadnny, neobvyklé opa-

kovaným pedkládáním a dkladným rozjímáním i

promlouváním do oboru skušenosti žákv potaženy

byly. To platí vbec o všech pedmtech, kterým

se na obecné škole uí, a tudíž i o písemnostech

jednacích. Nahoe již naznaeno, kterak uitel ve

tetí tíd s písemnostmi tmi nakládati má. Xáuka
tato vymuje methodický postup cviku dalšího.

Pojato do ní písemností jednacích více spsob,
nežli by pro nejbližší potebu žák snad nutno

bylo: ale nestalo se to proto, aby všecky, jak se

v Nauce této nacházejí, od žák byly i sklá-

dány. Z toho, by to i možné bylo, mnoho by

užitku nepošlo. Ale porozumti jim ovšem

mají; to zajisté je prostedek, aby spsobem du-

chovním do oboru života obanského uvedeni, aby

na pomry , kteréž se den co den udati mohou

a nezídka kvapné, vždy pak zralé rozvahy po-

žadují, byli pipraveni, aby konen toho pesvd-
ení došli, že v život spoleenském opatrnosti,

poádku, zevrubnosti, správného myšlení a proná-

šení myšlenek nezbytn jest zapotebí, a chce-li



179

se kdo školy ubrániti. Toto jest nejdležitjší

strana všeho vyuování o písemnostech jednacích

na škole obecné. Když žáci písemnostem tm ta-

kovou mrou porozumli, pak jich snadno sklá-

dati dovedou, a stane se to jist s užitkem, ac

jestli jen uitel k tomu vybere takové úkoly, které

myslného žákv oboru jsou bližší, a jestli se všeho

vbec pehánní vystíhati bude.

Tím, co posud eeno, dosti bohdá oznaena
jest látka uebná, vXáuce této obsažená: eho
nad to teba, kniha sama dopoví.



I. Dopisy ili listy.

listy rozliného obsahu.

Píklady.
1.

(Dotaz.)

Milý Václave!

Starám se velice , aby Tebe anebo bratra

Tvého véera njaká nehoda nebyla potkala. Sotva

že ste asi pl hodiny z naší zahrady byli, strhla

se prudká bouka: blýskalo se, hmlo, vítr bu-

rácel a déš se jen lil. Když u nás byl již silný

píval, mohli ste vy asi v polovici cesty býti.

Matka tuze se mrzela na sebe, že Vás vbec pu-

stila. Tys však pravil o otcov píkazu, abyste

v jistou dobu doma byli, a proto Vás zdržovati

nechtla. Potom teprv, když bouka už nastala,

velmi se nad Vaší nehodou rmoutila. Jsou-li jen

už doma? — Však je pec na cest dosti dom,
kdeby se schovali. — Aby jen nepozbyli mysli! —
Aj což Václav tak snadno nepijde v rozpaky,

a dovede bratrovi pomoci. — Tak sme se vespo-

lek strašili a tšili. Ode všech mám uloženo, abych

se tázal, zdali ste šastn dom dorazili a jak se

Vám po cest vedlo ? Veliký nám všechnm a

zvlášt dobrotivé matce mé vdk uiníš^ jestliže

nám obšírn popíšeš, jak ste vera pochodili. Ui
to dnes ješt a nevynechej žádné píhody, která

se Vám udala. Ped matkou to íci nesmím, ale

radši bych byl u Vás býval v bouce a lijavci,

nežli doma pod bezpenou stechou sedl.

Tvj Jan,

V Otmuchov
;
dne 28, ervence 1863,
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2.

(Návští.)

Milá sestro!

Raduj se s námi ! Jindich se navrátil. Vera,

práv sme sedli u veee, vstoupil nenadále do

svtnice. Mžeš si pomysliti naše pekvapení.

Drahá naše matka plakala radostí! Jindicha sotva

jsem poznal , tak velice se zmnil : vyrostl do

veyšky i do síly a v tvái je všecken osmahlý.

Je vidti, že žil pod jižním nebem. Hned po prvním

uvítání ptal se po Tob, po švakrovi a po Vašich

dtech, dobe-li se Vám daí, dostali-li ste jeho

psaní a t. d. Ptaní a odpovídání nemlo konce.

Bylo už po plnoci a ješt sme rozprávti neustali,

až nám matka pipomenula, že Jindich po namá-

havé cest potebuje odpoinku. Jindich mne ulo-

žil, abych T o píjezdu jeho zpravil a Tob vy-

ídil, že, jak mile v Praze nejpilnjší práce vykoná,

k Vám se na nkolik dní odebrati míní. Pozdra-

vujeme a líbáme Vás všecky.

Tvj
upímný bratr

Josef.

V Praze, dne 18. ervence 1863.

3.

(Žádos.)

Milý Karle!

Obrázková kniha, kterous mi v nedli uka-

zoval, tak se mi zalíbila, že chci otce svého po-

prositi, aby mn také takovou koupil. Bu tak

laskav a zapj mn ji na den, abych ji otci ped*
ložiti mohl. Neporušenou Ti ji zase navrátí

Tvj
Frank.

V Radohoáticích, dne 12. dubna 1863.
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4.

(Týž list obšírnji.)

Milý Karle !

V nedli, když jsem u Vás byl, ukazoval jsi

mi knihu, ve které všeliké rostliny, v krajin naší

se vyskýtající, vyobrazeny jsou. Každému obrazu

pidáno jest jméno byliny > kterou pedstavuje, a

krátký popis její. Poznal jsem nejedno kvítí, ježto

jsem pedtím v lese nebo na louce byl vidíval,

i dovdl jsem se z knihy Tvé
,
jak se jmenuje

a co památného do sebe má. Kniha ta se mi tak

velice zalíbila, že mi nešla z mysli. I umínil jsem

si, že budu šetiti, až bych si také takovou kou-

piti mohl.

Pamatuješ se na písloví, které nám pan ui-
tel onehdy vysvtloval , že „lovk míní a Pán
Bh mní." Dnes jsem pravdivos jeho píjemn
na sob zkusil. Poslyš, co se stalo ! O 5 hodinách

vrátil se otec z procházky a vypravoval s veselou

tváí, že se setkal s naším panem uitelem. Za
chvíli zavolal m do své svtnice: „Fraku! tvj

uitel je s tebou spokojen: to m tší. I já bych

ti rád udlal potšení. Pemýšlej, co by ti zvlášt

bylo milého a zárove také užiteného, a zejtra

mi to povz."
Nemobu Tob vypovdíti, jak mi bylo blaze,

když jsem slyšel otce^ an takto mluví. Radostn
políbil jsem mu ruku a pemýšlení mému brzo bylo

konec. Neteba Tob dokládati, že jej o takovou

obrázkovou knihu prositi budu.

Samou radostí nad obrázky rostlin zapomnl
sem se v nedli podívati, jaký titul kniha má, tak

že nevím, ani jak se jmenuje, ani kdo ji složil

a kde vyšla.
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Prosím T tedy, milý Karle, pošli mn ji

dnes ješt a dovol, abych ji až do zejtjšího po-

ledne u sebe podržeti mohl. Piln budu pihlédati,

aby se jí nic nestalo a aby v uritý as zase

Tvých rukou došla. Spoléhám se na Tvou ochotu.

Porouej mne milým Svým rodim a neopome
mn dáti píležitos, abych se Ti odsloužil.

Tvj
Frank.

U Radohošticích, dne 12. dubna 1863.

5.

(Podkování.)

Milý Ladislave!

Pán, kterého jsem o vánoních prázdninách

u Vás byl vidl, ale jména jeho pozapomnl, pi-
nesl mi dnes v poledne Tvé pozdravení a zapee-
tný balíek, i pravil mi, že mi o tom co nejdíve

psáti budeš* V první chvíli jsem nevdl, co by

zásilka ta znamenati mla. Avšak otvíraje balíek

vzpomnl jsem si na pívtivou pípov, kterou's

mi o vánocích byl uinil. „Na jae", pravil jsi

tehda, „pošlu ti kvtinová semena pro tvj záho-

nek." Vrn jsi dostál slovu, i stydím se tém,
že jsem tím byl pekvapen.

Srdené díky za dar Tvj! Užiji ho zcela

podle Tvé rady ; nebo v zahradnických vcech po-

kládám tebe za svého mistra. Toužebn oekávám
Tvj list, ve kterém mi oznámíš, jak s rozlinými

semeny naložiti teba. Cokoliv mi ekneš, bedlivé

vyplním.

Ty pak zase, milý Ladislave, na jedno pa-

matuj. O svatodušních prázdninách bude záhonek

mj plný kvtin z Tvých semen. Uvidíš, jak dar
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Tvj šetrn opatím. Otec i matka pozdravují T
i pejí si, abys letnice u nás ztrávil. Mn pak

bys tím nejvtší rados spsobil. Mj se dobe!

Tvj
povdný
Prokop.

V Sudislavi, dne 16. bezna 1860.

6.

(Návští a prosba.)

Milá pítelkyn!
Vera veír pekvapeni sme byli píjezdem

otcovým. Z cesty své navrátil se díve , nežli

jsme se nadali, ba nežli on sám v úmyslu ml.
Rados naše však brzy se pokalila, když jsme

zvdli, že chorobou ku kvapnému návratu byl

pinucen. Dostal totiž zimnici, a jsou tomu již

dv nedle, co jí pozbyti nemže. Neduživos ho

tak velice na mysli sklíila, že ízení, pro která

se byl na cestu vydal, petrhl a chvatem k nám
pospíchal. Drahá matka doufá sice, že promna
v povtí a domácí ošetování brzy zase otce ke

zdraví pivedou; pece však velmi se stará o nj
a pemlouvá ho, aby se s lékaem poradil.

Není T tajno, milá pítelkyn, že otec mj
od jakživa zvláštní dvru chová k Vašemu do-

mácímu lékai. Proto mn matka uložila prosbu

k Tob; abys jej co nejdíve pimla k výletu do

Perunic, aby otce spatil a upokojil. Rádi chceme,

bude-li to otci prospšno, pobyt svj na venkov
prodlíti a vbec všecko uiniti, co se koli lékai

k vyléení laskavého otce našeho naíditi uvidí.

Popros pana doktora tedy, aby nás brzy návšt-

vou potšil.
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Ostatn upokojuje nás již to , že se otec po

tu chvíli cítí pi dobrém duhu, akoli se obával,

že se dnes zimnice zase navrátí. Bože dej, aby

tak zstalo ! Snad mu již promna v povtí, která

prý v zimnici blahodjnou bývá , spsobí úlevu.

Doufejme, ale píliš se nato nespoléhejme. Vždy
nás léka upokojí nejlépe. Požádej ho, aby pi-

jíti nemeškal, a pijmi naped již srdené díky mé
za úsluhu, kterou nám prokážeš.

Tvá
upímná pítelkyn

Ludmila Kaichová.
V Perúnicích, dne 8. íjna 1858.

7.

(Zpráva a prosba.)

Velevážený pane Doktore!

Ráili ste žádati, abych Vašnostem hned

zprávu dal, kdyby se stav nemocného bratra mého
snad pohoršil. Bohužel, neubáli sme se toho. Mi-
nulou noc spal velmi nepokojn, stžoval si na

silné bolení hlavy a chvílemi dráždilo ho k vrhnutí.

Podle Vašnostina píkazu dal jsem mu pedepsa-
ného léku v uritou hodinu užívati, i prosím nyní

o povelení, jak bych se dále zachovati ml. K nej-

vroucnjším díkm byste nás zavázali, kdybyste

nemocného dnes ješt navštíviti laskavé Sob ne-

ztížili. Pakli by zamstnání Vašnostino toho ne-

dopouštlo, tedy prosím, abyste mi po doruiteli

tohoto listu vdti dali, co bych až do nejbližší

Vašnostiny návštvy nemocnému uiniti ml.
Osvduje všelikou úctu svou jsem Vašnostin

oddaný služebník
Václav Prko.

V Nekošni, dne 27. prosince 1860.
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8.

(Dotaz.)

Velevážený Pane!

Zvláštní píina vede mne k tomu, abych se

k Vašnosíin ochotnosti obrátil.

Míním na statku svém v Moranech založiti

u vtším rozmru štpnou zahradu
3

i hledám

k tomu zbhlého zahradníka.

Mezi tmi, kteí mn z rozliných stran byli

schvalováni, jest mladý muž jménem Petr Svaroh

z Libochovic. Jak vysvdení jeho ukazují, pra-

coval pod vedením Vašnostiným v zahradách ra-

tajských.

Na pohled se mi líbí, a jelikož jej Vašnosti

ve vysvdení chválíte, dvuji se i v jeho zru-
nos a zkušenost Žádal bych si toliko bližší

zprávy o mravní jeho zachovalosti
;
prvé nežli se

s ním na dobro smluvím.

Jelikož dotený Petr Svaroh po delší as
pod Vašnostiným dohledem byl a Vašnosti ste

mnohonásobnou píležitos mli , mysl i povahu

jeho poznati, velice byste mne zavdili, kdybyste

mi úsudek svj nkolika ádky vdti dáti ráili.

Rate mne omluviti, že Vašnos tím obtžuji,

i rate býti bezpeen ochotou mou ke vzájemným

službám.

Vašnosti

oddaný

Václav Nuický.

Místo a vroení.
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9.

(Tání ke svátku.)

Pedrahý Ote !

Svátek Váš pipomíná mi mnohá a veliká dobro-

diní, za nž lásce Vaší vden býti mám. Cítím pe-
dobe, jak málo jsem s to, abych se Vám za tuto

lásku Vaši odmnil; i vím také, že> dj se co dj,

nedovedu toho, abych Vám nahradil starosti, které

sem Vám jak živ spsobil, anebo splatil dobrodiní,

jichž sem z rukou Vašich tak hojnou mrou užil.

Pamtliv jsem i laskavého napomínání, jak

ste horlivos mou pobouzel , slabosti a poklésky

mé mn pedkládal, a veškerou mou innos na

pravou dráhu uvádl. Xení mne tajno
,
jak ste

mírný a shovívavý k synu svému, a že jen toho

žádáte, se sílou svou býti mohu. Ale cokoli

mohu, s pomocí Boží vykonati chci; chci býti

poslušen i pílen a ve všem lásky Vaší hoden.

Denn chci modliti se k nebeskému otci o milos,

aby mne sílil k vyplnní úmyslu mého.

A uiním-li dosti žádostem Vašim a podaí-li

se mi, abych Vám skuten rados spsobil, tehdy

bude vyplnno nejkrásnjší pání, jaké bych Vám
ke dnešnímu svátku pednésti mohl. Dej Bh vše-

mohoucí, v jehož rukou spoívá všecko býti naše,

aby dnové života Vašeho plynuli nezkalen; do-

pejž Vám tisícerého požehnání za všecko , ím
Vám vden býti musím , i raiž mi zachovati

otcovskou lásku Vaši.

Ruce Vám, nejdražší Ote, líbaje, jsem a z-
stávám

Vás
'poslušný syn

Jan.
Místo a vroení.
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40.
(Pání.)

nejmilejší Rodie !

Pohnutým srdcem zpomínám si dnes na e-
tná a veliká dobrodiní, kteráž ste mi od narození

mého až podnes prokázali.

Vám po Bohu dkovati mám za všecko , co

jsem a co mám, za výživu, vychování i vzdlání.

Bh milostivý tisíceronásobn Vám odplatiti

raiž všecko, co ste mn koli dobrého prokázali.

Mou pak bude svatou povinností, abych Vám po-

slušností a pilností psobil potšení. Tak doufám,

že mne nepestanete milovati jakožto

Svého

poslušného syna

Zdenka.
Místo a vroení.

11.

(Prosba za odpuštní.)

Nejdražší Rodie !

Posledním listem iníte mi výitky pro po-

savádní mé chování. Zasloužil jsem je; nebo
jsem jednal lehkomysln a ne jak se na syna

sluší. Hluboce cítím, že trestu toho sem hoden,

a lásky Vaší nehoden. Rozvážil sem všecko , co

mi v listu svém na srdce kladete, i ped Bohem
sem si pedevzal, že vle Vaše od nynjška bude

mi zákonem, že se piln uiti a ve škole neúhonn
chovati budu. Spolužák mj Zlerad, který mne

k nejednomu lehkému skutku zavedl, nesmí k nám
páchnouti do domu; k prosbám mým mu to ho-

spodá mj zakázal. Pan uitel pivolil k tomu,

abych úkoly zanedbané o nejbližších dvou prázd-
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ných dnech nahradil. Ve tvrtek a v nedli nehnu

se z domu a nepestanu pracovati, až všecko do-

honím, cokoli sem za pedešlých dn promeškal.

Svat Vám slibuji, že se polepším a že Vám jak

živ nikdy nespsobím bolesti, jaké ste mou píinou
pocítili. Xavrate mi zase lásku Svou! Promite

poklésky, kterých z celého srdce lituji, jejichž

následky jasné nyní vidím; iá pak usilovn se

vynasnažím, abych se jich více nedopustil.

Až toto dopíši, bude dílo dnešního dne do-

konáno, a až list zapeetím, nezbude mi, než pro-

siti otce nebeského, aby mn propjil síly k vy-

plnní pedsevzetí mého a drahým rodim mým
uštditi ráil té útchy, že na mn mají syna

poslušného a vdného. Bohdejž bych dnes usnul

v nemylné dve, že se na mne nehnváte, že

mi zase viti budete a neocenitelné lásky Své
neodejmete

Svému
litosttczmu synu

Janovi.

V Poždivlkách, dne 12. ervna 1860.

13.

(Omluva.)

Milý píteli!

Knihu, kterou nyní posílám, ml jsi již ped
osmi dny dostati, jakož jsem Ti ústné byl pi-
slíbil. Uznávám svou chybu, i prosím, abys mi
tentokráte odpustil. Mohl bych se sice ponkud
omluviti, ale niím takovým, co by mn osprave-
dlniti stailo. Kniha ped osmi dny k navrácení

skutené byla pipravena. Tu ji u mne spatil
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obapolný náš pítel Karel
,

ptal se , co obsa-

huje j roztoužil se proísti ji a nepestal na

mne doléhati, až sem svolil, aby si ji na nkolik

dní vzal. Zdali Tob, jakož mi pislíbil, o tom

vdti dal , není mi známo ; ale tolik vím, že sem

pro nj slovu svému nedostál. Odpus, milý pí-
teli, a zaplaš nevoli, kterou Ti prodlení to spso-
bilo, pomysle nato, že kniha Tvá dvma pátelm
Tvým pipravila utšené chvíle. Aspo z Karlova

listu shledávám, že ho obsah její mocn dojal; já

pak sám se vyznávám, že jsem ji od zaátku až

do konce s nejvtší chutí etl, a tším se, že pi
nejbližším shledání — až se totiž opt udobíš —
o nkterých místech sieji pohovoíme a myšlénky

své spolu vymníme.
Smím-li nyní k listu dnešnímu pipojiti prosbu,

abys mn zas njakou knihu pjil? Pipraven

jsem na tuhé výminky, uiníš-li mi po vli. Avšak

bu bezpeen, že hotov jsem i sebe tužší pod-

stoupiti, abych chybu svou napravil.

Srden T pozdravuje

Tvj
Bohuslav Slonimský-

Místo a vroení.

13.

(Pátelská výitka.)

Pedrahý píteli!

Jsou tomu tyry msíce , že jsem od Vás

listu nedostal; tudíž jsem podnes bez odpovdi na

poslední má psaní. Mlení toto píliš dlouho trvá,

abych je tžce nésti neml. Pemítám všelijak,

ale nemohu se dobrati píiny. Jste-li snad ne-

mocen? — to prý nejste. Vydal ste se snad na
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cestu? — to jste nyní nemohl. PestaMi jste snad

býti mým pítelem? — toho mysliti nechci. Co

koli se mi v jedné chvíli za píinu mlení Vašeho

namítne, to hned v nejbližší již zamítám , a konec

koncem nezbude mi nic jiného, nežli pesvdení
že v tom njaká píina vzeti musí.

Pemlouvám se sice, že delší mlení nemusí

vždy býti znamením petrženého pátelství,

tak jako pilné dopisování nebývá též dkazem
pátelství trvajícího. Ale obvyklá Vaše pilnos

v odpovdech na listy mé navnadila mne; pív-
tivé zprávy Vaše roztoužily mne po dalších vdo-
mostech s Vaší strany. A tak mne nepsání Vaše

iní nevrlým, i nemohu na Vás pomysliti , abych

se nestaral. Prosím, rate mne vytrhnouti z této

nejistoty; vzkažte mi, teba jen nkolika ádky,
že jste živ, zdráv a všelikou láskou oddán

starosti plnému
Janu JSeosvtelovi.

Vašemu

Místo a vroení.

i4.

(Pozvání.)

Milý Gustave!

Toužebné pání mé se vyplnilo. Práv jsem
dostal list od milého otce svého, kdež mi — po-
nvadž zprávy o mn jsou píznivé — dovoluje,

abych soudruha
,

jejž jsem mu jako výteného
žáka a pítele svého byl líil na prázdniny dom
s sebou pivezl,
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Kdoby tento soudrnh byl, Tob dopovídati

nemusím. Postarej se jen o to, abys, jak mile

bude po zkoušce a vysvdení v Tvých rukou, tlu-

mok na cestu ml pipravený, a mstu co nej-

díve výhost dáti mžeme. Nepipouštj si k my-
sli, že pijdeš mezi cizí lidí. Rodim mým znám
jsi již z list mých, a vysvdení Tvé dobré je-

jich o Tob mínní jen zvelií. Jako mšákovi
bude Ti zdrávo, tráviti nkolik nedl na erstvém

povtí horském, a mnou jisté nic nesejde, abych

Ti domov mj, sec budu, uinil píjemným.

Až drahým svým rodim obsah tchto ádk
oznámíš, neopome mne jim poroueti a jim íci,

že píští nedli sám pijdu, abych Tebe jménem

otce svého k nastávajícím prázdninám vyprosil.

Srden T pozdravuje

Tvj

upímný
Emanuel.

Ve Vonoklasech, dne 21. ervence 1860.

15.

(Schválení.)

Velevážený Pane!

Doruitel ádk tchto, Heman Tolita, se

u mne truhláství vyuil. Po všecken as , co

v uení byl, všemožn se piinoval, aby v e-
mesle svém zrunosti nabyl , i doufám , že se

z nho asem a zvlášt v cizin stane obratný

dlník.
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K vli zdokonalení v emesle radil sem mu,

aby se odebral do Prahy, a on ochotn rady mé
uposlechl.

Ráíte-li, vážený píteli, ohlédaje se snad

na starou naši znáinos, popíti mu místa v díln

své, vdn Vám toho budu vzpomínati, jelikož

mn tím uiníte za možné, abych prospl mladí-

kovi, kterému jsem naklonn. Pakli byste mu sám
mezi pomocníky svými místa dáti nemohl, aspo
o to dožaduji se laskavosti Vaší, aby prostedni-

ctvím Vaším schválen byl nkterému mistrovi sta-

tenému a dobré povsti požívajícímu.

O posavadním chování mladíkov co nejlépe

svditi mohu. Zvlášt chváliti musím zbožnou

jeho mysl, která pro práci nezapomíná na mo-
dlitbu. Bh ho ra opatrovati, aby ve velkém m-
st nepišel na scestí.

O Vás, milý píteli, jsem pesvden že by-

ste ho v domácí kázni drželi a od zlého tovaryš-

stva zrazovali: proto byl by u Vás nejlépe schrá-

nn, i mohl bych se nadíti, že on jako všickni,

kteí se u mne vyuili, v cizin mi es initi

a povolání své vrn plniti bude.

Kdyby se mimo nadání v Praze píhodného

pro nj místa nenalezlo, prosil bych Vás, abyste

jej skrze Své známosti nkam jinam odporuili.

Ke všelikým na vzájem službám hotov jest

Váš

starý pítel

Alojz Heboun.

Místo a vroení.

Tetí mluvnice eeská pro obecné školy. 9
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Pouení.

Slovem list ili dopis naznaujeme vbec
písemné vyízení

3
které k jisté osob (/nkdy

i k nkolika osobám) iníme. List nahrazuje ústnou

rozmluvu. Písemná podání k osobám vysoce po-

staveným, kterýmiž se prosba ústn pednesená
jim v pam uvodí (jpromemoria), jakož i žádosti

k úadm jsou obsahem svým též listy, jen že

jim zevnitní forma dodává rázu úedního. List

obsahuje to, co by píšící pijimateli (totiž tomu,

komu list ustanoven jest) ústn vyídil, kdyby se

osobn spolu setkali. Pijde-li na list odpov
anebo jestli si dv nebo více osob navzájem listy

posílají, tehdy nastane dopisování (Briefwech-

sel, Korrespondenz).

List jest písemnos, i má tedy do sebe míti

všecky vlastnosti, jakýchž správný spsob psaní

vbec požaduje. Kdo tedy myšlénky své písmem

urit a jasn vyjadovati se nauil, ten i písemné

vyízení (t. list) tak složiti dovede, aby se s úe-
lem neminul. Avšak není dosti natom, aby v listu

hledno bylo jen k tomu, co vyízeno býti má.

Každá jiná písemnos pedpokládá jakého-

koliv tenáe, ku kterému píšící v žádném zvlášt-

ním pomru se nenachází, anebo aspo zvláštního

takového pomru šetiti nemusí. List naproti

tomu ustanoven jest jisté urité osob; i teba

tedy, aby v nm šeteno bylo osobních ohled,

kterými píšící k pijimateli jest zavázán.

Z toho vyplývají zvláštní pedpisy, jež pi
psaní list zachovávati sluší. Pedpisové tito vzta-
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hují se dílem k tomu, jakými slovy, jakým sp-
sobem i poádkem a v jaké posloupnosti se my-
šlénky, v listu oznamované, pronášejí (ke slohu

listovému), dílem k zevnjší jeho form. N-
které z pedpis tch nezakládají se na po-

vaze vci, nébrž dlouhým užíváním se ustálily

a v obyej vešly; ale prohešil by se proti do-

brému mravu, kdo by jich nedbáti chtl.

a) O slohu listovém.

1. Mluva pospolitá má jisté zákony, kterých

nikdo, chtje vzdlaným a dobe zvedeným slouti,

mimo sebe pouštti nesmí. Všecko, co se koli

v slušné spolenosti mluvívá, i v listu

íci lze.

2. Pi psaní má lovk více asu i poklidu

k pemýšlení, nežli pi ústné rozmluv, i jest tedy

možné, slovo pelivji vybírati a myšlénky lépe

spojovati, nežli v ei ústné, kde slova rychle

a pomíjiteln se pronášejí, a kdyby i nco bylo

nepravidelného, snáze se to pehlédne, omluví

a promine. List však od pijimatele pozorn bývá

ítán, bývá tytýž i nkolikrát, a snad od více

osob ítán; a toucí ze spsobu, jakým list psán

jest, soudí o rozumnosti, vzdlanosti a smýšlení

píšícího. Kdo tedy list píše, a dobe rozváží, co

píše, a a bedlivý k tomu zetel má, aby písemné

jeho vyízení proneseno bylo i slovy i vtami
správnými.

3. Pijimatel listu odkázán jest jen na slovo

psané, i nemže se tedy, jakož se pi ústné roz-

9*
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mluv dje, dotazovati uritjšího výkladu a pes-
njšího odvodnní. I teba tedy, aby list urit
a zeteln vyjadoval, co se jím vyíditi má, a aby

mj^šlénky píšícího tak byly spoádány, by z celé

osnovy pedmt listu jasn na jevo vycházel.

4. Jestliže pi ústné rozmluv natom záleží,

abychom rozeznávali, s kým mluvíme, tím dleži-

tjší jest to v obcování písemném. Mluvíme a pí-

šeme jina, je—li ten, s kýin mluvíme anebo komu
píšeme, náš píbuzný, náš dobrodinec, náš pítel,

je—li nám pedstaven, anebo nám podízen, je—li

zdráv anebo nemocen, je—li staec anebo dít,

je—li mysli veselé anebo zasmušilé, je—li nemluvný

anebo hovorný. Zde jen nco v tomto ohledu

budiž pipomenuto. Vyšší stav požaduje ucti-

vosti, ano nkdy i poníženosti a pokory;
stav nižší alespo té šetrnosti a lásky, kte-

rouž každému lovku jsme povinni; s lovkem
citelným a neduživým sluší zacházeti spsobem
jemným a shovívavým, s pítelem srden
a dvrn #

bez zatajování; každému pak

jasno býti musí, že smýšlení, v listu pronášené,

skuten jest smýšlením píšícího.

5. Kolikrát stalo se již pi sebe upímnj-
ším mínní, že nepedložené slovo, dvojsmyslný

výraz, nepihodily obrat ei zmaily úel listu,

že píšícímu místo užitku pinesly škodu a z pá-
tel uinily nepátele. U volení výrazv opa-
trnými býti velí nám též ohled k pomru,
v jakém se nacházíme k pijimateli listu našeho.

Z nesnází podobných nejjistji nám pomže
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skromnost Kdo sebe nechá stranou, 't. j. kdo

se nedlá chvaloeníkein svých skutk a svých

zásluh, ten se jist tak snadno proti mravu a

slušnosti neproheší.

é) O zevnjší form listu.

Co se koli vztahuje pímo ke spoádání a

rozložení myšlének, v list obsažených, náleží

k zevnjší jeho form. Sem poísti sluší:

1. oslovení ili nadpis,

2. pístup ili úvod,

3. závrek s podpisem.

1. V oslovení ili nadpise pojmenujeme

osobu, kteréž list ustanoven jest, slovy významn
volenými, ili titulujeme ji. V listech k zná-

mým a dvrným pátelm není o taková slova

nesnáze; tu zajisté mluví pirozený cit, kterým

nejlépe rozeznáme, jaký podle toho, co v list

obsaženo jest, rozdíl v nadpise initi teba. Cit

tento vnukne nám, zdali, píšíce píteli, oslovíme

jej: „Milý i drahý píteli, rozmilý i pe-
drahý, vážený, velectný, milený, nej-

dražší, milovaný píteli!" lovk vzdlaný
rovnž snadno dovede posouditi, zdali pítele

osloviti má podle okolností, v listu samém zevrub-

nji naznaených, zdali totiž psáti má: „Mj
blažený, šastný i nešastný, mj ubohý,
mj zarmoucený, mj starostlivý, mj sho-

vívavý píteli!" a pod.
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Jinak se vc má, píšeme-li osobám cizím

a neznámým, starším a výše postaveným, a vbec
takovým, s kterými žádného dvrného svazku

nemáme. Dobrý mrav požaduje, abychom je oslo-

vovali názvy obvyklými*).

V listech dvrných mže se oslovení bu
vložiti do první prpovdi, anebo nad psaním na-

depsati k. p. „NemohPs mne, milý píteli, píje-

mnji pekvapiti atd. aneb:

Milý píteli l

NemohFs mne píjemnji pekvapiti atd.

Krom list dvrných klade se nadpis vždy

nad prvním ádkem Jistu samého, a to tím výšeji,

ím výše stojí osoba, kteréž píšeme.

I v osnov listu se tam, kde v dvrném
psaní užíváme zájmen „Ty" nebo „Vy", kladou

oslovení taková, jenž se s titulem pijimatelovým

shodují, k. p. „Vašnosti", „Urozený Pane", „Vy-

soce Urozený Pane", „Slovutný Pane", „Vaše Mi-
losF, „Vaše Excellenci" atd. **).

r

2. Úvod listu má na obsah jeho pipravo-

vati, má toucího k nmu tak íkaje uvádti.

*) V pídavku II. obsažen je seznam názv obvyklých,

jakých se užívá nejen v nadpise, nýbrž i v osnov
listv, pi podpise a na obálce.

**) Slušnos požaduje, aby slova, kterými pijimatele listu,

krom dopis dvrných, oslovujeme, psána byla velkými

zaátenými písmeny.
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Obyejn se v nm klade píina, pro píšeme.

Pi listech dvrných není to tak nesnadné jako

pi jiných. Úvod, ím leheji a pirozenji k ped-
mtu listu samého vede, tím jest pimenjší.
I potebí jest delšího cviku v dopisování, aby lo-

vk dovedl vždy napsati úvod takový, jakož po-

vaze vci svdí.

Pro piklad stj zde nkolik takových úvod:

Mám ées oznámiti Vám atd.

Tším se, moha Vasnosti vdti dáti, že —

Nadje se Vasnosti posloužiti, oznamuji, že —
Spoléhám se na laskavou Vaši shovívavost, jestliže pání

Vašemu tak pozd dosti iním. —
etné dkazy šlechetné a dobrotivé mysli Vašnostiny,

ježto mn nejsou neznámy, dodávají mi srdce, abych se u vci,

velmi mne skliující, k Vasnosti obrátil. Jsem totiž —

Ractež mi, Velevážený Pane , dovoliti, abych se k Vas-

nosti obrátil u vci, s kterou se jedin laskavé dobrot Vaší

sviti mohu.

Velice jest mi líto, že dve, kterouž ste ve mne vlo-

žiti ráili, dosti uiniti nemohu. —
Nebylo mi dopáno, abych ped odjezdem Vaším úctu svou

osobn Vasnosti osvdil. I ractež mi tedy dovoliti, abych Vas-

nosti, když jste se již na místo nového povolání svého odebrali,

vdcnos svou nkolika upímnými slovy na jevo dal.

Dvuje se ve spravedlivost Vaši, osmluji se, pednésti

Vám, Velevážený Pane. svdomit a bez tajení udalos, která

mne uvedla v nebezpeenství, že bych dvry Vaší vidn byl

nehodným, S pokojnou myslí zstavuji Vám, abyste rozhodli,

zdali sem v takovýchto okolnostech jinak jednati mohl, nežli

jsem v skutku jednal.

3. List maje býti dokonalý, potebuje do-

brého závrku, nemén jako píhodného úvodu.
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Závrek vyplývá nejsnáze z toho, co v list ob-

saženo jest. Nejlépe jest, uvésti jej v jisté vnitní

spojení s obsahem tímto. Pak-li to možné není,

tedy se závrené formuli, která se ostatn ídí

podle postavení a dstojenství pijimatelova, v-
nuje zvláštní odstávka.

Psaní ke známým a pátelm zavírají se t-
mito spsoby:

Peje Tob a Tvým milým všeho dobrého, zstávám —
Mj se dobe a nepesa milovati Svého —
Pátelsky T pozdravuje Tvj —
Vr, že nikdy nepestanu býti Tvým —
Žij blaze a pijmi pozdravení od Svého —

Bh Vás opatruj a dopej Vám dokati se radosti na

Vašem —

Z celého srdce jsem Tvj —

Bu zdráv a potš brzy listem Svého —

Pozdravuj Svých milých a vždy s láskou pamatuj na

Svého —

Dvuj v nepromnné pátelství Svého —

Z té duše peje Ti všeho milého a drahého Tvj —

Vzdálen jsa, nezapome na Svého — . S Bohem! Tvj —
V listech k osobám mén známým anebo výše

postaveným požaduje se
?
aby se slova do závrku

bedlivji volila. Listy takové zavírati sluší osvd-
ením úcty a oddanosti anebo prosbou o další

píze, asi takto:

S hlubokou úctou podpisuje se —

Osvduje neobmezenou svou úctu, mám ces býti —

S nejvtší úctou zstávám (trvám), — podpisuji se Vaš-

nostiným —
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S opravdovou (upímnou, nelíenou, stálou, nepromn-

nou) úctou a oddaností Vaší Milosti —
Pijmte Vaše — , osvdení hluboké (neobmezené) úcty

s kterouž se podpisuje —
Poroueje se blahosklonné (laskavé) pízni Vašnostiné,

jsem —
Pln jsa dvry, že prosbu mou oslyšeti nerácíte, zstá-

vám s nejvroucnjší úctou —
V listech k osobám nejvyšším, k. p. rodu

knížecího, se výraz oddanosti v závrené for-

muli ješt nadto zvyšuje:

S nejhlubší pokorou jsem (zstávám) —
S pevnou dvrou (pln jsa radostné nadje) oekávám

milostivé vyplnní (vyslyšení) pokorné své prosby, i zstávám

s nejhlubší uctivostí —
S nejvroucnjším dík inním zstávám —
V listech k osobám výše postaveným pidává

se v závrku též titul obyejem ustálený, kterýž

se shoduje s titulem, jehož v nadpise a vnit listu

bylo užito. Na závrku klade se do prosted

ádky, k. p.

Mám es s opravdovou úctou zstati

Vasnostin
oddaný služebník

N. N.

anebo

:

Zdaje dvrn milostivého pivolení k ponížené žádosti

mé, zstávám s nejhlubší uctivostí

Vaši Biskupské Milosti

nejpoddanjší služebník

N. N.

anebo

:

Nejuctivji podepsaný neustane se snažiti, aby se dobro-

diní obdrženého ukázal hodným, i zstává v nejhlubší pokoe

Vaší Císaské Výsosti

nejponíženjší služebník

N. N.
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V listech (podáních, zadávkách) k úadm,
snmm, jednotám a t. d. se formule závrená
opomíjí a klade se ku konci toliko podpis, místo

a vroení.

Podpis píšícího obsahuje vbec krom
jména kestného a rodinného (píjmení) též výraz

úcty anebo píchylnosti k pijimateli: Tvj
upímný bratr N. N. — Váš poslušný syn. — Tvj
upímný pítel. — Váš oddaný (ochotný, povolný,

upímn oddaný, úslužný) N. X. — Vašnostin

ochotný (oddaný, poslušný, upímn oddaný, k dí-

km povinnovaný, vdný) služebník X. X. a t. d.

Podpis jména, zvlášt když list osobám ci-

zím jest ustanoven, má býti dobe étitedlný.

Pokládá se za znamení veliké úcty, jestliže mezi

závrkem a podpisem širší prostoru zstavíme

prázdnou a jméno v právo dole u samého kraje

listu položíme. Píšeme-li k osobám, s kterými sme

posud v žádném spojení nebyli , sluší ku podpisu

pidati i svj stav nebo povolání své, a podle okol-

ností také píbytek svj oznámiti.

Podstatným v každém listu je oznaení mí-
sta, pak léta, msíce i dne, kdy psán jest,

což jedním slovem též vroéení ili datum se

nazývá. Píšícímu nejlépe vhod jest, aby vroení

položil na konec listu; i klade je (zvlášt v listech

k osobám vyšším) obyejn konec listu v levo
pi dolním kraji. Pijimateli zase pohodlnjší jest,

aby vroení našel hned na zaátku listu
;
proež se

asto (v listech jednacích vždy) v právo nad

nadpisem klade. Ostatn nehrub natom záleží,

kde vroení stojí, jen když v listu neschází.
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List bez vroení patrn svdí o nedbalosti píší-

cího, anobrž mnohdykrát pozbývá vbec dleži-

tosti pro pijímatele, jelikož se zpráva posuzuje

i také podle asu, z kterého pochází, a mnohá vc,
v listu obsažená, teprv udáním asu, kdy psán byl,

jasnjšího svtla nabývá.

4. Co do zevnjší formy listv, sluší míti

zetel též k písmu, k papíru, k obálce s ná-
pisem (adresou) a k zátvoru (peeti).

v

a) Písmo. asem se tomu ubrániti nelze,

aby list byl psán zbžn; píšeme-li pátelm a

známým, snadno jest to omluviti, a jestliže jen

myšlénky dobe jsou spoádány i zetedln pro-

neseny, a písmo-li titedlné. Nicmén však list

zbžn psaný jen výminkou dopuštn jest. Sluš-

nos a úcta k pijimateli požadují, aby na písmo

vždy vtší pée byla obracena; nedbalos zajisté

druhdy i na škodu býti mže.

Pedevším a je list psán zeteln , aby bez

závady ten býti mohl; tím se ujde omylm a ne-

dorozumním. Ponvadž pak žádoucí vc jest,

aby hned první dojem na toucího byl píjemný,

proto teba se piiniti o to, aby rysy písma oku

byly k libosti. Vyškrtávati, petrhovati, mezi ádky
psáti a co je napsáno ^ opravovati jsou poklésky

proti slušnému mravu, kterých leda v listech d-
vrných prominouti lze. Totéž platí o posypávání

písma ješt mokrého posýpátkem , nesete-Ji se

toto prvé, než list bude odeslán. Abychom ke

psaní listv užívali inkoustu erného, potebí

jest již k vli zetelnostL
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) Papír. Xa listy se bere papír istý a

obezaný. Papíru barevného vbec jen pi
listech dvrných užívati lze; jinak se brává pa-

pír bílý, obyejn hlazený, jakýž pode jménem
papíru listového (Briefpapier) prodávají. Na
listy k osobám rodu knížecího a na zadání

k úadm brává se celý arch, na plarchy lo-

mený (archový formát); na listy k osobám vyš-
ším a na listy jednací plarch, na tvrtarchy

lomený (tvercový formát); na listy dvrné
obyejné tvrtarch na osmerky lomený (osmer-

cový formát). Ve všech listech se nahoe i dole,

jakož i po levé stran jistý prostor, velikosti pa-

píru pimený, zstaví prázden.

c) Obálka. Vbec nesluší listu odesílati bez

zvláštní obálky (couvert); nebo jen tím jej lze

uchrániti od zašpinéní, a nikdo si páti nemže,
aby dopis jeho špinavý se dostal do rukou piji-

mateli. Jen menší vyízení listovní (biljety), listy

jednací a dvrné mohou se posílati bez obálky.

List hledine složiti pístojným spsobem, aby

obsah jeho všeteným oím zstal ukryt, a pak

aby pi otvírání zaátek dopisu bez hledání byl

na jev. Formát obálky ídí se podle formátu pa-

píru, na nmž psáno jest. Papír se totiž pi for-

máte archovém anebo tvercovém peloží dvakrát,

a sice nejprve po délce, pak po šíce, pi osmerce

na ti vespolek rovné ástky po šíce. Takovým
spsobem obálka dodá listu formy spsobné, a

snadno ji lze udlati, jelikož na ni pi formátu

archovém plarch, pi tvercovém a osmercovém

tvrtarch jedné a též velikosti staí. V dlání

obálek nejlepším cvik uitelem jest.
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d) P e e . K zátvoru listv užívá se p e-

cetního vosku anebo oplatk. Psaní, jichž

obsah jest ponkud dležitjší, obyejn se peet-

ním voskem zavírají; tak též listy k osobám vy-

soce postaveným. Nejobvyklejší je vosk ervený;
pi listech smutených užívá se erného, pi
dvrných též jinobarevného vosku. Pee má pitla-

ena býti bu prosted listu, to jest, v rovné dálce

od kraje vrchního i spodního a od kraj postranných

(což pi listech umluvitých nejlépe se hodí}, anebo

aspo v rovné dálce od obou postranných kraj,

by to i blíže bylo spodního nebo vrchního kraje.

Listy, které obsahují peníze nebo dležité

spisy, zavírají se nkolika peetím, na ten spsob,

jak to u poštovních úadv naízeno jest.
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e) Nápis (adresa). Nápis jest k tomu,

aby list došel té osoby, jížto jest uren. Pede-
vším teba , aby v nm vyteno bylo jméno
(kestné i rodinné) a by dlišt pijimatelovo. To
k podstat jeho staí. Všecko jiné, co se na obál-

kách ke jménu obyejn pidává, jako stav anebo

dstojenství, povolání, zamstnání a t. d.

spolu s pídavným názvem, postavení pijimatelovu

pimeným, klade se sice k vli obyeji a slouží k ur-

itjšímu naznaení pijimatele *), ale není toho pod-

statn zapotebí, aby list na místo své došel. Ze nápis

s nejvtší pilností vyveden býti má, aby písmo bylo

oité a mýlky nedopouštlo, samo sebou se rozumí.

Položeno tuto nkolik adres listových, kdež

obvyklého rozdlení ádek šeteno jest

:

1.

Panu Václavu Prášilovi

v

Malont e clu

2.

Panu Václavu Prášilovi
statkái

v

Mal o n t e ch,

Pošta K a p 1 i c e.

*} O výrazech na obálkách obvyklých viz pídavek II.
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Panu Václavu Prášilovi
statkái

v

Pošta Kíipl ce.

Ma
v

1 o n t e ch,

Cechách*

Adresa . 1. staila by jen tehda, kdyby list poslán byl

po poslovi, jemuž místo i pijimatel dobe jsou póvdomL

Kdyby list po posté ml býti posláu, bylo by teba pi-

dati nejbližší stanovisko poštovní (c. 2) ,
ponvadž v Malontech

listovné pošty není. Ješt uritjším bude naznaení místa, když

se, jako pi . 3., pidá zem, kde místo ono leží, a jméno nej-

bližší pošty.

K uritému naznaení pijimatele nestaí nkdy ani jméno

a píjmení, ponvadž v osadách lidnatjších bývá i více osob

téhož jména
5
proež se pidává živnost',, stav anebo povolání

pijímatelovo.

4.

Panu Antonínovi Trpkost
mšanskému truhlái

Praze,

na Malé stran . 69.
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5.

Panu Janu Brikcímu
posluchai práv na vysokých školách

v

Praze,

na Novém mst, v široké ulici . 87,

v 3. poschodí, dveích 7.

6.

Panu Janu Brikcímu
posluchai práv na vysokých školách

(bytem u pana koláe Mazance)

v

Praze,

v široké ulici . 87--II.

Na adrese . 4. položeno je jméno tvrti a íslo domuj

na c. 5. pipsána jest krom tvrti mstské a ísla domovního

též ulice a íslo píbytku 5 o pijimateli . 4. pedpokládati lze,

že jej pro živnos jeho listonoš snáze najde, kdežto pijimatel

v „ 5. podle zamstnání svého obyejn u nkoho jiného bytem

bývá. Jestliže se jméno toho, u koho bytem jest, pipojí, jako

v . 6., tehdy íslo píbytku vynechati se mže. *)

Posíláme-li list do krajiny, kdež jiného než slovanského

jazyka vbec užívají, dobe jest napsati adresu celou nmecky
anebo i francouzsky. Takto psané adrese na tamní pošt jisté

*) Praha dlí se na pt tvrtí, Staré a Nové msto, Malou

stranu, Hradany a Jozefov (židovské msto), kteréžto

tvrti se ísly I. II. III. IV. a V. znaí.
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porozumjí, kdežto nelze pedpokládati, aby tam rozumli též

slovansky. Požaduje toho opatrnos, aby dodání listu našeho pro

nerozumní adrese nebylo opoždno.

I na listech do krajin slovanských dobe bývá pidati ke

jménu místa a pošty název nmecký, jestliže se tento od slo-

vanského rzní, k. p. Tebechovice (Hohenbruck), Tebo (Wit-

tingau), Jindichv Hradec (NeuhausJ, Oustí nad Orlicí (Wilden-

schwert) , Hranice (Weiszkirchen) , Báská Bystice (Neusohl),

Unicov (Mahr. Neustad) a t. d.

Jde-li psaní do mst, která se skládají z vlastního msta
a z pedmstí, jakož k. p. ve Vídni jest, pidati teba na adrese

i to, zdali pijmatel bydlí v mst i na nkterém pedmstí.

Herrn Anton 'Walclier,

burgerlicher Tischlermeister

W i e n

Landstrasse, Salesianergasse 20.

Zvláštní opatrnosti požaduje adresa a zátvor

na listech, v kterých se peníze anebo dležité
spisy nkam posílají. Tu písn šetiti teba
pedpis, které c. k. poštovním úadem jsou vy-

dány. C. k. poštovní úad dává odevzdateli po-
tvrzení, že mu od nho lisí byl doruen,
stará se o potvrzení, že list pijimatele
ádn došel, a kdyby zásilka na pošt se ztra-

tila, dává za ni náhradu podle pedpisv o tom

platných.
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c~) Zvláštní pipomenuti.

1. Ani v ei obyejné ani na listech slušno

není, aby se nkomu, kdo stavu šlechtického není,

pipojovaly ke jménu pídavky, které jen osobám

stavu onoho píslušejí. Velmi jest neslušné k. p.

pana Procházku kvli domnlé zdvoilosti jme-

novati panem z Procházky, pana Opletala
panem z Opletalu, anebo po nmeku Herr von

Procházka, Herr von Opletal a pod. Xémecké
von a eské ze jest píznakem stavu šlechti-

ckého. Jestli kdo píznaku toho právem užívá,

tedy bu on anebo pedkové jeho pro zásluhy

trn a vlasf povýšeni byli na šlechtic tví.

1 není tedy chvalitebné, aby se pednost' na zá-

sluhách a milosti panovníkov založená, pikládala

nkomu k vli jalovému zdvoílkování.

2. Jiného spsobu nepístojnost jest, když

se paním, jakož se nkdy v ei neb i v nadpi-

sech listv dje, pikládá stav neb dstojenství

jejich manželv, jako se k. p. íká: paní profe-
sorka, paní radní, paní hejtmanka a t. d.

místo správného paní profesorova, radova,
hejtmanova.

• Jen když paní skuten jistý úad zastává

nebo v dstojenství njakém postavena jest, pí-
sluší jí, aby tak i na listech byla jmenována, k. p.

„dstojné paní pedstavené školských sester^

„vážené paní pednostce spolku dobroinného",

„blahorodé paní X. N., editelce ústavu pro vy-

chovávání dívek" a t. d,

v

3. eský jazyk nikoho ani v hovoru ani

v psaní zájmenem oni (podle nmeckého Sie)
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oslovovati nedopouští , nébrž požaduje, aby se

(krom dvrného Ty) vždy užívalo druhé osoby

množného ísla, t. j. Vy, Váš a t. d. Nicmén již

za starodávna v obyej vešlo, aby osoby posta-

vení vyššího oslovovány byly slovem Vašnos
anebo množn Vašnosti (povstalým z ,/Vaše

Milost'" a „Vaše Milosti"}? Vašnostin a t. d.

místo Vy, Váš a t. d. Mimo to se sloveso v pí-"

pádech takových ne v jednotném, ale ve množném

ísle klade, k. p. Jak mile ste se od nás ode-

brali (ni. odebral). — Ped odjezdem svým ste

mi laskav dovolili. — Pokud byste doma ne-

byli a pod. Vyšší stupe úcty naznaován bývá

nadto pidáním sloves: ráiti, líbiti se (libo

býti), neztížiti si a t. d., k. p. Ráili ste mi

vzkázati. Ratež mi viti, že — . Líbilo se

Vašnosti (Vašnostem) uložiti mi. — Pál bych si,

abyste sob neztížili dvody mé uvážiti (§. 249).

4. V listech dvrných nkdy se pihodí, že

pijimateli ješt nco oznámiti máme, když list již

je hotov a podepsán. Dje se to v doušce
(Xachschrit). Doušku takovou pipojiti volno, ba

nkdy i nutno bývá , když tím píšící nco , co

v listu za pochybné podáno bylo, mže vyjasniti,

nco nepravého opraviti, nco nepístojného omlu-

viti, anebo nco dležitého, o em teprve mezi

psaním byl zvdl, pijimateli vdti dáti. V po-

sledním pípad ivlistechjednacích doušku
pipsati dovoleno jest. Ale v listech umlu vi-

tých je to práv tak neslušné, jakoby nepístojné

bylo, aby nkdo s osobou vysoce postavenou ješt
chtl novou rozmluvu poínati, když byl již od-

puštní vzal.
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II. Listy jednací.

li i sty zamlouvací.

A. Píklady.

1.

V Liberci, dne 21. záí 1857.

Pánm L. a C. Hardmuthm ve Vídni.

v

Žádám Vás co nejslušnji, abyste mi po bez-

pené píležitosti a brzy v dobrém zboží a za

ceny co nejlevnjší poslal:

60 tuct sprostých tužek.

20 tuct jemných . 5 v erném dev.

25 tuct jemných . 5 v erveném dev.

25 tuct jemných . 4 v erném dev.

25 tuct jemných o. 4 v erveném dev.

Peníze obdržíte pímo po pošt, jakmile mne
zboží v neporušeném stavu dojde.

S úctou

Vám

oddaný

Jan Ojiy
obchodník v Liberci c. 54.
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2.

Místo a vrocení.

Panu Antonínovi Bohuchvalovi

v Zernosekách.

Od pana Vrbaty dovdl sem se, že partii

260 vder vína od 1. 1852 ze svých vinohrad

u vtších i menších nádobách na prodej máte, a

že byste pi odbytí celku vdro po 9 zl. r. . pe-
pustil.

Chtje se o dobrot vína toho pesvditi,

žádal bych Vás, abyste mi ho po nejbližší píle-

žitosti soudek (o jednom neb o dvou vdrech) po-

slal a cenu jeho od pana Antonína Hulcara, kupce

lovosickéliOj kterému sem v píin té již psal,

podle kvitance pijal.

Bude-li víno takové, jak oekávám, hotov

sem celou partii od Vás koupiti; avšak žádal bych

Vás pro pípad ten, abyste dovoz pod ruením
Svým opatil a mn ceny levnjší povolil; já pak

na vzájem ochoten budu, vstoupiti s Vámi v další

obchodní spojení.

S všemožnou úctou

Vám
oddaný

Ivan Sejtinkáy

hostinský.

B. Pouení.

V zamlouvacích (Bestellungsbriefe), jako v-
bec ve všech jednacích listech, šetiti sluší vý-
kladu prostého, ale uritého a zetelného, a
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jmenovit co nejvtší zevrubností v cifrách i jmé-

nech, aby se všelikému omylu pedešlo. Oslovení,

ze zdvoilosti v listech obyejných užívané, pra-

videln se vynechává, a místo nadpisu se nahoe
v list klade adresa pijiinatelova. Místo , rok,

msíc a den listu klade se pro pohodlí tenáovo
svrchu vpravo. Listy jednací píší se na plarchu

v tverci a skládají i peetí, se vtším dílem bez

obálky, kdežto jiné listy, leda obsahují-li vyízení

velmi krátké a kvapné, vždy obálkou opatovány

bývají (str, 205).

C. Úkoly.

t. Píklady svrchu položené na papír listový

pepište a tak pipravte, jako kdyby ode-

slány býti mly.

2. Napište list zamlouvací, který se formou, ni-

koliv pak slovy, podobá listu prvnímu.

3. Obuvník zamlouvá u obchodníka kožního roz-

liné druhy kozí, a udává ceny a lhtu, do

které kže dodány býti mají.

Listy nabízecí.

A. Píklady.
1.

Vysoce L rozená Pani!
Nejmilostivjší Pant Hrabnko

!

Práv se dovídám, že Vaše Hrabcí Milos

umínila, do nov vystavného kostela lvovického

postranný oltá slohu gotického postaviti dáti. Je-

likož jsem díla tohoto spsobu na nkolika již

místech a, jakož se smím domnívati, ke spokoje-
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nosti tch, kteí mne dvrou svou poctili, byl

vykonal: osmluji se Vaší Milosti ke vzdlání

onoho oltáe služby své co nejuctivji nabízeti.

•Na ukázku prací svých v oboru tomto pi-
pojuji k laskavému nahlédnutí výkresy dvou ol-

tá, které jsem dle rozkazu nejdstojnjšího pana

biskupa krakovského do kostel v Litenicích a na

Volini z deva udlal, i osmluji se ubezpeiti Vaši

Milos, kdybyste mne objednáním poctíti ráili,

že se vynasnažím, abych je svdomit a za vý-

minky co nejlevnjší provedl.

Ratež, Vaše Milos, pijmouti osvdení
hluboké úcty, s kterouž se podpisuje

Vašeho Vysokorodí

ochotn oddaný služebník

Jan Božetchy

socha.

Místo a vroení.

Blahorodý Pane

!

Peka pan Jitro odebral se na odpoinek^

a živnos jeho pešla na mne. I prosím tedy Vaše

Blahorodí, abyste dvru, kterou ste jemu pó tak

drahná léta zachovali, na mne penésti ráili.

Kdybych všem páním velectných svých

odbratel nyní hned vyhovti nemohl, prosím,

abyste to ráili piísti nesnázím, s kterými kaž-

dému zaáteníkovi zápasiti bývá.
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Chci se zajisté co nejúsilnji piiniti, abych

každou nesnáz, jak mile bych o ní zvdl, podle

možnosti odstranil a dvru mne uštdenou ospra-

vedlnil bedlivou a dostatenou úsluhou.

Vašeho Blahorodí

nejoddanjší služebník

Štpán Kvtou^
Místo a vroení. peka.

(adresa)

B. Pouení.

V listech nabízecích £Anbietungsbriefe) dvou

vcí se vystíhati teba: pedn abychom nesli-

bovali více, nežli vyplniti mžeme, a za druhé,

abychom si nedovolovali výraz, kterými by dílo

naše na ujmu a píhanu díla jiných živnostník

bylo vychvalováno. Kdo práci svou odporoueti

chce, nejlépe udlá, aby se odvolal na svdectví

osob hodnovrných anebo aby svdectví taková

pedložil.

C. Úkoly.

1. Truhlá A. Druhna nabízí se obci paprocké,

že jí dodá nábytek do nov vystavené školy.

Povolává se na to, že již nkolik škol ná-

bytkem opatil, slibuje díla svého ode dne,

kdeby zamluveno bylo, za ti msíce doho-

toviti, i podvoluje se k jakékoli srážce ze

mzdy pracovní, kdyby do lhty té hotov nebyl.
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2. Stavitel J. Bourá nabízí se c. k. úadu okres-

nímu, žeby stavbu školy v Mnticích, podle

plánu c. k. stavebným úadem krajským schvá-

leného, za 8.400 zl. pejal a ve lht 9 m-
síc dokonal, a jestli by mu dovoz staviva

k staviáli se strany obce zaruen byl za ure-
nou mzdu po 70 kr. z fry. Sumu 2.000 zl.

hotov jest složiti za kauci.

Listy omloiiv ací .

A. Píklady.

1.

Blahorodý Pane!

S listem tímto odesílám zamluvené šaty, totiž

svrchník, frak a spodky. Ze do ujednaného dne

hotovy nebyly, stalo se pro nenadálou nesnáz,

která se mi za posledních dn v živnosti stala.

Roznemohl se mi totiž tovaryš, a marn jsem hle-

dal jiného, jemuž bych jemnou práci spolehliv

sviti mohl. Prosím tedy Vašnos pro tentokráte

o laskavé prominutí, i dovoluji si Vašnos ujistiti,

že se vynasnažím, abych budoucn práce zamlu-

vené rychle a v pravou chvíli obstaral.

Se všemožnou úctou

Vašeho Blahorodí

Místo a vrocení. ponížený služebník

Antonín Všerad.

krejí.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 10
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2.

Vaše Blahorodí.

Velmi tžce nesu zprávu, že odv ode mne
zhotovený schválení Vašnostina nedošel; peji si

zajisté , abych žádostem velectných objednatel

svých v každém ohledu vyhovl. Jestliže ostatn

kabát, jakož pipomínati ráíte, v život píliš je

tsný, musel se pi brání míry státi njaký omyl,

a ten sem já sám zavinil. I sem tedy rád ocho-

ten, kabát zase vzíti, a Vašnosti místo nho nový

ušiti; ano prosím Vašnosti, abyste mi tak uiniti

dovolili. Ztrátu, kterou tím utrpím, hojn mi na-

hradí dvra mn u Vašnosti na budoucno tou

mrou zachovaná, jakož sem jí posud požíval.

Poroueje se Vašnostin další pízni, zstá-

vám s všemožnou úctou

Vašeho Blahorodí

nejoddanjší služebník

Místo a vrocení. Antonín Véerad^

krejí.

B. Pouení.

Slovu svému dostáti jest živnostníkova, jako

každého jiného, písná povinnos, kteréž krom
pilné a neodbytné píiny zanedbávati nesluší. Kdo
slova daného plniti nikdy neopomene, zachová si

dvru osob, s nimiž mu initi jest; kdo slovo své

lehkomysln ruší, anebo pípovdi své nedbá, pi-

praví se o dvru tuto a pozbude vážnosti u ji-

ných lidí. Živnostník nad to také tu zvláštní škodu
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snívám že se lehkovážností v pipovdech nezídka

zbavuje i jistého výdlku. Kdo zajisté sám dané

slovo plniti uvykl, ten s živnostníkem nespolehli-

vým dlouhého spojení míti nebude. Jestliže nám
tedy pro píinu neodbytnou pípovdi dané zdržeti

anebo jí v umluvený cas vyplniti nelze, tu poža-

duje i sluános i opatrnos, abychom se omluvili,

t. j. oznámili píiny, které slibu vykonati nám ne-

dopustily* V obcování písemném slouží v píin
této listy o m 1 o u v a c í (TEntschuldigungsbriefe).

Omluva bude nejvydatnjší tehda , když uvedené

od nás dvody toho, u kohož se omluviti chceme,

pesvdí. To se ovšem naped vypocísti nedá,

jelikož náhledy lidské vbec bývají rozdílné; co

se jednomu zdá býti dležitým a neodkladným,

mže se jinému vidti nedležitým a odložitelným.

Vždy však dvody, jež k omluv své pivádíme,

pravdu celou jeviti mají. Pravda, bu jak bu,
vždy konen prospje tomu, kdo ji pronáší, teba

by se tím vinen dal anebo k nedbalosti njaké se

piznal.

C. Úkoly.

1. Porovnávajíce spolu oba píklady, vidíme, že

se druhý list vztahuje k odpovdi, na první

list dané. Odpov tuto napište.

2. Hospodský v mst Vránech objednává listem

u hospodáe M. Lomanského nkolik mic
brambor s tím doložením, aby mu až do pí-
bytku dodány a dovozné v úctu zvlášt uve-

deno bylo. Cas dodávky urit jest ustanoven.

10*
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Dodávka stala se o 14 dní pozdji, než ob-

jednatel byl zamluvil. Prodava omlouvá se

studeným poasím , které mezitím bylo na-

stalo, pro nž by brambory, byvše v pravý

as odeslány, bez pochyby škodu byly vzaly.

Listy upomínací.

A. Píklady.

Místo a vrocení.

1.

Blahorodý,

Velevážený Pane!

Ku konci ledna t. r. osmlil jsem se odeslati

Vašnosti úet za práce knihaské bhem 1. 1856

odvedené.

Akoli od té doby tyry msíce uplynuly,

vyrovnání se posud nestalo. I dovoluji si tedy na vc
tu znova upomenouti, prose Vašnosti, abyste tchto

nkolik ádk ve zlou stranu vykládati neráili.

S úctou

Vašnostin

oddaný

Václav Zdiky
kniha.
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Blahorodýy

Velevážený Pane !

Pede dvma msíci osmlil jsem se listem

Vašnosti požádati , abyste vyrovnati ráili suniu,

kteréž za práce knihaské minulého roku odvedené

pohledávati mám.

Neráili jste od té doby ani žádosti mé vy-

plniti, ani mi pokynutí njakého dáti, kdy bych na

zaplacení jistotn ekati ml. Tím jsem byl uve-

den v tu nesnáz, že jsem splátek jeden , kterým

jsem povinen byl, do umluvené lhty odvésti ne-

mohl, což živnostníku zachovalému nejvýš nepí-

jemno býti musí.

Jsa sob povdom, že jsem Vašnosti vždy

ochotn sloužil a co nejlevnji útoval, mám zato,

že i s Vašnostiny strany slušného ohledu hoden

jsem, i prosím tedy velice, abyste mi dluh svj
nejdéle do konce tohoto msíce odeslati sob ne-

ztížili.

S všemožnou úctou

Vašnostin

nejoddanjší

Místo a vroenú Václav Zdik^
knihaí*.
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3,

Blahorodýj

Velevážený Pane!

Na dvojí svou písemnou žádosf, abyste mi

práci odvedenou zapraviti ráili, nedostal jsem ani

platu ani odpovdi, která by mi píinu posavad-

ního prodlení vysvtlila. Cekav déle než pl léta,

a akoli jsem zadržením spravedlivého požadavku

svého sám do nesnáze pišel, šetil jsem k Vaš-

nosti všech ohled, kterých ode mne slušn oe-
kávati bylo. Nyní se vidím nucena oznámiti Vaš-

nosti, že odhodlán jsem, jestliže dluh svj ode

dneška v osmi dnech nezapravíte, o pomoc k soudu

se utéci, abych požadavku svého došel.

Rate mne vymluvena míti pro toto bez obalu

pronesené oznámení, ku kterémuž nezbytnými d-
vody pinucen jsem, i rate býti jist, že nejupí-

mnjší pání mé jest, .abych doteného písného

prostedku chopiti se nemusel.

Se všemožnou úctou Vašnostin

nejoddanjší slu&ebnik

Václav Zdik,

Místo a vroení. kniha.

B. Pouení.

Listem upomínacím fMahnbrief) vyzýváme

nkoho, aby vykonal to, ím nám jest povinen

anebo k emu se byl zavázal. ím skromnji,

slušnji a zdvoileji list takový psán jest, tím
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spise jest oekávati, že upomínaný povinnosti své

dosti uiní. Upomínací list druhý a tetí mže
býti již vážnjší a dolehavjší, avšak ani v nm
nesluší zanedbati slušného mravu, teba by povin-

novaný v chování svém k viteli nízkou mysl na

jevo dával.

C. Úkoly.

1. Opište listy za píklad dané.

2. Xapište list upomínací. Upomínatelem jest

knhkupec, upomínaným editel školy. Jelikož

upomínatel nemá jistoty, zdali úet skuten
došel povinnovaného, proto mu u volení vý-

razv a v odvodování upomínky zvlášt

opatrným býti teba.
v

3. Odpov na tento list upomínací. editel útu
posud nebyl dostal.

v

4. Jiná odpov. editel byl sice úet dostal,

ale založiv jej, v návalu práce na poza-

pomnl.

A. Píklady.

Žádosti.

1.

(z veneí) Veleslavnému c. k.Mistodr&itetstvu!

Pavel Duchabor, žák první nižší tídy
na c. k. reálce v Brn prosí, aby osvo-

bozen byl od placení školného.

(Se dvma pílohám a.)
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(Tnitr na lomeném plarše.)

Veleslavné c. k. Místodržitelstvo

!

Nejpokornji podepsaný jest od zaátku
bžícího nyní roku školního žákem první nižší

tídy na c. k. reálné škole v Brn.

A. Vysvdení pod A piložené, jehož kon-

cem prvního plletí nabyl, ukazuje, že se mu
z prospchu dostalo první tídy s vy-
znamenáním, zj ednotlivých pedmtv
jakož i z mrav a z pilnosti úsudkv vesms
pochvalných. Postaven jest v okolnostech

velmi sklíených; nebo rodíce jeho, jak

svdectví o majetnosti
,
pod B pipojené,

B. dovodí, sotva s to jsou, aby jej nejpoteb-

njší výživou opatili, on pak sám pi nej-

lepší vli ješt sob nieho vydlati nestaí.

Domnívá se tedy nejpokornji pode-

psaný, že dopuštného zákonem osvobození

od školného platu nehoden není, i odvažuje

se nejponíženjší prosby, aby mu

Veleslavné c. k. Místodržitelstvo dopíti

ráilo dobrodiní toho, jehož si snažným pln-

ním povinností svých zasloužiti neopomene.

V Brn, dne 24. února 1859.

Pavel Duchabor vjr.

žák první nižší tídy na c. k.

reálné škole v Brn.
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(Vnit na lomeném

plarše.)

Veleslavné c. k. Místodržitelstvo!

Nejponíženji podepsaný prosí, aby synu

jeho Václavovi propjeno bylo nadání zej-

dovské, i dovoluje si prosbu svou následují-

cími dvody podpírati

:

A. 1. Syn jeho Václav dle píloh A a B
B. tvrtou tídu hlavní školy s nejlepším pro-

spchem odbyl, i nalézá se nyní v první

tíd novomstského gymnasia.

«

2. Nejponíženji podepsaný skuten
O. jest chudobný, jelikož podle pílohy C vlast-

ního jmní nemá, a obmezen jsa na roní

plat 600 zl., patero nedosplých dítek vy-

chovávati má.

3. Státu slouží jakožto úedník již 10

let; po všecken ten as byl povinností svých

úedních co nejúsilnji pilen i nedal nikdy

žádné píiny k nespokojenosti.

V Praze dne 14. listopadu 1858.

Karel Doubrava,
officiál c. k. útárny.
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(Z vní.) Veleslavnému c. k. eskému
Místodržitelstvu !

Karel Doubrava, official c. k. útárny,

prosí, aby zejdovské nadání synu jeho

Václavovi, žáku první tídy na novo-

mstském gymnasium, udleno bylo.

(Se temi pílohami.)

B. Pouení.
v

1. Žádosti (Gesucl) obsahují prosbu, dvody
opodstatnnou, k veejnému úadu anebo k jedno-

tlivé osob, na níž vyplnní její záleží.

2. Dvody, kterými se prosba podepírá, uji-

štny butež svdectvími, k žádosti pipojenými.

3. Nkteré žádosti k. p. o nadání (stipendia),

o uprázdnná místa služebná, o dosažení nadacího

platu atd. vázány jsou na uritou lhtu, t. j. teba

jich bhem jistého asu podati k píslušnému úadu.

Cas tento spolu s výminkami, kterých vyplnní

v žádosti dokázati sluší, oznamován bývá pro-

stedkem návští v úedních novinách.

4. Žádosti k úadm podléhají kolku.

C. Úkoly.

a. Kdo se mže ucházeti, aby od školného byl

osvobozen? Jakými dvody prosbu takovou

podporovati sluší? Do které doby bude osvo-

bození od školného trvati: vbec? zvláš?
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6. V oznamovateli úedním Moravských Novin

nalézá se toto návští:

Komu žádos o udlení takového místa

nadacího nadepsati sluší? V em záleží po-

žitek nadání toho? Kdo si vbec právo na

n dlati mže? Jakých píloh k žádosti pi-
ložiti teba? Do kterého asu žádos podati

se má?
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III. Písemnosti jednací.

A. Píklady.

Úty.

1.

V Brn, dne 28. máje 1859.

Uet
blahorodéniu pánu Antonínovi Zderazskému v Brn od

Petra Holubáe, obuvníka.

Msíce Dne

ledna 9

února 12

jj
16

bezna 7

dubna 22

r>
30

máje 14

Pár telecích bot s vysokými holín-

kami nov udláno

Pár bot juchtových podsito . . .

Dva páry botek šnrovacích pro

paní udláno

Pár bot podraženo a spraveno . .

Dva páry telecích botek pro mla-

dého pána udláno

Pár brynellových stevíc pro paní

udláno

Dva páry ajkovvch šnrovacích

stevíc udláno ......
Všeho .

rak. ísla

zl. kr.

80

42

48

30

50

60

26 10

Rádn vyrovnáno 26 zl. 10 kr. rak. ísla

dne 3. ervna 1859.

Petr Holubá,
obuvník.
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Z útu domácího.
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Msíce Dne

ledna

10

1859.

Zásoba z minulého msíce

Novoroních dar vydáno

List do Znojma vyplacen

Krejímu Janu Slavoovi

dle útu od (vrocení) .

Od mlynáe pana Kolodje

za 10 mic pšenice po

j
4 zl. 23 kr

ezníkovi áblickému za

maso, bhem prosince 1858

vybrané (dle eznické

knížky) . . . . . .

Pekai Drozdovi

ivo , bhem
vybrané (dle

knížky)

Za ti listy (do Budína,

Lvova a Terstu) . . .

Od pana hospodského Beny

za 5 vder vína po 11 zl.

i s nádobami ....
Od pana Hrabaná za 8

mic brambor po 3 zl.

28 kr

Sneseno .

za pe-

prosinee

pekaské

Píjem Výdaj

rak. ísla

zl. kr. zl. kr,

42

42

40

30

55

26

165

37

57

25

24

941127

16

42

45
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Msíce Dne

1859.

Peneseno .

Vozkovi Strádalovi za dovoz

do Dacie

Kupci Nedovrovi za

3 ft oleje po 22 kr. . 66 kr.

5 ^b mýdla po 13 kr. . 65 kr.

8 U svíek po 42 kr. 3zl.36kr.

5 % kávy po 44 kr. 2zl.20kr.

15 (

tJ)
cukrupo26kr. 3zl. 90kr.

Truhlái Svitirohovi za nový

stl z mkkého díví dle

úctu od (vrocení) . . .

Rozliných menších výdaj

Závrek za msíc leden 1859

Píjem Výdaj

ledna

??

12

»

30

rak. ísla

zl. kr. zl. kr.

165 94 127

1

10

4

5

88

54

77

165 94 149 19

Píjm bylo .......
Výdaj bylo

Zbylo na zásob . . . .

165

149

94

19

— —

16 75

B. Pouení.

1. Útem jakožto písemností jednací rozumí se

seznam odvedeného zboží anebo zhotoveného

díla s pipojením cen a mzdy pracovní. Uet
takový slov obecn jménem vlaským konta

(množným íslem konti).
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Rozdílný od útu takového jest úet do-

mácí, kterýž obsahuje seznam píjm a vý-

daj pro domácí hospodáství.

2. V útu (kontu) podstatn obsaženo býti má:

a) vytení díla zhotoveného, zboží odvedeného

s cenami podle ísla bžného (rakouského).

b) vytení asu (msíce a dne), kde práce byla

dodána, zboží odvedeno, v zevrubné posloup-

nosti.

c) jméno a stav toho, kdo úet vydává, a

jméno toho, komu úet náleží.

d) suma penz v celku s udáním ísla, kterým

bylo poítáno.

e) místo a vroení t. j. den, msíc a rok.

f) podpis útujícího.

g) kolek dle zákona.

h) po zaplacení se kvituje, t. j. pijmutí

splátku se potvrdí, obyejn pod úet sám,

pi emž se suma celková v dležitjších pí-
padech vypisuje písmem. Pod potvrzení

splátku položí se vlastnoruný podpis piji-

matelv.

C. Úkoly.

Jmenujte podstatné ástky úctu v hoejších

píkladech.
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Udlejte úet a) za dílo truhláské pro jistou

školu, b) za odvedené dílo knihaské, a c) o tom,

jak ste penz, vám na bžné poteby daných,

užili *).

Kvitance.

A. Píklady.

Kvitance obyejné.

1.

Kvitance.

Na padesát osm zlatých 30 kr. rakou-

ského ísla, kteréž jsem od pana uitele Prokopa

Strnada jakožto nájem plletní od sv. Jií do sv.

Havla dnes ádn obdržel.

V Praze, dne 22. dubna 1858.'

Norbert Vank,
maj etnik domu c. 484 na

Novém mst.

*) V jistých okolnostech dal by se sestaviti úet o výdajích,

které žák rodim svým na msíc nebo za rok spsobuje.

Úkol takový byl by užiteným zvlášt tehda, kdyby uitel

k tomu vedl, aby jednotlivé položky vzaty byly ne z do-

myslu, nýbrž ze skutenosti. K úkolu tomu bylo by teba

požádati rodie o pomoc, aby udali, co jednotlivé poteby,

k. p. strava, odv, vyuování a t. d., v penzích stojí. Není

pochyby, že by tím i dti i rodie nabyli jasného náhledu

v hospodáství a pobudky k šetrnosti.
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Kvitance.

Dotvrzuji tímto listem, že mi paní Alžbta
Sekáova z Vlastislavic jedno sto a padesát
zlatých rak. ísla, kteréž jsem jí dne 1. ervence

t. r. byl pjil, i s 5% úroky, totiž temi zla-

tými 75 kr. podle vrácení dlužního úpisu ádn a

v hotovosti dnešního dne splatila.

V Drahouši, dne 31. prosince 1859.

Vojtch Vidláky

hospodský.

3.

Kvitance.

Padesáte zlatých rak. ísla, jakožto celo-

rocnou službu od 1. ledna 1858 do 1. ledna 1859,

sem dnešního dne od pana Vojtcha Vidláka,
hospodského zdejšího, ádn obdržel, což s pod-
kováním potvrzuji.

V Drahouši, dne 1. ledna 1859.

Matj Opozdily

potlomek.
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C. 460.

4.

Kvitance

na dvacet pt zlatých konv. mince, kteréž

sem já nížepsaný jakožto úroky polouletní z ji-

stiny pr. 2.000 zl., dne 14. máje 1853 po 2% %
uložené

?
ježto od 14. máje 1853 do 14. listopadu

1853 k placení dosply, z c. k. obecné kasy stát-

ních dluh ádn obdržel.

Ve Vídni, dne 10. prosince 1853.

Petr Nepro.

5.

C. 18793. Kvitance

na deset zlatých, jež nížepsaný jakožto

polouletní úroky od 2. listopadu 1852 do posled-

ního dubna 1853 ze dvouprocentové obligace pr.

1.000 zl. c. 18793 dd. 16 anticip. 1. listopadu 1838

od zemského úadu dchodenského v Praze ádné
obdržel.

V Praze, dne 1. máje 1853.

$
Václav Nacevoj.
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Kvitance na ástené splátky (srážky).

6.

Kvitance.

Z požadavku mého za nábytek do dvou

svtnic
,
jedno sto sedmdesát pt zlatých

rak. ísla inícího, sem od pana Antonína Hibov-
ského, hospodáe v Trnné Lhot, obdržel osm-
desát zlatých r. c. jakožto ástený splátek.

V Hýících, dne 25. ervna 1859.

Vojtch Nedomcty
truhlá.

7.

Kvitance.

Pan Pavel Koprnický, obuvník zdejší, splatil

mi 1 dnešního dne úroky z jistiny 600 zl. k. m. od

1. bezna 1856 do 1. bezna 1857 tidceti zla-

tými k. m. a mimo to mi ješt vrátil ti sta zla-

tých z jistiny svrchu jmenované.

V Metlice, dne 1. bezna 1857.

Pavel íha,
kupec.
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8.

Kvitance odetná.

My nížepsaní sme vzájemné své požadavky

dnešního dne spoítali, vyrovnali a tak se vespolek

odetli, že jeden od druhého až po dnešní den

nieho více požadovati nemáme. Z té píiny sme

úty a jiné písemnosti , kteréž sme o našich vzá-

jemných požadavcích v rukou mli, zniili a pro-

hlašujeme všecky písemnosti , kteréby se snad

o tom ješt nkde nacházely, za neplatné. K vli

obapolné jistot sme tuto odetnou kvitanci ve

dvojím sepsání vyhotovili, podepsali a každé stran

jedno dodali.

V Lomanech, dne 25. záí 1857.

Václav Bambera v. r.

kupec.

František Mšata t\ r.

kupec.

B. Pouení.

Ze vzor položených vyplývá

:

1. Kvitance (Ouittung) je potvrzení písemné, že

jistá suma penz vbec anebo dluh njaký
zcela nebo z ásti byl splacen, anebo také že

só dv osoby, které spolu úty mly, strany

požadavk svých na vzájem bu zcela anebo

ásten vyrovnaly. I jsou tedy krom oby-
ejných kvitanci (. i

?
2, 3, 4), též kvi-

tance na srážku (Abschlagsquittung, 6, 7)

a kvitance odetné (Gegenquittung, 8).
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2. Kvitance, má-li býti platná, teba, aby, mimo

kolek., obsahovala odpov na tyto otázky:

a. Kdo splácí? (Nkdy samotné jméno a pí-
jmení staí, obyejn se však, pro odvarování

mýlky v osob, ješt pidává zevrubnjší ur-

ení stavu a bydlišt jejího).

b. Kolik se splácí? (Aby se všelikému fal-

šování pedešlo, vypisuje se suma penz, jenž

splacena byla, slovy, a mimo to se pipisuje

ciframi v levo pod kvitanci).

c. Za se splácí? (V kvitancích na srážku

teba též sumu celého požadavku vyjáditi

slovy; v kvitanci na úroky sluší naznaiti as
platební, totiž dobu, za kterou se úroky od-

vádjí. V kvitancích na úroky njakého ve-

ejného úpisu úvrného (viz kvitance . 4.

a 5.) napíše se nahoe v levo íslo úvrného
úpisu (obligace) ; dále se výslovn vytkne

platební as úrokv, pak den a rok, kdy ji-

stina byla uložena, míra procent, na jakéž se

uložení stalo, suma jistiny i místo, kde ulo-

žena jest; ku konci položí se jméno vlastníka,

v úpise jmenovaného. Pakliže úpis jinému byl

postoupen, t. j. bylo-li vlastnictví na n-
koho jiného peneseno, což na rubu úpisu na-

znaováno bývá, tehdy pod kvitanci na úroky

podepsáno býti musí jméno postupníkovo
c. cessionáovo, t. j. toho, v jehož vlastnictví

úpis byl pešel).

d. Komu se splácí? (Pijimatel sumy kvito-

vané spolu jest vydavatelem kvitance. Vlast-
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noruný podpis jména i píjmení jeho jest ne-

vyhnutedJn potebný, zevrubnjší pak urení,

k. p. udání stavu, živnosti a t. d., bývá nkdy
užitecno. Též potebí jest, aby se místo, kde

kvitance vydána byla, položilo ped její vro-

cení.)

e. Kdy se splácí? (TKvitance se obyejn
vrouje tím dnem, kdy se splacení stalo, což se

mimo vypsání dne výslovn naznauje slovy

:

„dnes"
,

^dnešního dne." Nicmén kvitance

netratí platnosti
,

jestliže v ní asnjší den

splátku a pozdjší den sepsání udán jest),

€. Úkoly.

a. Otec jistého žáka má za hospodským Petrem

Vinaem v Tebohošticích 95 zl. 30 kr. za pro-

dané víno, i naídí synovi svému , aby sumu

tu pejal a kvitoval. Sepište kvitanci, jakáž

by v pípadu tom dána býti mla.

b. Starosta Nutomský odevzdá velebnému panu

farái 50 zl. k tomu cíli, aby tmito penzi

podlil rovným dílem deset žák nejvyšší tídy

(5 chlapc a 5 dvat), kteí se bhem roku

školního nejvíce vyznamenali stálým chozením

do školy, pobožností a pilností. Žáci tito po-

díly své kvitují,

c. Pan fará N. Otva daroval dne 21. ervna

1855 jistinu 1000 zl. farskému kostelu epan-
skému a ustanovil, aby ptiprocentových z ní

úrok každoron jedna polovice obrácena

byla na okrášlení chrámu Pán, druhá pak
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polovice aby dávána byla tomu žákovi na farní

škole , kterýž pi veejné zkoušce oznámen

bude za nejvýtenjšího.

Jak by znla kvitance, kterou by podlený

žák vydal na obdrženou poctu? (Znamenati

sluší, že úroky se vyplácejí ze zádušní kasy).

Listy pijímací (recepisy),

A. Píklady.

a. Na osmdesáte zlatých r. ., kteréž mi od

posla Michala Demorada dnešního dne

k tomu dodány byly, abych je velebnému panu

farái Stpánu Zderadovi v Mraících doruil.

V Osojanech, dne 7. íjna 1859.

Matj Zlevor.

b. Potvrzuji tímto listem, že mi pan Mikuláš Ve-
leslavský, hodiná, doruil dnes zlaté kapesní

hodinky se zlatým etízkem, abych je panu

c. k. hejtmanu Václ. Drahotnickému odevzdal.

Ve Lvov, dne 10. listopadu 1857.

Jaroslav Hohol.

B. Pouení.

List pijímací (Empfangschein) je písemné

potvrzení, že jistá vc ádn byla doruena neb
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odvedena. Obsah jeho vbec týž je jako ve kvi-

tanci^J; podstatné jest^ aby

1. vc zevrubn byla oznaena, pak aby

2. den dodaní,

3. podpis pijiniatelv, a

4. jestliže vc nenáleží pijimateli, jméno té

osoby pipojeno bylo, pro kterouž urena
jest.

C. Úkoly.

1. Pijímací list a pemte, aby se zaínal

budito

:

. a. Mn dodáno bylo a t. d., anebo

b. K doruení vel. pánu a t. d., anebo

c. Posel M. D. a t. d.

2. Pijímací list b pemte, aby zaínal k. p.

buto

:

a. Hodiná, pan a t. d., anebo
v

b. Ze mi pan a t. d., anebo

c. K odevzdání panu a t. d.

3. Sepište listy pijímací:

a. Nkdo od formana Václava Duba z Pe-
stavlk pevzal bednu, znakem AL . 6 zna-

*) Kvitance jest vždy potvrzení, že nkdo peníze jemu po-

vinné obdržel. V tom záleží rozdíl od listu pijímacího.
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menanou #, podle zprávy, obrazy obsahující,

i slibuje, že ji ve tech dnech dopraví panu

uiteli Kavkovi do Benešova.

b. Hospodský Vojtch Urban v Holicích pe-
vzal soudek vína, znakem JB. 0. 5 znamenaný

a zapeetný, aby jej dodal panu poštovnímu

v T e b e ch o v i c í ch.

liisty schovací (depositní).

B. Pouení.

Knéhkupec zdejší, pan Jan Hrabiše, ode-

vzdal mi k vrné ruce dnešního dne dv st
padesáte kus c. k. dukát, pede mnou na

hotové vypoítaných. Potvrzuje to, slibuji zárove
že sumu tuto, jak mile ji zase požádá, bu jemu

samému anebo osob, od nho zplnomocnné, po-

dle vrácení listu tohoto vydám.

Ve Vídni, dne 4. máje 1857.

Jií Tetva.

A. Píklady.

V listu schovacím (Verwahrungsschein) pod-

statné jsou tyto kusy:

a. aby pedmt, k pechování odevzdaný, ze-

vrubn byl oznaen.

b. aby výminky, pod kterými by se zase mél

navrátiti, ustanoveny byly.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 11
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c. aby s vitel (deponent) byl jménován, den
pejmutí vysloven a podpis s chovatelv
(depositáv) pipojen.

B. Úkoly.

1. Pemte list schovací svrchu položený,

aby zaínal buto

:

a. Já nížepsaný potvrzuji tímto listem a t. d.

anebo :

b. Dnešního dne odevzdal a t. d. anebo:
v

c. Ze jsem od pana a t. d.

2. Nkdo potvrzuje:

a. že mu služka k vrné ruce odevzdala kufr

s prádlem a šatstvem, a dodává zárove, že

ze škody, kterou by vci ty mimo vinu jeho

vzaly, práv býti nechce.

b. že mu paní Anna Klenová zapeetný balíek,

jenž prý, podle zprávy její, dležité písem-

nosti obsahuje, odevzdala ke schování s tím

doložením, aby je tomu vydal, kdoby list

tento navrátil.

Iiist zjišovací a vzdávací (revers).

1.

A. Píklady.

Soused mj, majetník domu pan Jindich

Lešek, byv ode mne dožádán, dovolil mi, abych

vodu ke své poteb vážil z jeho domácí studné.

Slibuji listem tímto, že dovolení toho nikdy poklá-
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dáti nebudu za právo Dine píslušné, nébrž že ho

jakožto udlené mi výhody jen potud užívati chci,

pokud mi toho pan Jindich Lešek dopeje a ne-

zabrání.

V Doniamyšli, dne 24. ervna 1854.

Dobeš Brtva.

Pan Matj Licholut, hospodá ve Lhot, po-

stoupil mi z ochoty kus domácí své zahrady, ctyr

sáh zdélí a plctvrta sáhu zšíí, k tomu

konci, abych tam zaídil vcelnici. Zavazuji se, že

tento kus zahrady, jakmile by toho on anebo d-
dicové jeho žádali, bez odmluvy a v témž stavu,

v jakém mi byl postoupen, zase odstoupím. Na
svdomí toho následuje zde mj a dvou dožáda-

ných svdk vlastnorucný podpis.

V Konobrhách, dne 14. dubna 1859.

Vladislav Kvtata,
uitel.

Fabián Pabna,
co dožádaný svdek.

Radomil Pršík,

co dožádaný svdek.

B. Pouení.

List zjišovací fSicherungsschein) jest

osvdení, že dovolení, jehož nám nkdo z dobré

vle udlil, nikdy nechceme a nebudeme pokládati

za právo své.

11*
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V listu takovém udáno býti má

:

aj kdo nco dovoluje,

b) komu se dovoluje,

c) co se dovoluje, a

d) osvdení, že dovolení toho nikdy za právo

míti nechceme.

Nkdy se listem zjišovacím potvrzuje, že se

jistá osoba práva jí píslušného pod jistými vý-

minkami na kratší nebo delší as vzdává. V ta-

kovém pípad teba, aby v nm udáno bylo:

a) kdo se vzdává, b) eho se vzdává, c) komu
k vli se vzdává a d) pod jakými výminkami

se vzdávání dje.

Jako ve všech pípadech, kdeby ten, kdož

listinu soukromou vydává, vlastnorun ji nenapsal,

jest podpisu svdkv k tomu zapotebí, aby pí-

semnos nabyla moci dkazné.

C. Úkoly.

a) Hospodá Václav Hurá dovolil nkomu, aby

pes roli jeho, zevrubnji naznaenou, vedl

cestu urité šíky. Tento mu vydá nato revers.

b) Svatoš dal Jaršovi dovolení, aby každou do-

bou, ve dne i v noci, chodil pes zahradu

jeho (Svatošovu) a k vli tomu aby ml klí

k pedním i zadním dvíkám. Jareš na to

vydá list zjišovací.
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Dlužní úpisy (obligace).

A. Píklady.

4.

Já nížepsaný vyznávám tímto listem, že mi

pan Martin Suda, maj etnik domu v Praze,

k žádosti mé jeden tisíc dv st zlatých rak.

ísla pjil a sumu tu dnešního dne v bankovkách

hotov a ádné vyplatil. Zavazuji se, že jistinu

tuto ode dneška po dvou letech, aniž by k tomu

výpovdi bylo teba, panu Martinu Sudai
anebo ddicm jeho v bankovkách zase vrátím, a

že ji po pti ze sta tím spsobem zúroím, aby

úroky plietn naped panu viteli odvádny
byly. Tento svj závazek osvduji a dotvrzuji

svým a dvou dožádaných svdk vlastnoruným

podpisem.

V Praze, dne 1. bezna 1859.

Václav Petrata v>. r.

František Mnuta, co svdek.

Matj Mlko&ír, co svdek.

Já nížepsaný vyznávám tímto listem, že mn
pan Ludvík Torna, kupec v Hrozntín, dva ti-

síce zlatých rakouského ísla pjil a dnešního

dne v hotovosti vyplatil. Zavazuji se, že jistinu

tuto po pti ze sta zúroím, a pl léta po uinné
výpovdi v témž ísle panu Ludvíku Tómovi
anebo ddicm jeho navrátím.
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K vli zbezpeení jistiny a úrok svoluji, aby

pan vitel dluh tento na nezadlužený dm . 18,

ve Varech mn náležející, do gruntovních knih

zaznamenati dal.

Na svdomí toho stj zde mj a dožádaných

dvou svdk vlastnoruný podpis.

V Hróznétíné, dne 8. záí 1856.

Michal Pouchobrad, v. r.

Frant. Lomanský, co svdek.

Antonín Sttta
y
co svdek.

B. Pouení.

Dlužní úpis ("upsání, obligace, Schuldschein)

jest píseinnos, kterou osvdujeme, že sme si od

nkoho jistou sumu penz vypjili. Podstatné

jeho kusy jsou

:

a) Zetelné pojmenování a oznaení vitele
(i. j. toho^ který pjuje}.

6) Vyznání, že sme sumu tu obdrželi.

c) Zetelné oznámení, v jaké minci anebo vjakém

ísle suma ta vyplacena byla.

) Míra úrok (když totiž pjka zúroena býti

má).

e) Pípov navrácení s vytením asu, kdy se

to státi má.

f) Místo, vroení a zákonný kolek.

gj Vlastnoruný podpis dlužníkv, ku kterémuž

pipojiti sluší i podpis dvou svdk, kdyby
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ten
9
kdož úpis od sebe dává, vlastní rukou

ho byl nenapsal,

O. Úkoly.

1. Pro položena je v píkladu 2. výminka,

že penz v témž ísle vrátiti sluší, ve kterém

byly pijaty?

2. Sepište dlužní upsání na 300 zl,
5
kteréž

dlužník po tímsíné výpovdi má navrátiti a do

té doby po 4y2 ze sta zúroovati.

3. Sepište úpis o též pjce s tím však

rozdílem, aby výpov tímsíná volna byla i

dlužníkovi i viteli.

Rukojemství <listy zaruovací).

A. Píklad.

Nížepsaný zavazuje se tímto listem, že hotov

jest 2.000, pravím dva tisíce zlatých rakou-

ského ísla, které pan Antonín Budivoj, kupec

v Skimelicích
,
panu pachtýi mlýna Václavu

Bratruchovi tamtéž dne 18. záí 1858 byl

pjil (anebo: které pachtý mlýna V. B. v Ski-
melicích tamnímu kupci panu A. B. z pjky dne

•18. záí 1858 uzavené dlužen jest), splatiti, kdyby

pan Václav Bratruch nebyl s to, aby pjku tuto

spolu s vymínnými úroky v umluvený as navrátil.

Na Vitoraze, dne 19. íjna 1859.

Arnošt Hnvo,
maj etnik domu.
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B. Pouení.

ítukojeinstvím neb listem zaruovacím (Burg-

schafts- i Kauzionschein) slibuje nkdo, že dluh

ní splatí, kdyby dlužník povinnosti své nedostál.

Rukojemství dává se jediné v takových pípadech,

když vitel žádá jistoty na svou pjku, kteráž

mu zástavou dána býti nemže nebo nechce. Ko-
lek ídí se dle sumy penz, o nž se jedná. Vy-
davatel listu zaruovacího ili rukojemství slov

rukojm (Biirge).

C. Úkoly.

a) 7a píkladu svrchu položeného vytknte pí-
znaky listu zaruovacího.

V) Doplte následující rukojemství:

Mocí — tohoto vyznávám, že za — , kteréž —
od pana — pjkou obdržel, se zaruuji. Zava-

zuji se, — tuto spolu s — bez odporu za —
splatiti, kdyby —

.

Msty postupovací (cesse).

A. Píklady.

Já nížepsaný vyznávám tímto listem, že sem

knhkupci panu Jiímu Hoholovi v Praze dlu-

žní úpis, na 150 /Jatých rakouského ísla znjící

a dne 2. dubna 1857 od mšanského kavárníka
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pana Vojtcha Z a cli are v Praze vydaný, ta-

kovým spsobem postoupil, aby s ním podle libosti

své naložiti mohl.

V Brn, dne 6. ervence 1850.

Josef Krása ta v. r.

knhtlacitel.

2.

Jelikož znjící na jméno mé dlužní úpis pana

Václava Bratr uch a, pachtýe mlýna v Ski-
nielicích, o 2.000 zlatých rakouského ísla, vy-

daný dne 8. záí 1856, ke splacení dospl, ode-

vzdávám mocí tohoto listu postupovacího vybrání

jistiny té 2.000 zl. spolu se zadržalými úroky panu

Karlu Sezemovi, majetníkovi domu v mst
našem, aby vlastním svým jménem vyplacení ji-

stiny i úrok pro sebe vymohl.

Ve Skimelicích, dne 8. záí 1859.

Antonín Budivoj,

kupec.

B. Pouení.

Listem postupovacím (cessi , Abtretungs-

schein) osvduje se, že jistou sumu penz, kteréž

požadovati máme, anebo vbec njaké právo n-
komu jinému postupujeme. List takový kolku po-

droben jest, i má v nm vytknuto býti

:

a) kdo nco postoupil,

bj co postoupil,
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c) komu se postup stal,

) kdy se postup vykonal, a

e) pod jakými výminkami. Tohoto posledního

jen ve zvláštních pípadech teba jest.

C. Úkoly.

1. Promte znní píklad svrchu položených.

2. Kvto postupuje Peborovi za náhradu

50 zl. právo, aby každoron od 15. listopadu do

15. bezna jezditi sml pes jeho (Kvétonovu)

louku, jižto uritji naznaiti sluší.

Ukázka.
A. Píklady.

1.

Pan Emerich Hrob on raiž na tuto ukázku

mou doruiteli (zde se doruitel jmenuje jménem

s zevrubnjším oznaením aneb i bez nho) 50 zl.,

pravím padesáte zlatých r. ., vyplatiti a sumu

tuto na úet mj zapsati.

V Dobetín, dne 11. záí 1858.

Jaroslav Zihmut v/r.

2.

Panu nadlesnimu Radvanovi v Teyi.

Na ukázku tuto raiž pan nadlesní synu mému
Vojtchovi vydati dva sáhy 36paleových bukových

polen, a cenu jich na úet mj zapsati.

Ve Starých Hradech, dne 16. listopadu 1860.

Kosmas Zdik.
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3.

Panu Ferdinandovi Slivenskému v Brn.

Ratež, Blahorodý Pane, doruiteli tohoto

listu na úet mj vydati 35 loket popelavého sukna

z postavu písmeny E. G. znamenaného.

V Jíhlavi, dne 14. prosince 1860.

Matj Dobrohnv.

B. Pouení.

Ukázkou (Anweisung , Assignazion) žádá

nkdo nkoho jiného, s nímž v útování jest,

aby jistou sumu penz anebo jisté zboží nkomu
tetímu vydal.

V ukázce teba vytknouti

:

1. kdo vyplatiti nebo vydati má;

2. komu, a

3. kdy se to státi má;

4. jak veliká jest suma penz, anebo v em
zboží to záleží:

5. na í úet vydaná suma nebo cena vci
zapsat se má.

C. Úkoly.

1. Sepište svrchu položené píklady jinými

slovy.
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2. Ukázku, na kterou vina Sfahlav forma-

novi Tomislavu vydati má vdro stolového vína,

máz po 24 fcr., a cenu jeho zapsati na úet ob-

jednatelv.

Svdectví o vcech udalýcli.

A. Píklady.

Dne 15. ervence veír po klekání šel sem

s panem sousedem svým Xeustupo u, maj etni-

kem domu a kožešníkem v Litohnvicích, na pro-

cházku do polí kolem mýtného po poštovské sil-

nici v tu stranu k Drslavicm. Když jsme minuli

stodoly, zahlédli sme lovka, an od stodol rych-

lým krokem k pazdern obecní se obrátil a v chzi
nkolikráte se ohlížel. Pokud se pamatuji, ml na

sob modrou kazajku a plátné spodky, ernou

epici se štítkem na hlav a byl bos. 31j pan

soused ukázal mn na nj a pravil mi: „Ten lo-

vk vypadá zrovna jako mj pacholek 3Iatouš,

kterého jsem o svatém Filipe a Jakube vyhnati

musel, proto že mi z pdy kradl kožešiny. Je-li

to on, nevil bych mu nic dobrého." To ekl
mj pan soused, i šli sme rozmlouvajíce spolu

dále. Když sine došli na místo, kde silnice nejvýš

leží, a tu se obrátili, zoili sme oba hustý kou,
an se z jedné stodoly valí. Mj pan soused, sotva

to spativ, podšen vykikl: „Pro Pána Boha, má
stodola hoí!" i nedbaje na mé volání, po silnici

dol a ke stodole pádil. Pospíchal sem za ním

a bže kiel sem na lidi, v poli ješt pracující,
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aby šli na pomoc. Xež jsme dorazili ke stodolám,

již Neustupova plápolala. Skoro týmž asem pišli

i z osady lidé, jež pan mýtný byl svolal, s hasi-

cím náiním a se stíkakou obecní. Xeustupovy

stodoly uchrániti sme již nemohli; nicmén poda-

ilo se nám zabrániti, že ostatní stodoly nechytily.

Jsa o to požádán od pana souseda svého

Norberta Xeu stupy, dosvduji vše, co tuto

psáno, jakožto oitý svdek, i sem hotov, kdyby

toho teba bylo, dotvrditi toho písahou.

V Litohnvicích, dne 20. ervence 1860.

Cyrill PHsnobor v/r.

kupec.

B. Pouení.

Svdectví o vcech udalých vydávají se

k žádosti toho, kdo jich ped úadem potebuje,

anebo k vyzvání úednímu. V pípadu druhém

bývá svdek k úadu obeslán, seznání jeho se na-

píše a podpisem jeho potvrdí. (To v ei úední

slov „s nkým protokol zavésti" anebo „nkoho
k protoku vyslýchati".^

Dj, jehož svdek oitý dotvrzuje, teba aby

vypravován byl s zevrubným udáním všech okol-

ností, ale spolu co nejsvdomitji, jelikož na tom

mnohdy záleží štstí i neštstí bližních našich.

C. Úkoly.

1. Které jsou osoby v píklad hoejším jme-

novány, a co se o každé z nich vypovídá?
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2. Jaká udalos se tam vypravuje a které

okolnosti její jsou tam uvedeny?

3. K emu asi soused takového svdectví

se dožadoval ?

4. Jistý žák byl od soudruha svého na ve-

ejné silnici nadávkami dráždn a naposledy ka-

menem udeen. Tetí žák to vidl, a k žádosti

uraženého má o události té vydati písemné sv-
dectví. Kterak svdectví to zníti bude?



I. Pídavek.

Pedpisy o užívání kolku.

. §• I-

Kdokoli podniká jisté ízení, kteréž njakým
spsobem požaduje veejné ochrany, ten povinen

jest platiti urité poplatky penžité.

ízeni taková jsou:

a) Každé ízení právní, kterým se podle záko-

nv obanských právo njaké zakládá, pe-
náší, utvrzuje, promuje anebo zrušuje.

. 6} Všecka penášení majetku pro pípad smrti,

pokud pod a) pojata nejsou.

c) Následující písemnosti:

1. Svdectví, kterýmiž se osobní vlastnosti,

události a vbec okolnosti skutené tím

úmyslem potvrzují, aby se tm, komuž
se udlují, dostalo prvodu anebo výkazu,

ac jestliže se potvrzení to nepokládá za

spis úední.

2. Knihy, kteréž se vedou o obchodních nebo

prmyslných živnostech, o prmyslových
podntích, o prostedkování nebo úvro-
vání obchod.
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) Následující spisy a úkony úední:

1. Všecka zadání, ježto osoby soukromé

vznášejí k zempánu, k íšské rad, k za-

stupitelstvm zemským > okresním neb

obecním, anebo k veejným ústavm a

úadm, od nich pro záležitosti státní,

zemské, okresní anebo obecní ustanove-

ným, anebo k osobám úedním místo je-

jich zastávajícím.

2. Vkladové do knh veejných, kterýmiž se

vcných práv nabývá.

3. Úední vyízení, kteráž zákon výslovn

podrobuje poplatku njakému, anižby pod

listinami právními anebo svdectvími po-

jata byla.

§. 3.

Poplatky ty odvádjí se bu prostedkem

kolku, k emuž se užívá až po 20 zl. známek

kolkových, anebo bezprostedn.

Vymeny jsou bu sumou nepromnnou,

anebo takovou, která roste s hodnotou vci podle

uritých stup (škálaJ anebo podle procent hod-

noty té.

§• 4.

a) Prostedkem kolku odvádjí se poplatky pi
písemnostech a spisech v §. 2. pod c) a )
uvedených, a z ásti též pi ízeních práv-

ních v §. 2 pod d) vytených, a to sice bu
sumou nepromnnou, jako pi zadávkách, pí-
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semnostech a t. d., anebo takovou, která roste

s hodnotou vci podle stup hodnoty této

(škála), jako pi ízeních právních, pokud

dávka není vtší než 20 zl.

ó) Bezprostedné odvádní poplatk dje se pi
ízeních právních v §. 2 pod a), pi pená-
šení majetku pro pípad smrti v §. 2 bj a

pi úkonech úedních v §. 2. ) 2 jmeno-
vaných.

§. 5.

Od placení kolku osvobozeny jsou: zadávky,

ku kterým piloženo jest svdectva chudoby, jakož

i svdectví toto, pak úcty domácí, listy nákladové,

potvrzení na pijaté zboží a jiné vci.

§. 6.

Pílohy zadávek, od kolku svobodných též

jsou svobodny; ale pílohy zadávek, kolku podro-

bených, podléhají kolku za každý arch po 15 kr.,

a to i tehda, kdyby pílohy tyto sic jinak byly od

kolku svobodnými.

§. 7.

Povinnos kolková odvádí se dle následují-

cích dvou škál, a sice dle škály I. ze všech

smnek, a dle škály II. z út (kont), kvitancí,

list pijímacích ("pokud dány jsou na sumu jme-
novitou), úpis dlužních, list zjišovacích, postu-

povacích (cessí) a z ukázek (z posledních tí,

pokud se týkají uritých sum).
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Tabulky kolkové.

Škála I.

Pi smnkách

Po-
platky

Pi-
rážky

Všeho

v ísle rakouském

zl. kr. zl. kr. zl. kr.

Až do 75 zlatých rakouského íslaL . 5 2 7

Výše 75 až do 150 zl. r. . — 10 — 3 — 13

55
150 „ „ 225 „

jj 55

— 15 — 4 — 19

55
^~ J

55 55
375 „ n 55

— 25 — 7 — 32

55
O / D n „ 750 „ 55 55

— 50 — 13 — 63

n 750 „ „ 1.125 „ 55 55

— 75 — 19 — 94

55
1.125 „ „ 1.500 „ U 55

1 — — 25 1 25

55
1.500 „ „ 3.000 „ 55 55

2 — — 50 2 50

55
3.000 „ „ 4.500 „ 55 55

3 — — 75 3 75

55
4.500 „ „ 6.000 „ JJ 55

4 — 1 — 5 —
55

6.000 „ „ 7.500 „ ^ 55
5 — 1 25 6 25

55
7.500 „ ., 9.000 „ 55 55

6 — 1 50 7 50

5?
9.000 „ „ 12.000 „ 55 55

8 — 2 — 10 —
5?

12.000 „ „ 15.000 „ 55 55
10 — 2 50 12 50

55
15.000 „ „ 18.000 „ 55 55

12 — 3 — 15 —
5}

18.000 „ „ 21.000 „ 55 55
14 — 3 50 17 50

55
21.000 „ „ 24.000 „ 55 55

16 — 4 — 20 —
55

24.000 „ „ 27.000 „
JJ 55

18 — 4 50 22 50

95
27.000 „ ., 30.000 „ 55 55

20 5 25

Jest-li suma vyšší než 30.000 zl., platí se z každých

1.500 zl. o 1 zl. a s pirážkou 25 kr. dohromady o 1 zl. 25 kr.

více, pi emž se rest, inící mén než 1500 zl., pokládati má

za sumu plnou.
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Škála II.

•stech právních

Po-
platky

Pi-
rážky

Všeho

Pi písemnc v ísle rakouském

zl. kr. zl. kr. zl. kr.

Až do 20 zlatých rakouského ísla . 5 2 7

Výše 20 až do 40 zl. r. . ^ 10 — 3 — 13

40 „
60 „
100 „

» "0 „ „ ,,

55
lw n » n

n 20U
jj „ ..

—
15

25

50

— 4

7

13

—
19

32
63

200 „ 55 ^00 „ „ j,
— 75 — 19 — 94

300 „
400 „
800 „

1.200 „
1.600 „

55 *"' 55 55 55

55
800

55 55 55

55 1.200 „ „ „

„ 1.600 „ „ „
2.000 „ „ „

1

2

3

4

5

— 1

1

25

50
75

25

1

2

3

5

6

25

50
75

25

2.000 „ „ 2.400 „ „ „ 6 — 1 50 7 50
2.400 „
3.200 „

55 0.200 j, „ „
4.000 „ „ „

8

10

— 2

2 50
10

12 50
4.000 „
4.800 „

,, 4.800 „ „ „

55
5 -600

55 55 55

12

14

— 3

3 50
15

17 50
5.600 „ „ 6.400 „ „ „ 16 — 4 — 20 —
6.400 „ •)•)

i .£\J\J
,, „ „ 18 — 4 50 22 50

7.200 „ „ 8.000 „ „ „ 20 ~ 5 ~ 25

Ze sum pes 8.000 zl. platí se z každých 400 zl. o 1 zl.

a s pirážkou 25 kr. dohromady o 1 zl. 25 kr. více
,
pi emž

rest, inící mén než 400 zl., pokládati se má za sumu plnou.
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Pipomenutí o rozliných poplatcích
kolkových.

a) Všecky zadávky nebo žádosti osob

soukromých k zempánu, k úadm
státním, k rad íšské, k zastupitel-

stvm zemským, okresním neb obec-

ním, k úadm i ústavm veejným
požadují kolek na každý arch u v-
cech soudních 36 kr.

6) u všelikých jiných 50 kr.

c) Každý opis rubriky zadávkové . . 15 kr.

&) Každá píloha pi zadávce po archu 15 kr.

(Pi zadávkách, kolku nepodrobe-

ných, i pílohy jsou kolku prosty.)

e) Nevidimované pepisy, když je vydá

soud, za každý arch po ... .

f) Nevidimované pepisy, když je vydá

jiný úad, za každý arch ....
g) Vidimované úední pepisy za každý

arch po

36 kr.

50 kr.

lzl.

K) Listy ktící (rodní), oddavací, úmrtní

a ohláškové 36 kr.

i} Svdectví o mravní zachovalosti, ja-

kož vbec všecka svdectví, pokud

na n výslovn ani vyšší ani nižší
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poplatek položen není, jako k. p. pi
svdectvích služebným lidem (15 kr.

za arch), když jsou vydána od úad
císaských z prvního archu . . . 1 zL

Když jsou vydána od jiných

úad neb osob soukromých z kaž-

dého archu . . 50 kr.

k) Vysvdení studijní, a sice z niž-

ších i vyšších gymnasií, z nižších

i vyšších reálek (z onchno jen

tehda, když nižší reálka spojena je

s vyšší) podléhají kolku . . . . 15 kr.

Svdectví spsobilosti z ústav
uitelských 72 kr.

Z) Jiná vysvdení o studiích, a ná-

vštv kollegií za každý arch . . 15 kr.

(Vysvdení ze škol obecných,

totiž z dvoutídných nižších reálek,

z hlavních škol vzorních, z hlavních

škol farních, pak potvrzení odve-

deného školního platu, anebo toho,

že žák pro nemoc do školy choditi

nemže, vydávají se bez kolku.)

v •

m) Žádosti za propjení úadu veej-
ného 72 kr.

n) Za vyhlášení veejných licitac . . 1 zl.

oj Rekursy, t.j. všeliká odvolání z roz-

hodnutí nebo naízení nkteré nižší

instance k instanci vyšší . . . . 1 zl.
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pj Spisy, jimiž se opovídá
?

že chce

nkdo svobodnou njakou živnost o

§ob provozovati, pak žádosti o kon-

cessi k provozování živnosti njaké
podrobeny jsou ve Vídni . . . . 6 zl.

v osadách, ježto mají

a) více než 50.000 duši 4zl.

£) 10.000 až 50.000 duši 3 zl.

y) 5000 až 10.000 duši 2 zl.

<f) ve všech jiných osadách . . . . 1 zl. 50 kr.

kolku.
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II. Pídavek.

Seznam výrazu, fcteíž pi oslovování,
v osnov, pi podpise a na obálce listv

jsou obvylili.

N a d p. znamená výraz v oslovení ; o s n.

v osnov
; p o d p, v podpise ; adr, na obálce

obyejný.

Jeho Velienstvu Císai Pánu.

Nadp. Vaše Císaské Královské Apoštolské

Velienstvo ! Nejmilostivjší Císai a

Pane! anebo: Nejjasnjší Císai! Nej-

milostivjší Pane

!

Osn. Vaše Císaské Velienstvo.

P o d p* Nejponíženjší , nejvrnjší poddaný

(v osnov: S nejhlubší pokorou pode-

psaný).

Adr. Jeho Císaskému Královskému Apo-
štolskému Velienstvu (jméno). Císai

Rakouskému , Králi Uherskému , e-
skému , Lombardskému a Benátskému,

Halickému a Vladimrskému, Illirské-

mu
?
Charvatskéniu, Slavonskému i Dal-

matskému
, Arciknížeti Rakouskému

atd. atd. atd.
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Nápis svrchní (rubním) pi žádostech k Cí-

sai Pánu zní z krátká: Jeho Císaskému Králov-

skému Apoštolskému Velienstvu.

Jejímu Velienstvu Císaovn Paní.

Nadp. Vaše Císaské Královské Velienstvo!

Nejjasnjší Paní!

Osn. Vaše Velienstvo.

Podp. Nejpoddanjší (V osnov: S nejhlubší

pokorou podepsaný).

Adr, Jejímu Císaskému Královskému Ve-

lienstvu
i

Nejjasnjší Paní (jméno),

Císaovn Rakouské.

Arciknížatm a areiknžnám rakouským.

Nadp. Vaše Císaská Výsosti! Nejosvícenjší

Pane Arcikníže! (Paní Arciknžno! *j

Osn. Vaše Císaská Výsos.

Podp. Nejponíženjší — Nejponíženji pode-

psaný.

Adr. Jeho Císaské Výsosti
3
Nejosvícenj-

šímu Panu Arciknížeti N. N. > Králov-

skému Princi Uherskému i eskému
a t. d. (Její Cis. Výsosti Nejosv.

Paní Arciknžn N. N. , Královské

Princezn a t. d.)

*) Paním z rodu panovnického, pak dámám ádovým pikládá

se titul Paní, teba by vdány nebyly.
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Kardinálovi, kterýž spolu je knížetem arci-

biskupem.

Xadp. Vaše Eminencí! Nejdstojnjší Pane

Kníže Arcibiskupe!

Osn. Vaše Eminencí!

Podp. S nejhlubší úctou podepsaný.

Adr. Jeho Eminencí, Nejdstojnjšímu Pánu,

Kardinálovi svaté ímské církve X. X.

(následují ostatní tituly), Knížeti Ar-

cibiskupu — skému.

Arcibiskupovi neb knížeti arcibiskupovi.

Xadp. Vaše (Knížecí) Arcibiskupská Milo-

sti ! *) Nejdstojnjší Pane (Kníže)

Arcibiskupe

!

Osn. Vaše (Knížecí) Arcibiskupská Jlilos.

Podp. S nejhlubší úctou podepsaný.

Adr. Jeho (Knížecí) Arcibiskupské Milosti,

Xej dstojnjšímu Pánu, X. X. (položí

se tituly), (Knížeti) Arcibiskupovi

— skému.

Biskupovi anebo knížeti biskupovi.

Xadp. Vaše Biskupská (Knížecí Biskupská)

Milosti! Xejdstojnjší Pane Biskupe

(Tníže Biskupe) !

*) Jest-lí rozeným knížetem, tedy položiti sluší: „Vaše Ja-
snos." Totéž platí o osnov a adrese. Pakli je tajným

radou, jakož obyejn bývá, náleží mu titul: Vaše Excel-
lenci v nadpise, osnov i adrese. Týž titul písluší i bi-

skupovi, který je tajným radou.

Tetí mluvnice eská pro obecné školy. 12
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Osn. Vaše Biskupská (Knížecí Biskupská)

Milos.

Podp. Nejposlušnjší syn, nebo: S hlubokou

úctou podepsaný.

Adr. Jeho Biskupské (Knížecí Biskupské)

Milost^ Nejdstojnjšímu Pánu, N. N.

(položí se tituly), Biskupovi (Knížeti

Biskupovi) — skému.

Knížatm a knžnám.
Nadp. a) Vaše Jasnos! Milostivý Kníže a Pane!

6) Vaše Jasnos! Milostivá Knžno a Paní!

Osn. Vaše Jasnos.

Podp. Nejponíženjší služebník , nejponíženji

podepsaný, nejoddanjší služebník.

Adr. Jeho (Její) Jasnosti Panu (Paní) N.

Knížeti (Knžn *) z N. (položí se

tituly, a nejsou-li všecky, pidá se:

atd/ atd.) v N.

lenm tch rodv hrabcích, kteí, pokud
íše nmecká trvala, befcpostední ili reichs-

unmittelbar byli , anebo hodnosti podobné
udlením dosáhli .**).

Nadp. Vysoce Urozený Pane Hrab! Osvícený

Pane

!

*j Samostatn vládnoucím knížatm, jako k. p. jest rod Líechten-

šteinský, pidává se, píšeme-li vladai ili hlav rodu: „Pa-

nujícímu knížeti" „Panující knžn."
**) Reichsunmittelbar sluli takoví páni, kteí podrobeni bývali

pímo císai nmeckému, nikoliv pak nkterému jinému lenu

íše nmecké. Takové hrabcí rodiny v Rakousku osedlé

jsou: Harrachove, Kuefs teino vé, S chónb o rn o vé.

Stadiónové, Šternberko vé,Wurmbrandové (landkr.)

Fúrstenberkové.
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Osn. Vaše Osvíeenos (nm. Erlaucht).

Podp. Nejponíženjší služebník (nejponíženji

podepsaný).

Adr. Jeho Gsvícenosti, Vysoce Urozenému

Pánu. X. Hrabti z X. (položí se ti-

tuly) v X.

Hrabatm a hrabnkám.

Nadp. Vysoce Urozený Pane Hrab! (3íiIo-

stivý Pane!) — Vysoce Urozená Paní

Hrabnko! (Milostivá Paní!)

O s n. Vaše Vysokorodí c. Vaše Hrabcí Milos.

Podp. Nejponíženjší služebník. Zde a v li-

stech následujících mluví píšící ne z tetí

(„podepsaný")? nébrž první osoby.

Adr. Vvsoce Urozenému Pánu, N. Hrabti

z N. (položí se tituly) v N.

Svobodným pánm a paním (baronm. a ba-

ronkám *).

Nadp. Urozený Pane Barone! (Urozená Paní

Baronko)

!

Osn. Vaše Milos.

Podp. Nejponíženjší (služebník).

Adr. Urozenému Pánu (Urozené Paní) N.

Svobodnému Pánu (Svobodné Paní)

z N. (položí se tituly) v N.

*) Tajným radm, jsou-li rodu hrabécího (krom tch, jížto

mají titul: Osvícenos), baronského, rytíského nebo m-
šanského, náleží v oslovení, v osnov listu a v nápisu titul:

Vaše Excellenci! Knížatm a „osvíceným" hrabatm,

když jsou tajnými radami, obyejný jich titul se dává.

12*
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Rytím a šlechticm*

Nad p. Urozený Pane

!

O s n. Vašnos.

P o d p. Nejoddanjší.

Adr. Urozenému Panu N. rytíi (šlechtici)

z N, (titul) z X.

Nešlechticm , kteí 9 nejsouce knzi, náležejí

k tídám vzdlaným, psává se obyejn:

Nadp. Slovutný , Vážený , Velevážený, Vele-

ctný Pane! Též: Vaše Blahorodí, Bla-

horodý Pane ! Vážená, Velevážená, Bla-

horodá, Velectná Paní

!

O s n. Vašnos.

Podp. Oddaný (nejoddanjší služebník.

Adr. Blahorodému Pánu (Blahorodé Paní)

N. N. (obyejné se pidává úad, stav,

zamstnání) v N.

knzim se vbec íká: velebný, vyšším:

dstojný (veled.) pane; podle toho psává se:

Nadp. Velebný Pane Farái ! Dstojný Pane D-
kane (Vikái) ! Veledst. Pane Kanovníku

!

O s n. Vašnos.

Adr. Velebnému Pánu, Dstojnému (Veled.)

Pánu N. N. (dodá se úad a dsto-
jenství) v X.

V zadávkách k veejným úadm užívá se

následujících výraz:

Vysoká Panská Snmovno íšské Rady!

Vysoká Snmovno Poslanc íšské Rady!
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Vysoké c. k. Ministerium

!

X e j d s t oj n j š í Arcibiskupský (nebo Biskup-

ský) Ordinariáte! Vysoce Dstojná
Konsistoi! Dstojný Stídnický (D-
kanský) Úade! Dstojné Okresní

Skoldozorství

!

Veleslavný Snme Zemský Království eského

;

Markrabství Moravského ; Vévodství

slezského a pod.

Veleslavné c. k. Místodržitelstvo!

Slavný c. k. Okresní Úade!

Slavné Zastupitelstvo Okresu Xechanického.

Zlutického a pod.

Slavná Obecní Rado!

Slavný Úade Purkmisterský ! *)

*) Vbec se užívá píjmí slavný v zadávkách k jednotám a

spolkm i k úadm všeho spsobu, nikoliv pak k osobám,

které v úad njakém postaveny jsou. K. p. Slavné edi-
telstvo, ale: Velevážený Pane editeli!
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